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  BINNENDRINGER


  Helemaal aan de buitenkant van de rand van de Melkweg, waar de sterrenstelsels ver uit elkaar lagen en absolute duisternis heerste, hing het enorme bouwwerk, dat Algemeen Ziekenhuis Sector Twaalf heette, in de ruimte. In de driehonderdvierentachtig verdiepingen ervan werden de verschillende milieus van alle intelligente levensvormen nagemaakt die in de Melkwegfederatie bekend waren, een biologisch spectrum dat van de ultrakoude methaanademende levensvormen via de normalere zuurstof- en chloorademende soorten tot de exotische wezens liep die leefden door de directe omzetting van harde straling. Naast de patiënten, waarvan het aantal en de fysiologische classificatie steeds wisselden, was er een medische en technische staf die was samengesteld uit meer dan zestig verschillende levensvormen met zestig verschillende reeksen hebbelijkheden, lichaamsgeurtjes en levensbeschouwingen.


  De staf van Afdeling Algemeen was een uiterst kundige, toegewijde, maar niet altijd even ernstige groep mensen die fanatiek verdraagzaam waren tegenover alle vormen van intelligent leven - als dat niet zo was geweest, zouden ze om te beginnen al nooit in een dergelijk multi-milieuziekenhuis hebben gewerkt. Ze beroemden zich erop dat geen enkel geval te groot, te klein of te hopeloos was en hun accommodatie en beroepsreputatie vonden nergens hun weerga. Het was ondenkbaar dat iemand uit hun gelederen er schuldig aan zou zijn dat hij uit pure nonchalance bijna een patiënt dood zou laten gaan. 


  „Het is natuurlijk niet ondenkbaar,” zei O’Mara, de Hoofdpsycholoog, droog. „Ik denk het, hoewel tegen mijn zin, en jij denkt het ook - al is het maar één ogenblik. Veel erger nog, Mannen zelf is overtuigd van zijn eigen schuld. Dit laat me geen andere keus dan...”


  „Nee!” zei Conway. Sterke emoties waren sterker dan zijn gebruikelijke ontzag voor mensen boven hem.


  „Mannen is een van de beste doktoren die we hebben - dat weet u! Hij zou dat niet... Ik bedoel, hij is er het type niet voor om... Hij is...”


  „Een goede vriend van je,” maakte O’Mara glimlachend de zin voor hem af. Toen Conway geen antwoord gaf, vervolgde hij: „Ik vind Mannen misschien niet zo aardig als jij, maar uit hoofde van mijn beroep is mijn kennis over hem veel gedetailleerder en objectiever. Zo zeer zelfs dat ik twee dagen geleden niet zou hebben geloofd dat hij tot zoiets in staat was. En nu zit zijn onkarakteristieke gedrag me dwars, verdomme...”


  Dat kon Conway begrijpen. Als Hoofdpsycholoog had O’Mara als voornaamste zorg dat de medische staf van het ziekenhuis soepel en efficiënt zijn werk deed. Maar om zoveel verschillende en potentieel vijandige levensvormen harmonieus samen te laten werken was een enorm karwei waarvan de grenzen, net als die van het gezag van O’Mara, moeilijk vast te stellen waren. Zelfs bij de hoogste mate van verdraagzaamheid en wederzijds respect waren er nog gelegenheden dat er wrijving plaatsvond.


  Potentieel gevaarlijke situaties ontstonden door onwetendheid of misverstanden, of een wezen kon een xenofobische neurose ontwikkelen die zou kunnen maken dat hij minder efficiënt werkte of die zijn geestelijke stabiliteit zou kunnen aantasten, of allebei. Een Aard-menselijke dokter, bijvoorbeeld, die een onderbewuste angst voor spinnen had, zou niet in staat zijn een van de insektachtige Cinrusskische patiënten te benaderen met de juiste graad van klinische objectiviteit die voor de behandeling nodig was. Het was O’Mara’s taak om dat soort problemen op te sporen en uit de wereld te helpen, of de potentieel problematische individuen te verwijderen. Dit waken voor verkeerd, ongezond of onverdraagzaam denken was een taak die hij met zoveel vuur uitvoerde dat Conway hem had horen vergelijken met een hedendaagse Torquemada.


  Nu leek het er echter op dat deze volmaakte psycholoog niet helemaal goed had opgelet. In de psyhologie waren er geen gevolgen zonder voorafgaande oorzaak en O’Mara moest nu wel denken dat hij een klein, maar vitaal waarschuwingssein over het hoofd had gezien - een woord dat niet helemaal karakteristiek was, misschien, of een uitdrukking of vertoon van drift - dat hem ervoor had moeten waarschuwen dat er problemen aan het ontstaan waren voor Stafarts Mannen.


  De psycholoog ging op zijn gemak zitten en keek Conway strak aan met een paar grijze ogen die zoveel zagen en die uitkwamen op een stel hersens dat zo scherp kon analyseren dat ze samen O’Mara iets schonken dat neerkwam op een telepathisch vermogen. Hij zei: „Je zit ongetwijfeld te denken dat ik mijn greep op de zaak verloren heb. Je bent er zeker van dat Mannen’s probleem op psychologische gronden berust en dat er geen andere verklaring is voor wat er is gebeurd, dan nonchalance. Misschien concludeer je wel dat het feit dat zijn hond onlangs is overleden, heeft gemaakt dat hij van puur verdriet kapot is gegaan, en nog andere ideeën, even ongecompliceerd en lachwekkend, zullen ook wel in je opkomen. Naar mijn mening is alle tijd die erin gestoken wordt om de psychologische aspecten van deze zaak te onderzoeken, totaal verspild. Dokter Mannen is aan de uitgebreidste tests onderworpen. Hij is geestelijk net zo gezond en bij zijn verstand als wij. Tenminste, net zo bij zijn verstand als ik...”


  „Dank u,” zei Conway.


  „Ik zeg het je maar steeds weer, Dokter,” zei O’Mara zuur, „mijn baan hier is mensen op hun nummer te zetten en te zorgen dat ze het niet te hoog in hun bol krijgen. Je opdracht als we het zo kunnen noemen, is strikt onofficieel. Aangezien er geen excuus is voor Mannen’s fout voorzover het zijn gezondheid en zijn psychoprofiel betreft, wil ik dat je op zoek gaat naar een andere reden - één of andere invloed van buitenaf, misschien waar de dokter zich niet van bewust is. Dokter Prilicla heeft het incident waar het om gaat, gadegeslagen en kan je misschien helpen.”


  „Je hebt een eigenaardig stel hersens, Dokter,” zei O’Mara tot slot, terwijl hij uit zijn stoel opstond, „en een vreemde manier om problemen te bekijken. We willen Dokter Mannen niet kwijtraken, maar als je hem echt uit de narigheid haalt, ga ik waarschijnlijk dood van verbazing. Ik zeg dat er speciaal bij opdat je een extra aansporing hebt...”


  Conway liep, nogal kokend van woede, het kantoor uit. O’Mara wierp hem altijd zijn zogenaamde eigenaardige geest voor de voeten, terwijl de waarheid domweg zo was dat hij, toen hij nog maar net in het ziekenhuis was, zo verlegen was geweest, vooral tegenover verpleegsters van zijn eigen soort, dat hij zich beter op zijn gemak had gevoeld in het gezelschap van buitenaardse wezens. Hij was niet langer verlegen, maar hij telde nog steeds meer vrienden onder de bizarre en wonderbaarlijke bewoners van Traltha, Illensa en tientallen andere stelsels dan onder wezens van zijn eigen soort. Dat was misschien eigenaardig, gaf Conway toe, maar voor een dokter die in een multi-milieuziekenhuis verkeerde, had het ook duidelijke voordelen.


  Buiten, in de gang, nam Conway contact op met Prilicla op haar zaal, hoorde dat de kleine empaat vrij had, en maakte een afspraak om haar zo snel mogelijk te ontmoeten op de zesenveertigste verdieping, waar de Hudlar-operatiekamer lag. Toen wijdde hij een deel van zijn gedachten aan het probleem Mannen, terwijl het andere deel hem naar de zesenveertigste leidde en ervoor zorgde dat hij onderweg niet onder de voet werd gelopen.


  De stafartsband om zijn arm maakte de weg automatisch vrij voor zover het om verpleegsters en artsen met een lagere rang ging, maar hij kwam voortdurend hooghartige en verstrooide Diagnostici tegen die zich dwars door alles en iedereen heen een weg baanden, of stafleden van een lagere rang die toevallig tot een massievere soort behoorden. Tralthanen, met de fysiologische classificatie FGLI - warmbloedige zuurstofademers die op een soort olifanten met zes korte poten leken. Of de Kelgische DBLF’s, die reusachtige zilverharige rupsen waren die loeiden als een sirene als er iemand tegen hen opbotste, of dat nu iemand met een hogere rang was of niet. Of de krabachtige ELTN’s van Melfi IV...


  De meeste intelligente rassen in de Federatie waren zuurstofademers, hoewel hun fysiologische classificaties enorm uiteenliepen, maar een veel groter gevaar voor voetgangers waren wezen die in een beschermend pantser door een vreemde verdieping liepen. De bescherming die een TLNU-dokter nodig had, die oververhitte stoom ademde en wiens zwaartekracht- en drukbehoeften drie keer zo groot waren als de zwaartekracht en druk die er op de zuurstofverdiepingen heersten, was een groot, rammelend gevaarte dat je koste wat kost moest ontwijken.


  Bij de volgende kruising trok hij een lichtgewichtpak aan en ging hij de gele, mistige wereld van de chloorademende Illensiërs binnen. Hier krioelde het op de gangen van stekelige, vliezige en onbepantserde bewoners van Illensa, terwijl het de Tralthanen, Kelgiërs en Aardmensen waren die beschermende pantsers droegen of zich als het ware in pantservoertuigen voortbewogen. De volgende etappe van zijn tocht voerde hem door de reusachtige tank waar de tien meter lange, waterademende wezens van Chalderescol II log door hun warme, groene wereld zwommen. Hetzelfde pak kwam hem hier van pas, en hoewel het verkeer er minder druk was, werd hij er aanzienlijk vertraagd door de omstandigheid dat hij moest zwemmen in plaats van lopen. Desondanks stond hij niet meer dan vijftien minuten na zijn vertrek uit het kantoor van O’Mara op de observatiegalerij van de zesenveertigste verdieping. Zijn pak droop nog van het Chalderwater. Prilicla kwam vlak na hem aan.


  „Goedemorgen, vriend Conway,” zei de kleine empaat, terwijl ze zich handig naar het plafond optrok en daar aan haar zes breekbare, met zuignapjes uitgeruste benen hing. De muzikale trillers en klikken van haar Cinrusskische spraak werden door Conway’s Vertaler opgevangen, doorgezonden naar de reusachtige computer midden in het ziekenhuis, en teruggezonden naar zijn koptelefoon in vlak Engels waar geen enkele emotie in doorklonk. Licht trillend vervolgde de Cinrusskische: „Ik voel dat u hulp nodig heeft, Dokter.”


  „Inderdaad, ja,” zei Conway. Zijn woorden ondergingen hetzelfde Vertaalproces en bereikten Prilicla in even toonloos Cinrusskisch. „Het gaat over Mannen. Ik had geen tijd om in details te treden toen ik je belde...”


  „Niet nodig, vriend Conway,” zei Prilicla. „Over het incident Mannen wordt er nog efficiënter geroddeld dan normaal. Je wilt natuurlijk weten wat ik heb gezien en gevoeld.”


  „Als je het niet erg vindt,” zei Conway verontschuldigend.


  Prilicla zei dat ze het niet erg vond. Maar de Cinrusskische was behalve het aardigste wezen uit het hele ziekenhuis ook de grootste leugenaarster.


  Ze had de fysiologische classificatie GLNO - insektachtig, met een uitwendig skelet, zes pijpestelen van benen en een paar lichtgevende en nog niet helemaal verschrompelde vleugels. Alleen op Cinruss, met zijn zwaartekracht van één achtste van Aarde, had een insektenras tot zulke afmetingen kunnen groeien en in de loop der tijd intelligentie en een hoge beschaving kunnen ontwikkelen. Maar op Afdeling Algemeen verkeerde Prilicla het grootste deel van haar werkdag in levensgevaar. Ze moest overal buiten haar eigen kamer antizwaartekrachtapparatuur dragen, omdat het trekken van de zwaartekracht die de meeste wezens als normaal beschouwden, haar ogenblikkelijk zou hebben geplet. En als Prilicla met iemand in gesprek was, verplaatste ze zich tot buiten het bereik van gedachtenloze bewegingen van armen of tentakels, die haar broze lijf zouden hebben ingedeukt of een been afgerukt zouden hebben. Als ze iemand op zijn ronde vergezelde, liep ze meestal met hem mee langs de muren of het plafond van de gang om hetzelfde lot te vermijden.


  Niet dat iemand Prilicla op welke manier dan ook zou hebben willen bezeren - daar was ze veel te geliefd voor. Prilicla’s empathisch vermogen zorgde ervoor dat het wezentje altijd de juiste dingen tegen mensen zei en de juiste dingen deed. Omdat ze gevoelig was voor emoties, zou het, als ze dat niet deed, betekenen dat de gevoelens van boosheid of verdriet die haar onnadenkende handelwijze zouden veroorzaken, terug zouden kaatsen en haar bij wijze van spreken een klap in het gezicht zouden geven. Dus was de kleine empaat gedwongen voortdurend te liegen en steeds aardig en attent te zijn, om de emotionele straling van de mensen om haar heen zo plezierig mogelijk voor haarzelf te maken.


  Behalve als haar werk haar blootstelde aan pijn en woeste emotie in een patiënt, of als ze een vriend wilde helpen.


  Vlak voor Prilicla begon verslag uit te brengen, zei Conway: „Ik weet zelf niet zeker waar ik precies naar op zoek ben, Dokter. Maar als je je ook maar iets ongewoons kunt herinneren aan Mannen’s gedrag of emoties, of die van de staf...”


  Prilicla’s broze lijfje trilde bij de herinnering aan de emotionele storm die twee dagen geleden uit de nu lege Hudlar-operatiekamer was gekomen. Ze schilderde het toneel zoals dat aan het begin van de operatie was geweest. De kleine GLNO had de Hudlariaanse fysiologieband niet opgenomen en had de gebeurtenissen dus niet met enige mate van diepe betrokkenheid met de toestand van de patiënt kunnen volgen. De patiënt zelf was onder narcose geweest en had nauwelijks uitgestraald. Mannen en zijn staf hadden zich op hun werk geconcentreerd en slechts een klein deel van hun gedachten was vrij geweest om over iets anders te denken of emoties uit te stralen. En toen was de stafarts Mannen zijn... zijn ongeluk overkomen. In feite waren het vijf afzonderlijke, verschillende ongelukken.


  Prilicla’s lichaam begon hevig te trillen en Conway zei: „Het... het spijt me.”


  „Dat weet ik,” zei de empaat en vervolgde haar verslag. Ze hadden de patiënt gedeeltelijk in een luchtdrukloze toestand gebracht zodat ze efficiënter in het operatieveld konden werken. Hier school enig gevaar in wat de polsslag en de bloeddruk van de Hudlariaan betrof, maar Mannen had de procedure zelf ontwikkeld en was dus het beste in staat de risico’s af te wegen. Aangezien hij bij de patiënt de druk had weggenomen, had hij snel moeten werken, en eerst leek alles goed te gaan. Hij had net een flap van het buigzame plaatwerk dat bewoners van Hudlar als omhulsel hadden, opengesneden en de onderhuidse bloeding bedwongen, toen de eerste fout zich voordeed, snel gevolgd door nog twee fouten. Prilicla kon als toeschouwster niet zien dat het fouten waren, hoewel er zich een aanzienlijke bloeding had voorgedaan - het waren Mannen’s emotionele reacties geweest, de heftigste die de empaat ooit had meegemaakt, die haar hadden verteld dat de chirurg een ernstige en stomme blunder had begaan.


  Tussen de twee andere die erop waren gevolgd, hadden langere tussenpozen gezeten. Mannen was drastisch langzamer gaan werken. Zijn techniek had meer op het eerste geklungel van een student geleken dan op die van de kundigste chirurg van het ziekenhuis. Hij was zo langzaam gaan werken dat het onmogelijk werd om de patiënt via een operatie te genezen en hij had nauwelijks nog tijd om ermee op te houden en de druk te herstellen voordat de toestand van de patiënt zo verslechterde dat er geen weg terug meer mogelijk was.


  „...het was heel akelig,” zei Prilicla. Ze stond nog steeds hevig te trillen. „Hij wilde snel werken, maar de eerdere fouten hadden zijn zelfvertrouwen kapot gemaakt. Hij aarzelde om zelfs maar de eenvoudigste dingen te doen, dingen die een chirurg met zijn ervaring automatisch zou doen, zonder erbij na te denken.”


  Conway zweeg een ogenblik en dacht na over de afschuwelijke situatie waar Mannen in had verkeerd. Toen vroeg hij: „Was er verder nog iets ongewoons aan zijn gevoelens, of aan die van de staf van de operatiekamer?” 


  Prilicla aarzelde. Toen zei ze: „Het is moeilijk om subtiele nuances in emoties te onderscheiden als de bron zulke heftige emoties uitstraalt. Maar ik kreeg even de indruk van... het effect is moeilijk te beschrijven... van iets als een vage, onregelmatige echo van emoties...”


  „Waarschijnlijk de Hudlariaanse band,” zei Conway. „Het zou voor mij ook niet de eerste keer zijn dat ik geestelijk scheel ging kijken van een fysiologieband.”


  „Dat zou mogelijk het geval kunnen zijn,” zei Prilicla. 


  Voor een wezen dat gewoonlijk onveranderlijk en enthousiast instemde met wat er ook tegen haar gezegd werd, kwam dat nog het dichtst bij wat ze als empaat bij wijze van negatief antwoord kon geven. Conway begon het gevoel te krijgen dat hij misschien iets belangrijks op het spoor was.


  „En de anderen?”


  „Twee van hen,” antwoordde Prilicla, „straalden de combinatie van geschoktheid, ongerustheid en angst uit die erop wijst dat er zich in het recente verleden een traumatische ervaring heeft voorgedaan. Ik was in de galerij toen beide incidenten plaatsvonden, en één ervan deed me een gat in de lucht springen...”


  Een van de verpleegsters was bijna een ongeluk overkomen bij het optillen van een blad met instrumenten. Eén daarvan, een lange, zware scalpel van het type zes, dat op Hudlar werd gebruikt, was om de een of andere reden van het blad gegleden. Zelfs een kleine steek- of snij wond was voor een Kelgiër al iets ernstigs, zodat de Kelgische verpleegster zich een ongeluk schrok toen ze dat vervaarlijke staal in de richting van haar onbeschermde zij zag vallen. Maar op de een of andere manier had het haar zo geraakt - het was moeilijk te zeggen hoe, gezien de vorm en de slechte balans van het ding - dat het niet door de huid was heen gedrongen of zelfs de vacht maar had beschadigd. De Kelgische was opgelucht en dankbaar geweest voor haar goede gesternte, maar toch ook een beetje in de war.


  „Dat kan ik me voorstellen,” zei Conway. „De hoofdverpleegster zal haar wel flink de mantel hebben uitgeveegd. Kleine foutjes worden zware misdrijven als het om de staf van de operatiekamer gaat...”


  Prilicla’s benen begonnen weer te trillen, een teken dat ze zich schrap zette voor de inspanning om een beetje onmeegaand te doen. Ze zei: „Het wezen in kwestie was de hoofdverpleegster. Daarom werd de andere verpleegster, toen ze een flater sloeg bij het tellen van de instrumenten - er was één te weinig of te veel - relatief zachtaardig terechtgewezen. En tijdens alletwee de incidenten bespeurde ik het echo-effect dat Mannen ook uitstraalde, hoewel in deze gevallen de echo van de verpleegster in kwestie kwam.”


  „Dat is misschien wel belangrijk!” zei Conway opgewonden. „Hadden de verpleegsters ook lichamelijk contact met Mannen?”


  „Ze assisteerden hem,” zei Prilicla, „en ze hadden allemaal beschermende pakken aan. Ik zie niet hoe welke vorm van parasiet of bacterie dan ook van de één op de ander overgebracht zou kunnen zijn, als het dat idee is dat je je nu zo opgewonden en hoopvol doet voelen. Het spijt me heel erg, vriend Conway, maar dit echo-effect lijkt me niet erg belangrijk, al is het wel eigenaardig.”


  „Het is iets dat ze gemeen gehad hebben,” zei Conway. 


  „Ja,” zei Prilicla, „maar dat iets had geen eigen identiteit, het was geen individu. Het was alleen maar een heel zwakke emotionele echo van de gevoelens van de betrokken personen.”


  „Dan nog,” zei Conway.


  Drie mensen hadden twee dagen geleden in deze operatiekamer fouten gemaakt of ongelukken gehad, en alledrie hadden ze een vreemde emotionele echo uitgestraald die Prilicla niet belangrijk vond. De aanwezigheid van een brokkenmaker sloot Conway uit, want de selectiemethoden van O’Mara waren daar in dat opzicht te efficiënt voor. Maar stel dat Prilicla zich vergiste en er iets de operatiekamer of het ziekenhuis was binnengekomen, één of andere levensvorm die moeilijk te ontdekken was en waar ze tot nu toe nog geen ervaring mee hadden gehad. Het was bekend dat, als er in Afdeling Algemeen vreemde dingen gebeurden, de oorzaak heel vaak buiten het ziekenhuis gevonden werd. Op het ogenblik had hij echter niet genoeg bewijsmateriaal om zelfs maar een vage theorie te vormen, en zijn eerste taak zou moeten zijn om dat bij elkaar te zoeken, zelfs al zou hij het misschien nog niet herkennen als hij er met allebei zijn voeten over struikelde.


  „Ik heb honger en het is de hoogste tijd dat we met de man zelf praten,” zei Conway plotseling. „Laten we naar hem op zoek gaan en hem uitnodigen om met ons te lunchen.”


  De eetzaal voor de zuurstofademende leden van de Medische en Technische staf nam één hele verdieping in beslag, en zij was eens door laaghangende touwen onderverdeeld geweest naar de verschillende fysiologische types. Maar dat had niet zo goed gewerkt omdat de eters vaak over het werk wilden praten met collega’s van andere soorten of omdat ze merkten dat er geen lege plaatsen waren in hun eigen afdeling en dat er ruimte over was in die van een andere levensvorm. Dus het verbaasde hen, toen ze aankwamen, niet dat ze konden kiezen tussen een reusachtige Tralthaanse tafel met banken die net iets te ver van de rand van de tafel stonden en een tafel in de Melfische afdeling die knusser was, maar waarvan de stoelen op surrealistische prullenbakken leken. Ze lieten zich behoedzaam in drie van deze laatste stoelen zakken en begonnen de gebruikelijke aanloop voor het bestellen van het eten.


  „Ik ben vandaag alleen maar mezelf,” zei Prilicla als antwoord op Conway’s vraag. „Wat ik altijd heb, graag.”


  Conway bestelde dat. Het was een driedubbele portie spaghetti van het type dat op Aarde ook gegeten werd. Toen keek hij Mannen aan.


  „Ik heb een FROB en een MSVK in me zitten,” zei de stafarts nors. „Hudlarianen zijn niet kieskeurig waar het eten betreft, maar die vervloekte MSVK’s nemen aanstoot aan alles wat er niet uitziet als vogelzaad! Geef me gewoon maar iets voedzaams, maar zeg me niet wat het is, en stop het in ongeveer drie sandwiches, zodat ik ook niet zie wat het is...”


  Terwijl ze zaten te wachten tot het eten kwam, praatte Mannen rustig door. Zijn stem klonk normaal, maar wat daar niet mee in overeenstemming was, was het feit dat zijn emotionele straling Prilicla deed trillen als een blad. Hij zei: „Er wordt gefluisterd dat jullie twee aan het proberen zijn me uit deze puree waar ik inzit, te halen. Het is aardig van jullie, maar jullie verdoen je tijd.”


  „Wij denken van niet, en O’Mara denkt ook van niet,” zei Conway, de waarheid aanzienlijk verzachtend. „O’Mara heeft gezegd dat u lichamelijk en geestelijk volkomen gezond bent, en dat uw gedrag hoogst onkarakteristiek was. Er moet één of andere verklaring zijn, één of andere invloed van de omgeving, misschien, of iets waarvan de aan- of afwezigheid, al was het maar even, u zich op een onkarakteristieke manier zou doen gedragen...”


  Conway schetste het weinige dat ze op dat moment wisten. Hij probeerde zijn stem hoopvoller te laten klinken dan hij zich voelde, maar Mannen was niet gek.


  „Ik weet niet of ik dankbaar moet zijn voor jullie pogingen, of bezorgd om jullie geestelijk welzijn,” zei Mannen toen hij uitgepraat was. „Deze eigenaardige en nogal vage geestelijke effecten zijn... zijn... Op het gevaar af dat ik Juffrouw Spillebeen hier beledig, zou ik willen opperen dat alle eigenaardigheden die er zijn, in jullie eigen hersens schuilen - jullie pogingen om verontschuldigingen voor me te vinden beginnen belachelijk te worden!”


  „U moet nodig tegen mij zeggen dat ik een eigenaardige geestesgesteldheid heb,” zei Conway.


  Mannen lachte stil, maar Prilicla zat heftiger te trillen dan ooit.


  „Een omstandigheid, persoon of ding,” herhaalde Conway, „waarvan de aan- of afwezigheid invloed zou kunnen hebben op uw...”


  „Grote goden!” barstte Mannen uit. , Je bedoelt toch niet die hond, hè?”


  Conway had wel de hond bedoeld, maar hij was een te grote morele lafaard om dat meteen toe te geven. In plaats daarvan zei hij: „Dacht u aan hem tijdens die operatie, Dokter?”


  „Nee!” zei Mannen.


  Er volgde een lange, ongemakkelijke stilte waarin de serveerpanelen opengleden en hun bestelling langzaam te voorschijn kwam. Het was Mannen die het eerst iets zei.


  „Ik was op die hond gesteld,” zei hij, zorgvuldig zijn woorden kiezend. „Dat wil zeggen, als ik mezelf was. Maar de laatste vier jaar heb ik permanent MSVK- en LSVO-banden in mijn hoofd moeten hebben in verband met mijn onderwijstaken, en onlangs heb ik de Hudlar- en Melfi-banden nodig gehad voor een project waaraan Thornnastor me heeft uitgenodigd om mee te doen. En die zaten er ook permanent. En ieder stel hersens dat denkt dat het vijf verschillende mensen tegelijk is, vijf héél verschillende mensen... Nou ja, jullie weten hoe dat is...”


  Conway en Prilicla wisten maar al te goed hoe dat was. Het ziekenhuis was erop berekend om iedere bekende vorm van intelligent leven te behandelen, maar het was onmogelijk dat één enkele persoon zelfs maar een fractie in zijn hersens kon bewaren van de fysiologische gegevens die voor dit doel nodig waren. Handigheid als chirurg was een kwestie van kunde en training, maar de volledige fysiologische kennis over een patiënt werd verschaft door middel van een Onderwijsband. Dit was eenvoudigweg de opname van de hersens van één of ander groot medisch genie van dezelfde of een vergelijkbare soort als die van de patiënt die behandeld moest worden. Als een Aard-menselijke dokter een Kelgische patiënt moest behandelen, nam hij een DBLF-fysiologieband in zich op tot de behandeling voltooid was. Daarna werd de band weer uitgewist. De enige uitzonderingen op deze regel waren stafartsen met onderwijstaken en Diagnostici.


  Een Diagnosticus behoorde tot de elite. Het was een wezen wiens geest stabiel genoeg geacht werd om permanent zes, zeven of zelfs tien fysiologiebanden tegelijk te bergen. Hun met gegevens volgestampte hersens hadden de taak om nieuw onderzoek in de xenologische geneeskunde te verrichten en om nieuwe ziekten in voorheen onbekende levensvormen te behandelen.


  Maar de banden brachten niet alleen de fysiologische gegevens over. Het totale geheugen en de persoonlijkheid van het wezen dat die kennis bezeten had, werden ook overgebracht. Het gevolg was dat een Diagnosticus zichzelf vrijwillig aan de meest drastische vorm van schizofrenie onderwierp. De wezens waarmee men schijnbaar zijn hersens deelde, konden onaangename, agressieve individuen zijn - genieën waren zelden innemende mensen - met alle mogelijke knorrigheden en fobieën. En die kwamen niet alleen tijdens de maaltijden naar boven. De ergste periode was wanneer de drager van de banden zich voor het slapen gaan ontspande.


  Van de nachtmerries van andersoortige personen kreeg je zelf ook echte nachtmerries en hun sexuele fantasieën en wensvervullingsdromen waren erg genoeg om de betrokken persoon te doen wensen dat hij dood was, als hij tenminste in staat was om nog iets op een samenhangende manier te wensen.


  „...binnen een paar minuten,” vervolgde Mannen, „veranderde het keer op keer van een wild, harig beest dat erop uit was om mijn borstveren te verscheuren, in een hersenloos hoopje dat onder één van mijn zes voeten vermorzeld zou worden als het verdomme niet opzij ging, en dan weer in een doodnormale hond die wilde spelen. Het was niet eerlijk tegenover het arme dier, weet je. Tegen het eind was het een erg oud en verward hondje en ik ben eerder blij dan bedroefd dat het stierf. „En laten we nu over een ander onderwerp gaan praten en emoties gaan uitstralen,” eindigde Mannen zakelijk, „anders zullen we Prilicla’s lunch helemaal verpesten...”


  En dat deed hij dan ook tijdens de rest van de maaltijd. Hij besprak duidelijk met smaak een sappige roddel die afkomstig was van de SNLU-zalen voor de methaanademers. Hoe het in godsnaam mogelijk was dat er iets schandaligs voorviel tussen twee intelligente, kristalachtige levensvormen die bij 150 graden onder nul leefden, was Conway een raadsel, net als trouwens de vraag waarom hun morele tekortkomingen een warmbloedige zuurstofademer zo’n belang inboezemden. Tenzij dit een van de redenen was waarom Stafarts Mannen zo hard op weg was zelf Diagnosticus te worden.


  Of dat was geweest.


  Als Mannen Thornnastor, de Hoofd-Diagnosticus van Pathologie (en als zodanig de hoogstgeplaatste Diagnosticus in het ziekenhuis) bij een van de projecten van dat verheven wezen assisteerde, dan moest Mannen wel een goede lichamelijke en geestelijke conditie hebben - Diagnostici waren verschrikkelijk kieskeurig als het om hun assistenten ging. En alles wat de Hoofdpsycholoog had gezegd, wees in dezelfde richting. Maar wat had Mannen dan bezield dat hij zich op die manier was gaan gedragen?


  Terwijl de anderen zaten te praten, begon Conway te beseffen dat het soort bewijsmateriaal dat hij nodig had, wel eens moeilijk te verzamelen zou kunnen zijn. De vragen die hij moest stellen, zouden tact vergen en een soort theorie aan de hand waarvan hij uit zou kunnen leggen wat hij aan het onderzoeken was. Zijn gedachten waren nog steeds mijlen ver weg toen Mannen en Prilicla aanstalten maakten om te vertrekken. Toen ze de tafel verlieten, schoof Conway dichter naar Prilicla toe en vroeg zachtjes. „Nog echo’s gevoeld, Dokter?”


  „Niets,” zei Prilicla, „helemaal niets.”


  Binnen een paar seconden waren hun plaatsen aan de tafel al bezet door Kelgiërs die hun lange, zilveren lichamen over de leuningen van de ELNT-stoelen drapeerden, zodat hun voorste manipuleerorganen op zo’n afstand boven de tafel hingen dat ze gemakkelijk konden eten. Een van de drie was Naydrad, de hoofdverpleegster van Mannen’s operatiekamerstaf. Conway verontschuldigde zich tegenover zijn vrienden en liep vlug naar de tafel terug.


  Toen hij uitgesproken was, was het Naydrad die het eerst iets zei. Ze zei: „We zouden graag helpen, Dokter, maar dit is een ongebruikelijk verzoek. Het brengt op zijn minst een grootscheeps misbruik van vertrouwen met zich mee...”


  „We willen geen namen,” zei Conway dringend. „De fouten zijn alleen nodig voor statistische doeleinden en er zullen geen disciplinaire maatregelen getroffen worden. Dit onderzoek is niet officieel, het is een idee van mijzelf. Het enige doel ervan is Dokter Mannen te helpen.”


  Uiteraard wilden ze allemaal hun chef graag helpen, en Conway vervolgde: „Om het kort samen te vatten, als we aannemen dat Stafarts Mannen niet in staat is tot grove overtreding van zijn beroepscode - en dat doen we allemaal - dan moeten we veronderstellen dat zijn fout werd veroorzaakt door een invloed van buitenaf. Aangezien er sterke bewijzen zijn dat de Dokter geestelijk stabiel was en vrij van alle ziekten of lichamelijke gebreken, volgt daaruit dat we inderdaad moeten zoeken naar een invloed van buitenaf - of om preciezer te zijn, naar aanwijzingen die duiden op de aanwezigheid van een invloed van buitenaf. En die kan niet-fysiek zijn.”


  „Fouten, gemaakt door een persoon met gezag, vallen meer op en zijn ernstiger dan die van een ondergeschikte,” vervolgde Conway, „maar als deze fouten veroorzaakt worden door een invloed van buitenaf, dan zouden ze niet beperkt moeten blijven tot hooggeplaatste stafleden, en op dit terrein hebben we nu juist gegevens nodig. Er moeten wel fouten gemaakt worden, vooral door stafleden die nog in de opleiding zitten - dat beseffen we allemaal. Wat we moeten weten is, of er een algehele of plaatselijke stijging is geweest van het aantal van deze onbelangrijke vergissingen, en, als dat zo is, waar en wanneer die precies plaatsvonden.”


  „Is dit een zaak die geheim gehouden moet worden?” vroeg een van de Kelgiërs.


  Conway verslikte zich bijna bij het idee dat er hier iets geheim gehouden kon worden, maar het sarcasme werd gelukkig uit zijn stem gefilterd door het Vertaalproces. „Hoe meer mensen hier gegevens over verzamelen, des te beter,” zei hij. „Gebruik alleen wat tact...”


  Een paar minuten later stond hij bij een andere tafel en zei ongeveer hetzelfde, toen bij een andere, en nog een andere. Hij zou pas laat terug zijn op zijn zaal, maar gelukkig had hij een stel heel goede assistenten - het type dat het alleen maar heerlijk vond als ze de kans kregen te laten zien hoe goed ze het zonder hem af konden.


  De rest van de dag kreeg hij niet veel reacties binnen, en die had hij ook niet verwacht, maar de tweede dag begonnen leden van de verpleegstersstaf in alle vormen en soorten hem met grote omzichtigheid incidenten te vertellen die on veranderlijk een derde overkomen waren. Conway noteerde de tijden en plaatsen zorgvuldig waarbij hij geen enkele nieuwsgierigheid naar de identiteit van de betrokken personen liet blijken. Toen, op de ochtend van de derde dag, zocht Mannen hem op.


  „Je werkt hier echt hard aan, nietwaar Conway?” zei Mannen ruw. Toen voegde hij eraan toe: „Ik ben er dankbaar voor. Loyaliteit is mooi, zelfs als ze onterecht is. Maar ik wou dat je ermee ophield. Je stuurt op ernstige narigheid aan.”


  Conway zei: „U bent degene die in de narigheid zit, Dokter, niet ik.”


  „Dat denk je maar,” zei Mannen nors. „Ik kom net van het kantoor van O’Mara. Hij wil je spreken. Ogenblikkelijk!”


  Een paar minuten later werd Conway het heilige der heiligen binnengeloodst door een van de assistenten van O’Mara, die met zijn wenkbrauwen hevig probeerde hem te waarschuwen voor het boven zijn hoofd hangende onheil en tegelijkertijd medeleven probeerde te tonen door zijn mondhoeken te laten hangen. De combinatie van uitdrukkingen zag er zo lachwekkend uit dat Conway al binnen stond voor hij het besefte en een zeer boze O’Mara onder ogen kwam met iets dat een erg domme grijns op zijn gezicht moest zijn geweest.


  De psycholoog priemde met een vinger in de richting van de minst gemakkelijke stoel en schreeuwde: „Wat ben je verdomme van plan? Het ziekenhuis met een stel hersens zonder lichaam op te zadelen?”


  „Wat...?” begon Conway.


  „...probeer je jezelf belachelijk te maken?” vervolgde O’Mara zonder acht op hem te slaan. „Of mij belachelijk te maken? Val me niet in de rede! Oké, je bent de jongste stafarts hier en je collega’s - van wie er niet één is gespecialiseerd in de toegepaste psychologie - hebben een hoge dunk van je. Maar zulk idioot en onverantwoordelijk gedrag is alleen een patiënt op de psychiatrische afdeling waardig!”


  „De discipline onder de lagere stafleden is dank zij jou naar de knoppen aan het gaan,” vervolgde O’Mara iets rustiger. „Het begint nu usance te worden om fouten te maken! Praktisch iedere Hoofdverpleegster in het ziekenhuis staat tegen mij te schreeuwen - tegen mij! - dat ik dat ding uit de weg moet ruimten! Alles wat jij hebt gedaan, was dit onzichtbare, onvindbare, ongrijpbare monster te verzinnen - blijkbaar valt de taak om er weer vanaf te komen onder de verantwoordelijkheid van de Hoofdpsycholoog!”


  O’Mara zweeg even om weer op adem te komen en toen hij verder sprak, was zijn toon rustig en bijna beleefd geworden. Hij zei: „En denk maar niet dat je iemand voor de gek houdt. Als je het terugbrengt tot de allereenvoudigste bewoordingen, komt het erop neer dat je hoopt dat, als er genoeg andere fouten zijn gemaakt, die van je vriend betrekkelijk onopgemerkt voorbij zullen gaan. En hou op met steeds je mond open en dicht te doen - jouw beurt komt nog! Een van de aspecten van deze situatie waar ik me eigenlijk echt zorgen om maak, is dat ik de verantwoordelijkheid ervoor deel voorzover ik je een onoplosbaar probleem heb gegeven, in de hoop dat je het vanuit een andere hoek zou aanpakken - een hoek die misschien een gedeeltelijke oplossing zou geven, genoeg om je vriend uit de puree te helpen. In plaats daarvan heb je een nieuw en misschien wel groter probleem gecreëerd.”


  „Ik heb, uit verklaarbare ergernis, de zaken misschien een beetje overdreven, Dokter,” vervolgde O’Mara kalm. „Maar het feit blijft dat je door deze zaak misschien wèl in ernstige moeilijkheden zit. Ik geloof niet dat de verpleegsters opzettelijk fouten maken - tenminste niet in die orde van grootte dat ze de patiënten in gevaar brengen. Maar het is duidelijk dat iedere verslapping van normen gevaar oplevert. Begin je nu in te zien wat je hebt gedaan, Dokter?”


  , Ja, Majoor,” zei Conway.


  „Dat zie ik,” zei O’Mara met onkarakteristieke mildheid. „En nu zou ik graag willen weten waarom je het hebt gedaan. Wel, Dokter?”


  Conway antwoordde niet meteen. Dit was niet de eerste keer dat hij het kantoor van de Hoofdpsycholoog had verlaten met het gevoel dat zijn ego aan de randen geschroeid was, maar deze keer leek het echt ernstig. Algemeen werd de mening erop na gehouden dat, als O’Mara zich geen bijzondere zorgen over een individu maakte, of als hij ze in sommige gevallen zelfs graag mocht, dat de psycholoog zich dan in staat voelde ontspannen met hen om te gaan en zich net zo slecht-gehumeurd en stuitend te gedragen als hij altijd deed, maar dat, als O’Mara kalm en beleefd werd, en helemaal niet sarcastisch, met andere woorden, als hij een persoon als patiënt begon te behandelen in plaats van als collega, dat die persoon dan tot zijn of haar nek in de moeilijkheden zat.


  Tenslotte zei Conway: „Eerst was het domweg een verhaal om uit te leggen waarom ik zo nieuwsgierig was, Majoor. Verpleegsters klikken niet en het had er misschien op geleken of ik juist dat van hen wilde. Ik heb alleen maar gesuggereerd dat, aangezien Dokter Mannen in alle opzichten gezond was, fysieke factoren van buitenaf, zoals buitenaardse bacteriën of parasieten en dergelijke, uitgesloten waren vanwege de grondigheid van de antiseptische maatregelen die we nemen. U, Majoor, had ons al gerustgesteld over zijn geestelijke conditie. Ik postuleerde een... een niet-materiële oorzaak van buitenaf die al dan niet bewust geleid zou kunnen zijn.”


  „Ik heb helemaal nog niet zoiets vastomlijnds hierover in gedachten dat je het al een theorie kunt noemen,” vervolgde Conway snel. „En ik heb het ook tegen niemand over niet-geincarneerde intelligentie gehad, maar er is iets vreemds gebeurd in die operatiekamer en niet alleen tijdens de operatie van Mannen.”


  Hij beschreef het echo-effect dat Prilicla had bespeurd toen ze Mannen’s emotionele straling volgde, en het soortgelijke effect toen Naydrad het ongeluk met het mes was overkomen.


  Er was ook nog het latere incident van de Melflsche co-assistent wiens spuitbus niet wilde spuiten - er pasten geen operatiehandschoenen om hun manipulatoren, zodat ze ze met plastic bespoten voor een operatie. Toen de co-assistent geprobeerd had de spuitbus te gebruiken, was er iets uitgedruppeld dat de Melfiër beschreef als metaalachtige pap. Later kon de spuitbus in kwestie niet gevonden worden. Misschien had hij wel nooit bestaan. En er waren andere eigenaardige incidenten geweest. Fouten die net iets te simpel leken om door getrainde stafleden gemaakt te worden - vergissingen in instrumententellingen, dingen die men liet vallen. En al die dingen leken een zekere hoeveelheid tijdelijke geestelijke verwarring met zich mee te brengen en misschien regelrechte hallucinaties.


  „...Tot nu toe is er nog niet genoeg geweest om een statistisch betekenisvolle steekproef te doen,” vervolgde Conway, „maar er is genoeg om me nieuwsgierig te maken. Ik zou u hun namen geven als ik niet gezworen had ze als ver trouwelijk te beschouwen, want ik denk dat de manier waarop ze een aantal van deze incidenten beschrijven, u zou interesseren.”


  „Mogelijk, Dokter,” zei O’Mara koud. „Aan de andere kant zou ik als Hoofdpsycholoog mijn steun misschien wel niet willen verlenen aan één van jouw hersenschimmen, door dat soort onbenulligheden te gaan onderzoeken. Wat betreft ongelukken die bijna gebeuren met scalpels, en de andere fouten, ik ben van mening dat sommige mensen geluk hebben, anderen af en toe een beetje stom doen, terwijl weer anderen er van houden mensen in het ootje te nemen. Wat zegt u daarvan, Dokter?”


  Conway greep de leuningen van zijn stoel wat steviger beet en zei koppig: „De scalpel die ze liet vallen, was van het type zes van Hudlar, een heel zwaar instrument met een slechte balans. Zelfs als het haar eerst met het heft had geraakt, zou het een paar centimeter lager in Naydrad’s zij gesneden hebben en een diepe, ernstige wond toegebracht hebben - als het lemmet tenminste überhaupt tastbare substantie had! Dit is iets waar ik aan begin te twijfelen. Daarom vind ik dat we de omvang van dit onderzoek moeten verbreden. Kan ik uw toestemming krijgen om met Kolonel Skempton te gaan praten en als het nodig is, contact op te nemen met het verkenningsteam van het Corps, om na te gaan waar de personen die onlangs in het ziekenhuis gekomen zijn, vandaan komen?”


  De verwachte uitbarsting kwam niet. In plaats daarvan klonk O’Mara’s stem haast meelevend toen hij zei: „Ik kan niet uitmaken of je er oprecht van overtuigd bent dat je iets op het spoor bent, of dat je domweg te ver bent gegaan om je nog terug te trekken zonder belachelijk te lijken. Voorzover het mij betreft, kon je op het ogenblik niet belachelijker lijken. Je zou niet zo bang moeten zijn om toe te geven dat je je vergist hebt, Dokter, en wat van de schade die je onverantwoordelijkheid de discipline heeft berokkend, te beginnen te herstellen.”


  O’Mara wachtte precies tien seconden op Conway’s antwoord en zei toen: „Goed, Dokter. Ga maar met Kolonel Skempton praten. En zeg Prilicla dat ik haar rooster opnieuw indeel - het helpt misschien als je je emotionele echo-detector steeds bij de hand hebt. Aangezien je erop staat jezelf belachelijk te maken, kan je het net zo goed ook helemaal doen. Daarna - tja, het zal ons spijten Mannen te zien vertrekken, en in alle eerlijkheid veronderstel ik dat ik hetzelfde van jou moet zeggen. Waarschijnlijk vertrekken jullie met hetzelfde schip...”


  Een paar seconden later werd hij heel stil weggestuurd.


  Mannen zelf had Conway van misplaatste loyaliteit beschuldigd, en nu had O’Mara gesuggereerd dat zijn huidige standpunt er het gevolg van was dat hij een fout niet wilde toegeven. Hij had hem een uitweg geboden die hij geweigerd had te nemen en nu begon de gedachte aan dienst in een kleiner multi-milieuziekenhuis, of zelfs een post op een planeet waar de komst van een buitenaardse patiënt als een grote gebeurtenis zou worden beschouwd, tot hem door te dringen. Het gaf hem een akelig hol gevoel in zijn maag. Misschien baseerde hij zijn theorie inderdaad wel op te weinig bewijzen, en weigerde hij wel dat toe te geven. Misschien waren de vreemde vergissingen wel stukjes van een heel andere puzzel, die geen enkel verband hield met het probleem van Mannen. Terwijl hij met grote stappen door de gang liep, om de paar meter iemand ontwijkend of zelf ontweken wordend, kreeg hij steeds meer de aandrang terug te rennen naar O’Mara, overal ja op te zeggen, nederig zijn excuses aan te bieden en te beloven het nooit meer te doen. Maar tegen de tijd dat hij bereid was toe te geven, stond hij voor de deur van Kolonel Skempton.


  Afdeling Algemeen werd van voorraden voorzien en voor een groot deel in stand gehouden door het Monitor-Corps. Dit was de uitvoerende en ordebewarende macht van de Federatie. Als hoogstgeplaatste Monitorofficier in het ziekenhuis ging Kolonel Skempton over het verkeer van en naar het ziekenhuis, naast een menigte andere administratieve details. Er werd gezegd dat het blad van zijn bureau nooit zichtbaar was geweest sinds de dag dat het aankwam. Toen Conway binnengelaten werd, keek hij op, zei: „Goedemorgen,” keek neer op zijn bureau en zei: „Tien minuten...”


  Het kostte veel meer dan tien minuten. Conway was geïnteresseerd in verkeer dat afkomstig was uit ongebruikelijke punten, of schepen die dergelijke plaatsen hadden aangedaan. Hij wilde gegevens over het technisch niveau, medische wetenschap en fysiologische classificatie van hun bewoners - vooral als de psychologische of psi-wetenschappen goed ontwikkeld waren, of als er ongewoon veel geesteszieken voorkwamen. Skempton begon dingen op te graven uit de papieren op zijn bureau.


  Maar het bevoorradingsschip, de ambulances en de als noodambulances geronselde schepen die de laatste paar weken waren binnengekomen, waren allemaal van werelden gekomen die tot de Federatie behoorden en die bekend en medisch onschadelijk waren. Dat wilde zeggen, allemaal op één na - het schip voor verkenningsreizen en het leggen van Culturele Contacten: de Descartes. Het was, heel even maar, op een hoogst ongewone planeet geland. Het was maar een paar minuten op het land - als het dat genoemd kon worden - geweest. Niemand van de bemanning had het schip verlaten, de luchtsluizen waren dicht gebleven, en de lucht-, wateren bodemmonsters waren opgenomen, geanalyseerd en interessant maar onschuldig bevonden. De pathologie-afdeling van het ziekenhuis had een grondiger analyse gemaakt en had er hetzelfde over te zeggen gehad. De Descartes had het ziekenhuis kort aangedaan om de monsters en een patiënt achter te laten...


  „Een patiënt!” schreeuwde Conway bijna toen de Kolonel dat punt in zijn verslag had bereikt. Skempton had er geen empathisch vermogen voor nodig om te weten wat hij dacht.


  „Ja, Dokter, maar verwacht er maar niet te veel van,” zei de Kolonel. „Hij had niets exotischers dan een gebroken been. En ondanks het feit dat buitenaardse bacteriën niet op wezens van een andere soort kunnen leven, een feit dat het uitoefenen van de buitenaardse geneeskunde een onmetelijk stuk eenvoudiger maakt, zijn scheepsartsen voortdurend op hun qui-vive voor de uitzondering die de regel zou kunnen bevestigen. Kortom, hij leed aan niets anders dan een gebroken been.”


  „Evengoed zou ik hem graag willen zien,” zei Conway. 


  „Verdieping tweehonderddrieëntachtig, Zaal Vier, Luitenant Harrison,” zei Skempton. „Sla niet met de deur.”


  Maar de ontmoeting met Luitenant Harrison moest tot laat in de avond wachten, omdat het tijd kostte om Prilicla’s rooster om te gooien en Conway zelf ook nog andere taken had dan het zoeken naar hypothetische niet-geincarneerde intelligentievormen. Het uitstel kwam echter wel goed uit omdat hij veel meer informatie tot zijn beschikking kreeg, die hij tijdens zijn ronde en bij het eten verzamelde, hoewel de gegevens van dien aard waren dat hij niet goed wist wat hij ermee moest doen.


  Het aantal flaters, vergissingen en fouten was, naar hij enerzijds vermoedde, alleen maar verbazingwekkend omdat hij zich tot nu toe nog nooit voor dergelijke dingen geinteresseerd had. Maar dan nog waren anderzijds de onnozele, domme fouten die hij tegenkwam, vooral onder de hooggeschoolde verantwoordelijke leden van de staf van de operatiekamer, bepaald onkarakteristiek, vond hij. En ze vormden niet het soort patroon dat hij had verwacht. Een kaart van de tijden en plaatsen had een bron van deze hypothetische geestelijke besmetting moeten laten zien vanwaaruit deze zich steeds verder uitbreidde naarmate de ziekte voortschreed. In plaats daarvan liet het patroon één enkel brandpunt zien dat zich in een bepaald omschreven gebied bewoog - de Hudlar-operatiekamer en de onmiddellijke omgeving daarvan. Wat het ding ook was, als er überhaupt iets was, het gedroeg zich eerder als één wezen dan als een ziekte.


  „...Wat belachelijk is!” protesteerde Conway. „Zelfs ik geloofde niet echt in een niet-geincarneerde intelligentie - het was alleen maar een werkhypothese. Zo dom ben ik nou ook weer niet!”


  Hij had Prilicla op de hoogte gebracht van de laatste ontwikkelingen, terwijl ze op weg waren om de Luitenant te bezoeken. De empaat hield hem langs het plafond een paar minuten zwijgend bij en zei toen onvermijdelijk: „Dat ben ik met je eens!”


  Conway zou liever wat constructieve tegenwerpingen hebben gehad, dus zei hij maar niets meer tot ze 238-Vier bereikt hadden. Dit was een kleine privé-zaal die grensde aan een grotere afdeling voor buitenaardse patiënten, en de Luitenant leek blij hen te zien. Hij keek verveeld, en Prilicla zei dat hij zich ook zo voelde.


  „Afgezien van wat tijdelijke schade verkeert u in goede gezondheid, Luitenant,” begon Conway, voor het geval Harrison zich ongerust maakte over de aanwezigheid van twee stafartsen aam zijn bed. „Waar we met u over zouden willen praten, zijn de gebeurtenissen die aan uw ongeluk voorafgingen. Dat wil zeggen, als u daar geen bezwaar tegen heeft.”


  „Helemaal niet,” zei de Luitenant. „Waar wilt u dat ik begin? Bij de landing of daarvoor?”


  „Als u ons eerst eens iets over de planeet zelf vertelde,” suggereerde Conway.


  De Luitenant knikte en zette zijn hoofdsteun in een andere stand om gemakkelijker een gesprek te kunnen voeren en begon toen: „Het was een heel rare. We hadden haar al een lange tijd rondcirkelend gadegeslagen...”


  De planeet was Bal Gehakt gedoopt, omdat Kapitein Williamson van het Verkennings- en Culturele Contactenschip Descartes met kracht van de hand had gewezen dat zo’n vreemde en afstotende planeet naar hem zou worden genoemd. Je moest het gezien hebben om het te kunnen geloven - en zelfs toen was het voor de ontdekkers moeilijk geweest om te geloven wat ze zagen. De oceanen van de planeet waren een dikke, levende soep en de landmassa’s waren bijna helemaal bedekt met langzaam bewegende tapijten van dierenleven. Op vele plaatsen kwamen er mineraallagen te voorschijn en grond die plantaardig leven voortbracht, en andere vegetatievormen groeiden in het water, op de zeebedding of wortelden zich in het organische landoppervlak. Maar het grootste deel van het landoppervlak was bedekt met een laag dierenleven die op sommige plaatsen wel een kilometer dik was.


  Dit uitgestrekte, organische tapijt was in lagen onderverdeeld die zich kruipend, glijdend en vechtend een weg door elkaar heen baanden om toegang te krijgen tot de noodzakelijke vegetatie aan het oppervlak of tot de mineralen eronder, of om elkaar eenvoudigweg te verstikken en te verslinden. In de loop van deze langzame, reusachtige strijd vormden deze levende lagen zich tot bergen en valleien, veranderden ze de vorm van meren en kusten en gaven ze de hele topografie van hun wereld van maand tot maand een ander aanzien.


  De specialisten op de Descartes waren het er in het algemeen over eens dat, als de planeet intelligent leven bezat, dit een van de twee mogelijke vormen kon aannemen, allebei waren mogelijk. Het eerste type zou groot zijn, een van de reusachtige, levende tapijten die in staat zouden kunnen zijn zichzelf op de onderliggende rotsen te verankeren en zich naar de oppervlakte uit te breiden om te kunnen ademen, om voedsel op te kunnen nemen en afvalstoffen af te stoten. Het zou dan ook moeten beschikken over een middel om zijn uitgestrekte omvang te beschermen, om te zorgen dat minder intelligente schepsels niet tussen hemzelf en de grond onder hem konden dringen of over hem heen zouden glippen en de toevoer van licht, voedsel en lucht zouden afsnijden, en ook om grote en kleine zeeroofdieren, die het hele etmaal door aan zijn randen leken te knabbelen, te ontmoedigen.


  De tweede mogelijkheid was misschien een tamelijk kleine levensvorm, met een gladde huid, wendbaar, en snel genoeg om het mogelijk te maken dat deze in of tussen de gelaagde schepsels leefden en om de spijsverteringsprocessen van deze dieren, waarvan de bewegingen en de stofwisseling traag waren, te vermijden. Hun behuizing, die veilig genoeg zou moeten zijn om hun jongen te beschermen en hun cultuur en wetenschap te ontwikkelen, zou waarschijnlijk in grotten of tunnelsystemen in de onderliggende rotsen schuilen.


  Als een van deze twee levensvormen op de planeet voorkwam, was het onwaarschijnlijk dat ze over een geavanceerde techniek beschikten. Het grotere, ingewikkeldere type machines dat bij industrie hoorde, was op deze deinende wereld beslist onmogelijk. Gereedschap, als ze dat al hadden ontwikkeld, zou klein, handig en geschikt voor meerdere toepassingen zijn, maar de grootste kans was dat het een heel primitieve samenleving was.


  „Ze zouden sterk kunnen zijn in de filosofische wetenschappen,” viel Conway hem op dat punt in de rede. 


  Prilicla kwam dichterbij. Ze trilde van Conway’s opgewondenheid en die van haarzelf.


  Harrison haalde zijn schouders op. „We hadden een Cinrusskiër bij ons,” zei hij met een blik op Prilicla. „Die meldde niets dat duidde op het subtielere type emotionele straling dat normaal door intelligent leven wordt uitgestraald, maar de hele planeet wasemde zo’n honger en rauwe, dierlijke wreedheid uit dat de empaat het grootste deel van de tijd onder de kalmerende middelen gehouden moest worden. Deze straling op de achtergrond kan natuurlijk best intelligente emoties verborgen hebben. Op iedere planeet maakt het intelligente leven slechts een klein deel van het totale leven uit...”


  „Ik begrijp het,” zei Conway teleurgesteld. „En de landing?”


  De Kapitein had een stuk land uitgekozen dat was samengesteld uit een soort dik, droog, leerachtig materiaal. Het spul zag er dood en gevoelloos uit, zodat de uitlaatvlam van het schip het leven in het gebied, intelligent of niet, niet zou kwetsen. Ze waren zonder incidenten geland en misschien tien minuten lang was er niets gebeurd. Toen was het leerachtige oppervlak onder hen gaandeweg in gaan zakken, maar langzaam en geleidelijk, zodat de gyroscopen van het schip geen moeite hadden het horizontaal te houden. Ze begonnen weg te zakken in iets dat eerst een ondiepe inzinking was en toen een krater met lage wanden. De mond van de krater krulde naar hen toe en drukte tegen het landingsgestel. Dit was zo ontworpen dat het als een telescoop in elkaar schoof en niet naar binnen tegen het schip aan geklapt werd. Het uitschuifmechanisme begon te bezwijken met een geluid alsof iemand bladen metaal in kleine stukjes stond te scheuren.


  Toen begon er iets of iemand stenen te gooien. In Harrisons oren had het haast geklonken alsof de Descartes boven op een vulkaan stond die bezig was uit te barsten. De herrie was niet te geloven en de enige manier om bevelen door te geven was via de radio van de ruimtepakken met het volume helemaal opengedraaid. Harrison had het bevel gekregen snel de schade aan de achtersteven op te nemen voordat ze opstegen...


  „...Ik zat tussen de binnen- en buitenwand, ongeveer ter hoogte van de vulkaanmond, toen ik het gat vond,” vervolgde de Luitenant snel. „Het had een doorsnede van ongeveer zeven en een halve centimeter en toen ik het begon dicht te stoppen, merkte ik dat de randen een beetje gemagnetiseerd waren. Voor ik het af kon maken, besloot de Kapitein ogenblikkelijk op te stijgen. De muur van de krater dreigde een van de poten van het landingsgestel vast te knellen. Hij waarschuwde ons nog net vijf seconden van te voren...”


  Harrison zweeg op dit punt even, alsof hij iets in zijn eigen gedachten wilde ophelderen. Hij zei zorgvuldig: „Het was niet erg gevaarlijk, begrijpt u. We stegen op met ongeveer anderhalf keer de zwaartekracht, omdat we niet zeker wisten of de krater een uitingvan intelligentie was, vijandig gezinde intelligentie zelfs, of de willekeurige beweging van een of ander smerig, groot rotbeest dat zijn mond dichtdeed, dus we wilden onnodige vernielingen op die plek vermijden. Als ik me goed vasthield aan een stel stutten en als ik een plaatsje had om mijn voeten schrap te zetten, zou ik geen enkel gevaar lopen. Maar slijtagebestendige pakken zijn lastig en vijf seconden is niet lang. Ik had twee goede punten gevonden om me aan vast te houden en zocht naar een beugel die er had moeten zijn en waartegen ik mijn voeten schrap had moeten kunnen zetten. Toen zag ik hem, en ik voelde zelfs dat ik hem met mijn laars aanraakte, maar... maar...”


  „U was in de war en schatte de afstand verkeerd,” maakte Conway zachtjes de zin voor hem af. „Of misschien had u het zich verbeeld dat hij er was.”


  Aan de andere kant van de Luitenant begon Prilicla weer te trillen. Ze zei: „Het spijt me, Dokter, geen echo’s.”


  „Ik verwachtte er ook geen,” zei Conway. „Het moet inmiddels verder gegaan zijn.”


  Harrison keek van de een naar de ander, zijn uitdrukking was verbaasd en een beetje gekwetst. Hij zei; „Misschien verbeeldde ik me inderdaad wel dat hij er was. In ieder geval, hij hield me niet en ik viel. Aan mijn kant brak de poot van het landingsgestel tijdens de opstijging af en de wrakstukken van hun omhulsel zaten zo muurvast in de ruimte tussen de twee wanden vastgeklemd dat ik er niet meer uit kon. De controlekabels van de machinekamer liepen zo vlak langs me dat ze niet konden riskeren me eruit te snijden, en onze dokter zei dat het beter was hierheen te komen en jullie reddingsteam een weg naar binnen te laten snijden. We waren toch op weg hierheen met de proefmonsters.”


  Conway keek Prilicla snel aan en zei toen: „Heeft jullie Cinrusskische empaat te eniger tijd tijdens de tocht uw emotionele straling gevolgd?”


  Harrison schudde zijn hoofd: „Dat was niet nodig - ik leed pijn, ondanks de medicijnen in mijn pak, en het zou voor een empaat onplezierig zijn geweest. Niemand kon bij me in de buurt komen...”


  De Luitenant zweeg even en zei toen opgewekt op de toon van iemand die van een onplezierig onderwerp over wilde stappen op iets anders: „We sturen er nu een onbemand schip naartoe, volgestopt met communicatieapparatuur. Als dat ding alleen maar een grote bek is die verbonden is met een nog grotere buik en zonder hersens, dan verliezen we in het ergste geval alleen maar een zoemer en krijgt het beest maagpijn. Maar als het intelligentie bezit, of als er kleinere, intelligente wezens op de planeet zitten die de grotere beesten gebruiken of hebben getraind om hen te dienen - en de specialisten in culturele contacten zeggen dat dat een serieuze mogelijkheid is - dan kan je er donder op zeggen dat ze nieuwsgierig worden en proberen te communiceren...”


  „Mijn verbeeldingskracht stribbelt tegen,” zei Conway glimlachend. „Op dit ogenblik doe ik mijn best om niet na te denken over de medische problemen die een wezen zo groot als een subcontinent zou hebben. Maar om terug te keren tot het hier en nu, Luitenant Harrison, we zijn u allebei heel erkentelijk voor de informatie, die u ons gegeven heeft, en we hopen dat u er geen bezwaar tegen heeft als we nog een keer komen om...”


  „Wanneer u maar wilt,” zei Harrison. „Een genoegen om te helpen. Ziet u, de meeste verpleegsters hier hebben van die kaken, of tentakels, of te veel voeten... dat is niet persoonlijk bedoeld, Dokter Prilicla...”


  „Zo is het ook niet opgevat,” zei Prilicla.


  „...en mijn ideeën omtrent zorgzame engelen zijn nogal ouderwets,” eindigde hij, terwijl zij zich omdraaiden en wegliepen. Zijn gezicht zag er bepaald triest uit.


  In de gang belde Conway naar de kamer van Murchison. Tegen de tijd dat hij klaar was met uitleggen wat hij wilde dat ze deed, was ze klaarwakker.


  „Ik heb over twee uur dienst en heb de eerste zes uur daarna geen vrije tijd meer,” zei ze gapend. „En normaal breng ik mijn kostbare vrije tijd niet door met Mata Hari spelen voor eenzame patiënten. Maar als deze informatie heeft die Dokter Mannen zou kunnen helpen, vind ik het helemaal niet erg. Ik zou alles voor die man willen doen.”


  „En voor mij dan?”


  „Voor jou, schat, bijna alles. Tot ziens.”


  Conway legde de hoorn weer op de haak en zei tegen Prilicla: „Iets is dat schip binnengedrongen. Harrison leed aan hetzelfde type milde hallucinatie of geestelijke verwarring dat de staf van de operatiekamer ervoer. Maar ik blijf maar aan dat gat in de buitenwand denken - een niet-geincarneerde intelligentie zou geen gat hoeven te maken om naar binnen te komen. En die stenen die de achtersteven raakten. Stel dat dit alleen maar een bijwerking is van de grote niet-materiële invloed - een storing die vergelijkbaar is met Poltergeist-verschijnselen. Waar komen we dan uit?”


  Prilicla wist het niet.


  „Ik krijg er waarschijnlijk spijt van,” zei Conway, „maar ik denk dat ik O’Mara maar ga bellen.”


  Maar het was de Hoofdpsycholoog die eerst een tijd aan het woord was. Mannen had net diens kantoor verlaten na hem te hebben verteld dat de toestand van de Hudlariaanse patiënt plotseling verergerd was en een operatie, niet later dan de volgende dag twaalf uur nodig maakte. Het was duidelijk geweest dat de Stafarts geen hoop had dat de patiënt het zou overleven, maar had gezegd dat de minieme kans die hij had, een fractie groter zou worden als ze snel opereerden.


  O’Mara eindigde: „Dit geeft je niet veel tijd om je theorie te bewijzen, Conway. Nu, wat wilde je me vertellen?” 


  Het nieuws over Mannen had Conway lelijk van zijn stuk gebracht, zodat hij zich er akelig van bewust was dat zijn verslag over Bal Gehakt en zijn ideeën erover zwak klonken, en, wat bij O’Mara erger was, bovendien onsamenhangend. De psycholoog kon mensen die niet helder konden denken en niet zeiden wat ze bedoelden, niet uitstaan.


  „...En de hele affaire is zo eigenaardig,” eindigde hij lam, „dat ik er bijna van overtuigd ben dat de Bal-Gehakt-zaak niets met het probleem Mannen te maken heeft, behalve...”


  „Conway!” zei O’Mara scherp, „je zit in cirkels te redeneren, je draait eromheen! Je moet beseffen dat, als er twee eigenaardige dingen gebeuren met slechts een kleine tussenpoos, het hoogst waarschijnlijk is dat ze een gemeenschappelijke oorzaak hebben. Het kan me niet al te veel schelen of je theorie ronduit belachelijk is - je bent er tenminste via een verwrongen vorm van logica op gekomen - maar het kan me wel schelen als je helemaal stopt met nadenken. Het mis hebben, Dokter, is oneindig ver te prefereren boven stom zijn!”


  Een paar seconden lang ademde Conway zwaar door zijn neus. Hij probeerde zijn woede voldoende in bedwang te houden om te antwoorden. Maar O’Mara bespaarde hem de moeite door de verbinding te verbreken.


  „Hij was niet erg beleefd tegen je, vriend Conway,” zei Prilicla. „Tegen het eind klonk hij heel slechtgehumeurd. Dit is een significante verbetering bij de gevoelens die hij vanmorgen jegens je koesterde...”


  Conway lachte in weerwil van zichzelf. Hij zei: „Eén dezer dagen vergeet je het juiste te zeggen, Dokter, en dan valt iedereen in het ziekenhuis dood neer!”


  Het ergerlijke van de hele kwestie was dat ze niet wisten waar ze precies naar op zoek waren, en nu was de tijd die ze hadden om het te vinden, gehalveerd. Alles wat ze konden doen, was doorgaan met het verzamelen van informatie en hopen dat daar iets uit naar voren zou komen. Maar zelfs de vragen klonken onzinnig - variaties op: „Heb u de afgelopen paar dagen iets gedaan of nagelaten te doen dat u zou kunnen doen vermoeden dat er iets uw geest beinvloedde?” Het waren los geformuleerde, dwaze, haast betekenisloze vragen, maar ze bleven ze maar stellen totdat Prilicla haast niet meer op haar potlooddunne benen kon staan van vermoeidheid - het doorzettingsvermogen van de empaat stond in verhouding tot haar kracht en die bezat ze haast niet - en ze rusten moest. Conway ging door met ze te stellen. Hij voelde zich vermoeider, bozer en dommer met ieder uur dat verstreek.


  Met opzet weerhield hij zich ervan weer met Mannen te gaan praten - de Dokter zou op dat ogenblik op zijn hoogst een demoraliserende invloed hebben uitgeoefend. Hij belde Skempton om te vragen of de medische officier van de Descartes verslag had uitgebracht, en kreeg een stroom scheldwoorden over zijn hoofd uitgestort omdat het midden tijdens de nachtrust van de Kolonel was. Maar hij kwam er wel achter dat de Hoofdpsycholoog om dezelfde informatie was komen aankloppen en gezegd had dat hij liever wilde dat zijn feiten uit een officieel verslag kwamen dan via een Dokter die er emotioneel bij betrokken was en er ook nog een niet-geïncarneerd belang bij had. Toen gebeurde er iets totaal onverwachts, namelijk dat Conway’s informatiebronnen plotseling opdroogden.


  Blijkbaar liet O’Mara bepaalde leden van de operatiestaf opdraven voor hun periodieke tests voordat ze voor de psychologische tests aan de beurt waren. De meesten van hen waren mensen die Conway heel erg hadden geholpen door hun fouten aan hem toe te geven. Het werd niet met zoveel woorden gesuggereerd dat Conway de geheimhouding verbroken had en tegen O’Mara had gekletst, maar evengoed wilde niemand nog ergens over praten.


  Conway voelde zich moe, ontmoedigd en dom, maar vooral moe. Het was echter te dicht bij de tijd voor het ontbijt om nog naar bed te gaan.


  Na zijn ronde gebruikte Conway een vroege lunch met Mannen en Prilicla en vergezelde de dokter toen naar het kantoor van O’Mara, terwijl de empaat naar de Hudlar-operatiekamer vertrok om de emotionele straling van de staf tijdens de voorbereidingen te volgen. De Hoofdpsycholoog zag er een beetje moe uit, wat ongebruikelijk was, en nogal knorrig, wat meestal een goed teken was.


  „Assisteert u Stafarts Mannen bij deze operatie, Dokter?”


  „Nee, Majoor, ik observeer,” antwoordde Conway. „Maar wel in de operatiekamer zelf. Als er iets geks aan de hand is - ik bedoel, de Hudlar-band zou me wel eens in de war kunnen brengen en ik wil zoveel mogelijk op mijn qui-vive zijn...”


  „Op zijn qui-vive, zegt hij.” O’Mara’s toon was vernietigend. „Je ziet eruit alsof je staat te slapen.” Tegen Mannen zei hij: „Het zal een opluchting voor u zijn te weten dat ik ook begin te vermoeden dat er iets raars aan de hand is, en dit keer zal ik vanuit de observatiegalerij toe staan te kijken. En nu, als u op de bank gaat liggen, Mannen, zal ik u zelf de Hudlar-band geven...” 


  Mannen zat op de rand van de lage bank. Zijn knieën waren bijna op gelijke hoogte met zijn kin en hij had zijn armen half over zijn borst gevouwen zodat zijn houding bijna die van een rechtovereind zittende foetus was.


  Toen hij sprak, klonk zijn stem smekend, wanhopig. Hij zei: „Hoor eens, ik heb al eerder met empaten en telepaten gewerkt. Empaten vangen emoties op, maar kunnen ze niet overbrengen, en telepaten kunnen alleen met andere telepaten van hun eigen soort communiceren - ze hebben het van tijd tot tijd geprobeerd, maar het enige wat ze me gaven, was een soort jeuk in mijn hersens. Maar die dag in de operatiekamer had ik mijzelf geestelijk volkomen onder controle - daar ben ik absoluut zeker van! En toch proberen jullie allemaal me wijs te maken dat er iets ontastbaars, onzichtbaars en onnaspeurbaars mijn onderscheidingsvermogen heeft beinvloed. Het zou veel eenvoudiger zijn als jullie toegaven dat dit ding, waar jullie naar op zoek zijn, ook iets niet-bestaands is, maar jullie zijn allemaal te vervloekt...”


  „Neem me niet kwalijk,” zei O’Mara en duwde Mannen achterover en liet de zware helm op zijn plaats zakken. Hij was een paar minuten bezig om de electroden te plaatsen en haalde toen de schakelaar over. Mannen’s ogen begonnen glazig te worden toen de herinneringen en ervaringen van een van de grootste Hudlariaanse artsen zijn hersens binnenspoelden.


  Vlak voor hij zijn bewustzijn helemaal verloor, mompelde hij: „Mijn probleem is dat jullie, wat ik ook zeg of doe, alleen maar het beste van mij geloven...”


  Twee uur later waren ze in de operatiekamer. Mannen droeg een zwaar operatiepak en Conway een lichter type dat voor zijn bescherming alleen met zwaartekracht-neutralisators was uitgerust. De Zwaartekrachtplaten onder de vloer waren afgesteld op een aantrekkingskracht van vijf zwaartekrachten. Dit was de normale zwaartekracht op Hudlar, maar de druk was hoger dan de op Aarde geldende norm - Hudlarianen hadden niet al te veel last van lage druk en konden in feite rustig zonder bescherming in het vacuüm van de ruimte werken. Maar als er iets verschrikkelijk mis zou gaan en de patiënt de volle druk van zijn eigen planeet nodig had, dan zou Conway hals over kop moeten vertrekken. Conway stond in directe verbinding met Prilicla en O’Mara in de observatieffalerij en er was een andere, geheel daarvan gescheiden lijn die hem met Mannen en de operatiestaf verbond.


  O’Mara’s stem kraakte plotseling in zijn koptelefoon. „Prilicla vangt emotionele echo’s op, Dokter. En ook de straling die erop duidt dat er een klein foutje is gemaakt - laag niveau van ongerustheid en verwarring... ”


  „Yehudi is er,” zei Conway zachtjes.


  „Wat?”


  „Het kleine mannetje dat er niet is,” antwoordde Conway en vervolgde toen, terwijl hij niet helemaal juist citeerde: „Het kleine mannetje op de trap. Hij is er vandaag weer niet. O jee, ik wou dat hij wegging...” 


  O’Mara gromde en zei toen: „Ondanks hetgeen ik Mannen op mijn kantoor vertelde, is er nog steeds geen bewijs dat er iets raars aan de hand is. Mijn opmerkingen waren bedoeld om zowel de Dokter als de patiënt te helpen door Mannen’s steeds zwakker wordende zelfvertrouwen wat op te schroeven. Daar slaagden ze niet in. Dus het zou beter zijn voor Mannen en jouzelf als je kleine mannetje binnenkwam en zich voorstelde.”


  De patiënt werd op dat moment binnengebracht en op de tafel gehesen. Mannen’s handen, die uit de zware mouwen van zijn pak staken, waren slechts gehuld in dun, doorzichtig plastic, maar als de volle Hudlariaanse druk nodig zou zijn, kon hij in enkele seconden zware handschoenen aanschieten. Maar om een bewoner van Hudlar in deze omstandigheden überhaupt open te snijden, veroorzaakte ogenblikkelijke decompressie, zodat alle volgende procedures snel moesten worden uitgevoerd.


  Volgens hun fysiologische classificatie FROB waren Hudlarianen korte, gedrongen, immens sterke wezens die een beetje op gordeldieren leken met een huid als een buigzaam pantser. Van binnen en van buiten waren Hudlarianen taai  zozeer zelfs dat de Hudlariaanse geneeskunst haast een volkomen vreemde was in de chirurgie. Als een patiënt niet door medicijnen genezen kon worden; kon hij vaak helemaal niet genezen worden, omdat het onpraktisch, zo niet regelrecht onmogelijk was om op die planeet te opereren. Maar op Afdeling Algemeen, waar iedere gewenste combinatie van druk en zwaartekracht binnen enkele minuten kon worden geproduceerd, waren Mannen en een paar anderen aan de randen van wat tot nu toe onmogelijk was geweest, begonnen te knabbelen.


  Conway keek hoe hij een driehoekige snee maakte in de ongelooflijk taaie huid, en de lap terugvouwde en vastzette. Onmiddellijk schoot er een helgele, op zijn punt staande mistkegel te voorschijn boven het operatieveld -een fijne mist van bloed dat onder druk uit de opengesneden haarvaten ontsnapte. Een verpleegster legde snel een stuk plastic tussen de opening en het raam in Mannen’s helm, terwijl een andere een spiegel neerzette die hem een indirecte blik gaf op het operatieveld. In vier en een halve minuut had hij het bloeden bedwongen. Hij had het in twee minuten moeten doen.


  Mannen leek Conway’s gedachten te lezen, want hij zei:


  „De eerste keer ging het vlugger dan nu - ik dacht steeds twee of drie zetten vooruit, je weet hoe dat gaat. Maar ik merkte dat ik dit keer insnijdingen maakte die ik pas een paar seconden later had moeten maken. Als het één keer was gebeurd zou dat al erg genoeg zijn geweest, maar vijf keer...! Ik moest ermee ophouden voor ik de patiënt ter plekke zou vermoorden.”


  „En nu,” voegde hij er aan toe met een stem die verstikt was van afkeer van zichzelf, „probeer ik voorzichtig te zijn en het resultaat zal hetzelfde zijn.”


  Conway zei niets.


  „En ook nog zo’n onbenullig klein gezwel,” vervolgde Mannen. „Zo vlak aan de oppervlakte en iets dat zelfs bij een eerste poging in Hudlariaanse chirurgie vanzelf gaat. Domweg het gezwel wegsnijden, de drie doorgesneden bloedvaten op die plek in plastic buisjes steken, en de bloeddruk van de patiënt en onze speciale krammen zouden de zaak volmaakt moeten afsluiten tot de aderen in een paar maanden weer zijn dichtgegroeid. Maar dit...! Heb je ooit zo’n knoeiboel gezien?”


  Meer dan de helft van het gezwel, een grijzige, sponsachtige massa dat voor meer dan de helft plantaardig leek, zat er nog. Vijf belangrijke bloedvaten op die plaats waren doorgesneden - twee noodzakelijkerwijs, de rest per ‘ongeluk’ - en zaten in plastic buisjes. Maar deze stukken kunstmatige ader waren te kort of niet goed vastgeklemd - of misschien had de hartslag een van de vaten gedeeltelijk uit zijn buis getrokken. Het enige wat de patiënt gered had, was het feit dat Mannen na de eerste operatie erop had gestaan dat men hem niet bij bewustzijn moest laten komen. De minste lichamelijke inspanning zou een van die bloedvaten uit zijn buis getrokken hebben en een kolossale inwendige bloeding veroorzaakt hebben, en, met de geweldige polsslag en druk van de Hudlariaanse soort, binnen enkele minuten de dood.


  Via de lijn met O’Mara zei Conway ruw: „Zijn er nog echo’s? Wat dan ook?”


  „Niets,” zei O’Mara.


  „Dit is belachelijk,” barstte Conway uit. „Als er een intelligentie is, al dan niet geïncarneerd, zou zij eigenschappen moeten hebben - nieuwsgierigheid, het vermogen gereedschappen te gebruiken en dat soort dingen. Welnu, dit ziekenhuis is groot en interessant en heeft voor zover we weten, geen barrières die de bewegingen van het wezen dat we proberen te vinden, inperken. Waarom was het dan op één plaats gebleven? Waarom ging het dan niet op de Descartes rondneuzen? Waardoor blijft het hier op deze plaats? Is het bang, of dom, of zelfs niet-geïncarneerd?


  „Er is weinig kans op dat we een geavanceerde technologie aantreffen op Bal Gehakt,” vervolgde Conway snel, „maar er is wel een goede kans dat ze flink gevorderd zijn in de filosofische wetenschappen. Als er iets grijpbaars aan boord van de Descartes is gekomen, is er toch een bepaalde ondergrens aan de massa van een intelligent wezen...”


  „Als je iemand vragen wilt stellen, Dokter,” zei O’Mara kalm, „zal ik zorgen dat dat kan.”


  Conway dacht een ogenblik na en zei toen: „Dank u, Majoor. Ik zou graag willen dat u Murchison voor me aan de lijn kreeg. Ze is in...”


  „Op een ogenblik als dit,” zei O’Mara met een gevaarlijke klank in zijn stem, „wil hij met zijn...”


  „Ze is op het ogenblik bij Harrison,” zei Conway. „Ik wil een fysieke verbinding aanbrengen tussen Harrison en deze operatiekamer, ook al is hij nog nooit dichter dan vijftig verdiepingen hiervandaan geweest. Zou u haar willen vragen hem te vragen...”


  Het was een lange, ingewikkelde vraag waar veel haken en ogen aan zaten. Het doel ervan was dat deze hem zou vertellen hoe een kleine, intelligente levensvorm deze plek had kunnen bereiken zonder dat iemand het ontdekte. Het was ook een domme vraag, want niet één intelligentie die de hersens van zowel Aard-mensen als buitenaardse wezens beinvloedde, had onopgemerkt kunnen blijven met een empaat als Prilicla in de buurt. En dat bracht hem weer terug bij het punt waar hij begonnen was, met een ontastbaar iets dat weigerde zich buiten de omgeving van de operatiekamer te begeven, of daar niet toe in staat was.


  „Harrison zegt dat hij een heleboel waanvoorstellingen had op de terugweg,” klonk de stem van O’Mara plotseling. „Hij zegt dat de scheepsarts zei dat dat normaal was, gezien alle verdovende middelen die hij had ingenomen. Hij zegt ook dat hij volledig buiten westen was toen hij hier aankwam, en dat hij niet weet hoe of waar hij binnen is gekomen. Ik veronderstel dat we nu contact moeten opnemen met Opname, Dokter. Ik haal u er ook maar bij, voor het geval ik de verkeerde vragen stel...” 


  Een paar seconden later zei een vlakke Vertaalde stem die van iedereen had kunnen zijn: „Luitenant Harrison is niet op de gebruikelijke manier binnengekomen. Omdat hij een Corpslid was wiens medische achtergrond tot in de kleinste bijzonderheden bekend was, werd hij via Dienstsluis Vijftien binnengelaten. Majoor Edwards had daar de leiding... ”


  Edwards was niet bij de hand, maar zijn kantoor beloofde O’Mara dat ze hem over een paar minuten aan de lijn zouden hebben.


  Plotseling had Conway de neiging om de zaak op te geven, Sluis Vijftien was te ver weg - een moeilijke, ingewikkelde tocht die door drie ingrijpend verschillende milieus voerde. Voor hun hypothetische indringer, die ook nog vreemd was in het ziekenhuis, zou het, om de weg naar deze operatiekamer te vinden, nodig zijn geweest om iemand mentaal onder controle te krijgen en zich te laten dragen. Maar als dat het geval was, zou Prilicla zijn aanwezigheid opgemerkt hebben. Prilicla merkte alles op dat dacht - van het kleinste insekt tot de trage uitstraling van iemand die in een diepe, totale coma lag. Niets dat leefde, kon zijn geest helemaal afsluiten en toch nog in leven zijn.


  Wat inhield dat de indringer misschien wel niet in leven was!


  Een paar meter van hem vandaan had Mannen een verpleegster een seintje gegeven dat ze bij de drukhendel moest gaan staan. Een plotselinge terugkeer naar de op Hudlar normale druk zou de heftigheid van bloedingen die zich voordeden, verminderen, maar zou het Mannen ook onmogelijk maken zonder zware handschoenen te opereren. Dat niet alleen, de verhoging in druk zou het operatieveld weg doen zakken binnen de opening. De bewegingen die door het hart, dat er vlakbij zat, werden overgebracht, zouden daar precisiewerk onmogelijk maken. Op het ogenblik was het complex van bloedvaten, ondanks het gevaar dat er een verkeerde snee zou worden gemaakt, naar alle kanten opzijgebogen en relatief stil.


  Plotseling gebeurde het. Helgeel bloed spoot naar buiten, zo heftig dat het het raampje van Mannen’s helm met een hoorbare klap raakte. Gedreven door de geweldige bloeddruk van de patiënt en de hartslag, zwiepte het doorgesneden bloedvat in het rond als een opstaande mini-tuinslang. Mannen greep hem vast, verloor hem weer en probeerde het nog een keer. Het gespuit werd een dun, trillend gespat en hield op. De verpleegster bij de drukhendel ontspande zich zichtbaar, terwijl degene naast Mannen zijn helm schoonveegde.


  Mannen deed een paar passen naar achteren, terwijl het veld schoongezogen werd. Door het raampje in zijn helm schitterden zijn ogen vreemd in het zwetende, witte maskerachtige gezicht. Tijd was nu belangrijk. Bewoners van Hudlar waren taai, maar er waren grenzen - ze konden niet eindeloos decompressie verdragen. Het lichaamsvocht zou zich langzaam maar zeker in de richting van het gat in de huid bewegen, er zou veel gevergd worden van de vitale organen in de buurt en de bloeddruk zou nog hoger worden. Om te slagen kon de operatie niet veel langer duren dan dertig minuten en meer dan de helft daarvan was al voorbij gegaan met alleen maar het blootleggen van de plaats waar het probleem school. Zelfs als het gezwel werd verwijderd, bracht de verwijdering schade aan de onderliggende bloedvaten met zich mee die zeer zorgvuldig hersteld moest worden voordat Mannen de operatie beëindigde. Ze wisten allemaal dat snelheid essentieel was, maar het leek Conway plotseling of hij naar een film stond te kijken die gestaag sneller afgedraaid werd. Mannen’s handen bewogen zich sneller dan Conway ze ooit eerder had zien bewegen. En nog sneller...


  „Dit staat me niet aan,” zei O’Mara bars. „Het lijkt of hij zijn zelfvertrouwen heeft teruggewonnen, maar het is waarschijnlijker dat het hem niets meer kan schelen, wat hemzelf betreft tenminste. Het is duidelijk dat de patiënt hem nog wel kan schelen, hoewel hij weet dat die niet veel kans heeft. En het tragische van het geval is dat die van het begin af aan niet veel kans heeft gehad, heeft Thornnastor me verteld. Als jouw hypothetische vriend zich er niet mee had bemoeid, had Mannen zich er weinig zorgen om gemaakt dat zijn patiënt doodging. Het zou dan een van zijn bijzonder weinige mislukkingen zijn geweest. Toen hij die eerste vergissing beging, maakte dat zijn zelfvertrouwen kapot en nu is hij...”


  „Iets dwong hem die vergissing te maken,” zei Conway beslist.


  „Je hebt geprobeerd hem daarvan te overtuigen en met wat voor resultaat?” snauwde de psycholoog terug. Hij vervolgde: „Prilicla is in alle staten en begint steeds erger te trillen. Maar Mannen is of was een tamelijk stabiel type. Ik denk niet dat hij voor het eind van de operatie in zal storten. Hoewel, met die serieuze, toegewijde typen voor wie hun beroep hun hele leven is, is het moeilijk te zeggen wat er zou kunnen gebeuren.”


  „Edwards aan de lijn,” zei een nieuwe stem. „Wat kan ik voor u doen?”


  „Vooruit, Conway,” zei de psycholoog. „Stel jij de vragen maar. Ik heb op het ogenblik andere dingen aan mijn hoofd.”


  Het sponsachtige gezwel was nu weggehaald, maar er waren een groot aantal kleine bloedvaten doorgesneden om dit voor elkaar te krijgen, en het werk om ze weer te herstellen zou veel moeilijker zijn dan alles wat eraan voorafgegaan was. De doorgesneden uiteinden zover in de buisjes te wurmen dat ze er niet eenvoudig weer uit zouden wringen als de bloedsomloop weer normaal ging lopen, was een moeilijke, eentonige, zenuwslopende procedure.


  Er waren nog maar achttien minuten over.


  „Ik herinner me Harrison heel goed,” antwoordde Edwards in de verte, toen Conway uitlegde wat hij wilde weten. „Zijn pak was alleen aan één broekspijp beschadigd, dus we konden het niet afschrijven - er zit een complete set gereedschap en reddingsmiddelen in die dingen en ze zijn duur. En vanzelfsprekend hebben we het ontsmet! De regels zeggen expliciet dat...”


  „Het kan evengoed nog een drager van het één of ander geweest zijn, Majoor,” zei Conway snel. „Hoe grondig heeft u deze ont-”


  „Grondig,” zei de Majoor. Zijn stem begon geïrriteerd te klinken. „Als het ook maar één soort bacterie of parasiet bij zich droeg, is die nu dood. Het pak is, samen met alle losse onderdelen, gesteriliseerd met hogedrukstoom en gestraald. Het onderging in feite dezelfde sterilisatieprocedure als uw chirurgische instrumenten. Stelt dat u tevreden, Dokter?”


  „Ja,” zei Conway zachtjes. „Ja, absoluut.”


  Hij had nu de schakel tussen Bal Gehakt en de operatiekamer, via het pak van Harrison en de sterilisatiekamer. Maar dat was niet alles. Hij had Yehudi!


  Naast hem was Mannen opgehouden. De handen van de chirurg beefden, terwijl hij wanhopig zei: „Ik heb acht paar handen nodig, of instrumenten die acht verschillende handelingen tegelijk uit kunnen voeren. Dit gaat niet goed, Conway. Helemaal niet goed...”


  „Doe een minuutje helemaal niets, Dokter,” zei Conway dringend. Toen begon hij instructies te geven dat de verpleegsters één voor één langs hem moesten lopen met hun bladen met instrumenten. O’Mara begon te schreeuwen dat hij wilde weten wat er gebeurde, maar Conway was zich te hard aan het concentreren om hem antwoord te geven. Toen maakte een van de Kelgische verpleegsters ineens een geluid als een inademende misthoorn. Dat was de DBLF-equivalent van een gil van verbazing, want plotseling lag er een middelgrote Engelse sleutel tussen de forcepsen op haar blad.


  „U zult dit niet geloven,” zei Conway verheugd, terwijl hij het... ding naar Mannen droeg en het de chirurg in zijn handen stopte, „maar als u alleen even luistert en dan doet wat ik u zeg...”


  In minder dan een minuut was Mannen weer aan het werk.


  Eerst aarzelend, maar toen met toenemend zelfvertrouwen en snelheid ging hij verder met het fijne herstelwerk. Af en toe floot hij tussen zijn tanden of vloekte hij hartgrondig, maar dat was het normale gedrag van Mannen tijdens een moeilijke operatie die goed beloofde te gaan. Op de observatiegalerij kon Conway het verheugd loerende, verbaasde gezicht van de Hoofdpsycholoog zien en het broze, spinachtige lichaam van de empaat. Prilicla stond nog steeds te trillen, maar heel langzaam. Het was een type reactie dat je niet vaak kon zien bij een Cinrusskiër buiten zijn eigen planeet, en duidde op een nabije bron van emotionele straling die intens en een puur genot was.


  Na de operatie hadden ze allemaal Harrison aan de tand willen voelen over Bal Gehakt, maar voordat ze dat konden doen, moest Conway eerst nog een keer aan de Luitenant uitleggen wat er was gebeurd.


  „...En hoewel we er nog steeds geen idee van hebben hoe ze eruit zien,” zei Conway, „weten we wel dat ze hoogst intelligent zijn en op hun manier technisch geavanceerd. Daar bedoel ik mee dat ze gereedschap kunnen maken en gebruiken...”


  „Inderdaad, ja,” zei Mannen droog, en het ding in zijn hand werd achtereenvolgens een metalige bol, een miniatuurborstbeeld van Beethoven en een Tralthaans kunstgebit. Aangezien het inmiddels zeker was dat de Hudlariaan weer een van Mannen’s successen zou worden in plaats van een mislukking, begon hij zijn gevoel voor humor weer terug te krijgen.


  „Maar het stadium van het maken van gereedschappen moet lang na de ontwikkeling van de filosofische wetenschappen gekomen zijn,” vervolgde Conway. „Je kan er met je pet niet bij onder wat voor omstandigheden ze ontwikkeld zijn. Deze dingen zijn niet gemaakt om met je handen te gebruiken, De autochtonen hebben misschien wel geen handen zoals wij die kennen. Maar ze hebben hersens...!


  Onder de geestelijke leiding van zijn eigenaar had het gereedschap’ zich een weg tot in de Descartes geboord naast de plaats waar Harrison zat. Maar toen ze plotseling opstegen, had het niet terug kunnen gaan en een nieuwe bron van mentale beheersing, de Luitenant, had ongewild de leiding overgenomen. Het was de voetsteun geworden die Harrison zo bitter hard nodig had, maar was onder zijn gewicht bezweken omdat het geen werkelijk deel was van de structuur van het schip. Toen de losse delen van Harrison’s pak in dezelfde kamer werden gesteriliseerd als de chirurgische instrumenten en toen een verpleegster was komen zoeken naar een bepaald instrument dat nodig was in de operatiekamer, was het opnieuw datgene geworden wat nodig was.


  En van dat ogenblik af was er verwarring over instrumententellingen en vallende scalpels die niet sneden, en spuitbussen die toch wel erg raar deden. En Mannen had een mes gebruikt dat zijn gedachten volgde in plaats van zijn handen, met bijna dodelijke gevolgen voor de patiënt. Maar de tweede keer dat het gebeurde, wist Mannen dat hij een klein, ongespecialiseerd werktuig in handen had dat voor alle doeleinden gebruikt kon worden en dat zowel aan mentale als aan handbesturing onderworpen was. En een aantal van de vormen die hij het had laten aannemen, en de dingen die hij het had laten doen, zouden ervoor zorgen dat Conway zich die operatie de rest van zijn leven zou blijven herinneren. 


  „...Dit... apparaatje... is voor zijn eigenaar waarschijnlijk heel waardevol,” eindigde Conway ernstig. „Eigenlijk zouden we het hem moeten teruggeven. Maar we hebben het hier nodig, en als het mogelijk is, zelfs nog veel meer ervan! Jullie mensen moeten contact met hen zoeken en handelsrelaties aanknopen. Er moet haast wel iets zijn dat wij hebben of kunnen en dat zij nodig hebben...”


  „Ik zou mijn rechterarm voor zo’n ding geven,” zei Mannen, en voegde er toen grijnzend aan toe: „In ieder geval mijn rechterbeen.”


  De Luitenant glimlachte terug. Hij zei: „Als ik me de plaats goed herinner, Dokter, dan hadden ze er geen tekort aan rauw vlees.”


  O’Mara, die tot dan toe ongewoon stil was geweest, zei heel ernstig: „Normaal ben ik geen hebzuchtig man. Maar denk eens aan de dingen die dit ziekenhuis zou kunnen doen met niet meer dan tien van die dingen, of zelfs maar vijf. We hebben er één en als we juist zouden handelen, zouden we het terugbrengen naar de plaats waar we het hebben gevonden - het is duidelijk dat een stuk gereedschap als dit enorme waarde heeft. Dat betekent dat we ze zullen moeten kopen of er een of andere vorm van handel om moeten drijven. En om dat te doen moeten we eerst leren om te gaan met hun eigenaren.” 


  Hij keek ieder van hen om de beurt aan en zei toen smalend: „Men aarzelt om het over zulke smerige commerciële zaken te hebben tegen toegewijde medici met zulke blanke zieltjes als jullie, maar dat moet ik toch maar doen om uit te leggen waarom ik wil dat, als de Descartes uiteindelijk contact maakt met de wezens die het gereedschap gebruiken, Conway, en wie hij verder uit moge kiezen, de medische toestand op Bal Gehakt onderzoekt.”


  „Onze belangen zijn echter niet louter en alleen commercieel, ” voegde hij er snel aan toe, „maar het lijkt mij dat, als we eraan moeten geloven om te gaan sjacheren en ruilen, het enige wat we kunnen verhandelen onze medische kennis en accommodatie is.”




  DUIZELING


  Het was misschien onvermijdelijk dat de meerderheid van de waarnemers van het schip ergens anders heen keek toen het langverwachte teken van intelligent leven eindelijk verscheen, en dat het niet verscheen in de batterijen opgestelde telescopen die op de planeet gericht stonden, of op de dia’s en films die werden gemaakt door de planeetsondes van de Descartes, maar op de radarschermen van het schip die lieten zien wat er bij hen in de buurt zat.


  In de controlekamer van de Descartes gaf de kapitein een harde klap op een knop op zijn paneel en zei scherp: „Communicatie... ?”


  „We hebben hem, Kapitein,” kwam het antwoord. „We hebben een telescoop gericht op de coördinaten van de radar. Het beeld is op uw herhalingsscherm Vijf. Het is een twee- of drietrapsvoertuig met chemische brandstof waarvan de tweede trap nog brandt. Dat wil zeggen dat we zijn vluchtroute zullen kunnen reconstrueren en het punt waar het gelanceerd werd, met tamelijk grote nauwkeurigheid kunnen aanwijzen. Het zendt complexe patronenstraling op radiofrekwentie uit die duidt op snelwerkende telemetrie-kanalen. De tweede trap is nu net afgestoten en valt weg. De derde trap, als het een derde trap is, is nog niet ontbrand... Het zit in moeilijkheden!”


  Het vreemde ruimteschip, een slanke, glanzende cilinder die aan het ene uiteinde spits was en aan het andere dikker en stomp, was begonnen te tuimelen. Eerst langzaam, maar met gestaag toenemende snelheid slingerde en tolde het om en om.


  „Geschut?” vroeg de Kapitein.


  „Afgezien van het tuimelen,” zei een tragere, meer afgemeten stem, „lijkt het schip in een heel keurige cirkelbaan gebracht te zijn, Het is hoogst onwaarschijnlijk dat het per ongeluk in deze baan terecht is gekomen. Het gebrek aan technisch raffinement - dat wil zeggen, het betrekkelijke gebrek daaraan - in het ontwerp van het voertuig en het feit dat het ons op zijn dichtst tot op iets minder dan tweehonderd mijl benadert, wijzen allemaal op de conclusie dat het òf een kunstmatige satelliet is, òf een bemand rondcirkelend voertuig en geen projectiel dat op dit schip is gericht.”


  „Als het bemand is,” voegde de stem er met meer gevoel aan toe, „moet de bemanning in ernstige moeilijkheden zitten.”


  „Ja,” zei de Kapitein, die met woorden omging alsof het klompjes uiterst zeldzaam en kostbaar metaal waren. Hij vervolgde: „Brug, graag voorbereidingen voor kruisende en parallelle cirkels treffen. Machinekamer, houdt u gereed.”


  Terwijl de logge reus, de Descartes, het kleine vreemde schip inhaalde, werd het duidelijk dat het, behalve dat het kopbuitelingen maakte om duizelig van te worden, ook lekte. Het snelle rondtollen maakte het onmogelijk met zekerheid te zeggen of het brandstof was die uit de nog niet ontbrande derde trap lekte, of lucht die uit de bestuurderskabine ontsnapte, als het inderdaad een bemand voertuig was.


  De voor de hand liggende procedure was om het draaien met tractiestralen tot stilstand te brengen. Dit moest zo zachtjes mogelijk gedaan worden om te vermijden dat de structuur van de buitenwand het zou begeven, Vervolgens moest de brandstof uit de derde trap worden gehaald om het brandgevaar weg te nemen alvorens het schip langszij gebracht kon worden. Als het schip bemand was en het lucht lekte in plaats van brandstof, dan kon het vervolgens in het laadruim van de Descartes worden gestopt, waar het mogelijk zou zijn reddingswerk uit te voeren en de eerste contacten te leggen - dat konden ze op hun gemak doen want de lucht op Bal Gehakt was geschikt voor Aard-mensen en naar ze aannamen zou Aard-lucht ook voor wezens van Bal Gehakt geschikt zijn.


  Ze verwachtten aanvankelijk dat het een tamelijk eenvoudige reddingsoperatie zou worden...


  „Tractiestations Zes en Zeven, Kapitein. Het vreemde ruimteschip wil niet stil blijven zitten. We hebben het al drie keer langzaam tot stoppen gebracht en iedere keer maakt het gebruik van zijn bijsturingsstuwkracht en begint het opnieuw rond te tollen. Om de een of andere reden verzet het zich willens en wetens tegen onze pogingen om het tot stilstand te brengen. De snelheid en de aard van de reactie suggereren dat het schip geleid wordt door ter plaatse aanwezige intelligentie. We kunnen meer kracht gebruiken, maar alleen met het risico dat we de buitenkant van het schip beschadigen. Naar huidige maatstaven gemeten is het ongelooflijk breekbaar, Kapitein.”


  „Ik suggereer dat we alle nodige kracht gebruiken om het tollen onmiddellijk tot staan te brengen, de tanks van het schip open te breken en alle brandstof de ruimte in te gooien en het dan het laadruim in te gooien. Als de luchtdruk eromheen weer normaal is, is er geen gevaar voor de bemanning en hebben we tijd om...”


  „Brug, hier. Antwoord negatief, vrees ik, Kapitein. Onze berekeningen tonen aan dat het schip van de zee is opgestegen - om precies te zijn vanuit de zee, want er zijn in het lanceringsgebied geen zichtbare tekenen van drijvende lanceertorens of andere installaties. We kunnen de lucht van Bal Gehakt nabootsen omdat die praktisch dezelfde is als de onze, maar die vlees-en-groentensoep die ze als water gebruiken, kunnen we niet namaken, en alles wijst erop dat de bemanning uit waterademers bestaat.”


  Een paar seconden gaf de Kapitein geen antwoord. Hij zat na te denken over het vreemde bemanningslid of de leden van de bemanning en hun redenen om zich te gedragen zoals ze zich gedroegen. Of de reden iets technisch, fysiologisch, psychologisch of alleen maar vreemd was, was echter van ondergeschikt belang. Het voornaamste was zo vlug mogelijk bijstand te verlenen.


  Als zijn eigen schip het andere vaartuig niet direct kon helpen, kon het het wel in enkele dagen naar een plaats brengen waar ze over alle faciliteiten beschikten om dat te doen. Het overbrengen zelf stelde hen slechts voor kleine problemen - het tollende schip kon gesleept worden zonder dat ze het tollen tot stilstand hoefden te brengen, door het bij het draaipunt in een magnetische greep te nemen. Als het bevestigingspunt van de magnetische verbinding op de romp van het schip ook draaide, zou de lijn niet gedraaid en daardoor steeds korter raken, waardoor het vreemde schip zodoende niet tegen de flank van de Descartes te pletter zou slaan. Tijdens de tocht kon het ultra-voortstuwingsveld van het grote veld zo uitgebreid worden dat het beide schepen omvatte.


  Zijn voornaamste zorg gold het lek en de overweging dat hij totaal niet wist hoe lang het vreemde ruimteschip van plan was geweest rond te blijven cirkelen. En hij moest, als hij een vriendelijke verstandhouding met de mensen op Bal Gehakt wilde opbouwen, snel de juiste beslissing nemen.


  Hij wist dat een lek in de begindagen van ruimtevaart van Aarde-mensen, iets heel normaals was geweest, want er hadden zich toen veel gelegenheden voorgedaan waarbij het te verkiezen was extra luchtvoorraden mee te nemen, boven het betalen van de hoge tol aan extra gewicht als je schepen helemaal luchtdicht maakte. Aan de andere kant was het waarschijnlijker dat het lek en het tollen dingen waren die alleen in een noodsituatie gebeurden en dat de tijd die er beschikbaar was om ze recht te zetten, uiterst beperkt was. Aangezien de vreemde astronaut of astronauten om een of andere vreemde reden hem hun schip niet tot stilstand wilden laten brengen zodat ze de toestand van het schip grondiger konden onderzoeken, en omdat hij hun milieu trouwens toch niet kon nabootsen, was het duidelijk wat zijn plicht was. Waarschijnlijk was zijn aarzeling te wijten aan misplaatste beroepstrots, omdat hij de verantwoordelijkheid voor een uitzonderlijk moeilijke beslissing aan anderen overliet.


  Snel en met zijn gebruikelijke zuinigheid met woorden vaardigde de Kapitein de nodige bevelen uit, en minder dan een half uur nadat ze het voor het eerst in zicht hadden gekregen, was het vreemde ruimteschip op weg naar Afdeling Algemeen.


  Met kalme vasthoudendheid herhaalde de luidspreker: „Wil stafarts Conway Majoor O’Mara bellen?”


  Conway nam de verkeersdrukte in de gang vlug op, sprong voor de voeten van een Tralthaanse co-assistent weg die op zes olifantspoten op hem af kwam klossen, raakte even de vacht van een Kelgische rups, die de andere kant op ging, aan en greep, terwijl hij zich tegen de muur platdrukte om te vermijden dat hij door iets in een ultra-gekoelde ijskast op wielen werd overreden, de microfoon van de intercom.


  Meteen toen hij contact had gemaakt, begon de luidspreker erop aan te dringen dat iemand anders iemand anders belde.


  „Bent u op het ogenblik iets belangrijks aan het doen, Dokter?” viel de Hoofdpsycholoog meteen met de deur in huis. „Misschien bezig met onderzoek van vitaal belang, of midden in een operatie op leven en dood?” O’Mara zweeg even en voegde er toen droog aan toe: „Je beseft natuurlijk wel dat dit zuiver rhetorische vragen zijn...”


  Conway zuchtte en zei: „Ik was juist van plan om te gaan lunchen.”


  „Mooi zo,” zei O’Mara. „In dat geval zal je het fijn vinden te weten dat de inboorlingen van Bal Gehakt een ruimteschip in een baan rond hun planeet hebben gebracht. Afgaande op hoe het er uitziet, zou het wel eens hun eerste kunnen zijn. Het is in nood geraakt - Kolonel Skempton kan je de details ervan vertellen - en de Descartes brengt het hierheen opdat wij het kunnen afhandelen. Het komt over iets minder dan drie uur aan en ik suggereer dat je een ambulanceschip neemt en een zware reddingsuitrusting met het oog op het naar buiten halen van de bemanning. Ik zal er ook op aandringen dat Dokter Mannen en Dokter Prilicla van hun normale taken ontheven worden om je te assisteren, aangezien jullie drieën onze specialisten in Bal Gehakt-zaken gaan worden.”


  „Ik begrijpt het,” zei Conway gretig.


  „Goed,” zei O’Mara. „En ik ben blij, Dokter, dat je beseft dat er belangrijker zaken zijn dan eten. Een minder verlichte en kundige psycholoog dan ik zou wel eens aan het denken gezet kunnen worden door deze plotselinge honger die iedere keer opkomt als er een belangrijke opdracht genoemd wordt. Ik besef natuurlijk dat dit geen uiterlijk symptoom is van een gevoel van onzekerheid, maar van klinkklare, vervloekte gulzigheid!”


  „U zult wel wat dingen moeten regelen, Dokter,” eindigde hij vriendelijk. „Over en sluiten.”


  Het kantoor van Skempton was tamelijk dicht in de buurt, zodat Conway maar vijftien minuten nodig had - inclusief de tijd die het kostte om een beschermend pak aan te trekken voor de tweehonderd meter van de tocht die door de verdiepingen van de Illensische chloorademers liepen - om het te bereiken.


  „Goedemorgen,” zei Skempton, terwijl Conway nog bezig was zijn mond open te doen. „Gooi het spul maar in die stoel en ga zitten. O’Mara heeft al contact met me opgenomen. Ik heb besloten de Descartes meteen als het het in nood verkerende ruimteschip heeft afgeleverd, terug te sturen naar Bal Gehakt, Voor de waarnemers onder de autochtonen zou het kunnen lijken of het schip in beslag is genomen - je zou haast kunnen zeggen gekaapt - en de Descartes zou in de buurt moeten zijn om te kijken hoe ze reageren en om zo mogelijk met hen in contact te treden en hen gerust te stellen. Ik zou het op prijs stellen als je deze patiënt zo snel mogelijk uit het schip kan halen, behandelen en terugbrengen naar Bal Gehakt. Je kan je wel voorstellen wat een zegen dat zou zijn voor onze specialisten in Culturele Contacten.”


  „Dit is een kopie van het rapport over het incident dat vanaf de Descartes werd overgeseind,” vervolgde de Kolonel. Het leek haast of hij niet eens even pauzeerde om adem te halen. „En je zal deze analyse nodig hebben van het water dat ze uit de zee in de omgeving van de plaats van lancering hebben gehaald - de echte monsters zullen beschikbaar zijn zodra de Descartes aankomt. Mocht je verdere achtergrondinformatie over Bal Ge hakt nodig hebben, of over de procedures van het contactleggen, ga dan naar Luitenant Harrison, die nu elk ogenblik ontslagen kan worden en die graag zal willen helpen. Probeer de deur niet te hard dicht te slaan, Dokter.”


  De Kolonel begon diep in de papierlaag die zijn bureau bedekte, te graven en Conway deed zijn mond weer dicht en ging weg. In het kantoor voor de staf van de Kolonel vroeg hij toestemming om de intercom te gebruiken en toog aan het werk.


  Een onbezette zaal in de Chalderiaanse afdeling was de meest voor de hand liggende plaats om de nieuwe patiënt in onder te brengen. De reusachtige bewoners van Chalderescol II waren waterademers, hoewel het lauwe, groenige water waar ze in leefden bijna honderd procent zuiver was vergeleken bij het soepachtige milieu van de zeeën van Bal Gehakt. De analyse zou de Dieetkundigen en de Afdeling Instandhouding Milieus in staat stellen om de voedselcomponenten in het water synthetisch na te maken - maar niet om de levende organismen die het bevatte, na te maken. Dat zou moeten wachten tot de monsters arriveerden en ze de gelegenheid kregen deze organismen te bestuderen en te kweken, net zoals de mensen van Instandhouding Milieu die de zwaartekracht en de waterdruk konden nabootsen, maar op de komst van het ruimteschip zouden moeten wachten om de fijne details aan het onderkomen van de patiënt toe te voegen die zouden maken dat het af was.


  Vervolgens regelde hij dat een ambulanceschip met een reddingsploeg en medische ondersteuning beschikbaar werd gesteld om de komst van de Descartes af te wachten. De sloep moest erop berekend zijn een patiënt met een onbekende fysiologische classificatie over te brengen die waarschijnlijk gewond, in een toestand van onderdruk en tegen deze tijd bijna aan zijn eind was. En hij wilde een reddingsploeg die ervaring had met het snelle overbrengen van overlevenden van een schipbreuk. Coriway stond op het punt een laatste telefoontje te beginnen naar Thornnastor, de Hoofddiagnosticus van Pathologie, toen hij begon te aarzelen.


  Hij wist niet zeker of hij een reeks specifieke vragen wilde stellen - of zelfs maar een serie hypothetische vragen - of dat hij zich een paar minuten wilde uitleven in hardop piekeren. Het was van vitaal belang dat hij deze patiënt behandelde en genas. Nog afgezien van het feit dat het de taak van hem en het ziekenhuis was om dat te doen, zou een succesvolle behandeling de ideale weg zijn om het contact met de autochtonen van Bal Gehakt te openen en uiteindelijk meer van die geweldige, door gedachten geleide chirurgische instrumenten te bemachtigen.


  Maar wat voor wezens waren de eigenaren van die fantastische werktuigen eigenlijk? Waren ze klein en volkomen ongespecialiseerd, zonder vaste fysieke vorm, net als het gereedschap dat ze gebruikten, of, als je je afvroeg wat voor geestelijke vaardigheden ze nodig hadden om het gereedschap überhaupt te ontwikkelen, waren ze weinig meer dan fysiek hulpeloze hersens die van hun door gedachten geleide instrumenten afhankelijk waren om hen te voeden, te beschermen en in al hun stoffelijke behoeften te voorzien? Conway wilde verschrikkelijk graag weten wat hij moest verwachten als het schip arriveerde. Maar zoals iedereen wist, waren Diagnostici onvoorspelbaar en konden ze verward of on samenhangend denken en zelfs haast nog minder verdragen dan de Hoofdpsycholoog.


  Hij zou er beter aan doen zei Conway tegen zichzelf, als hij zijn vragen liet wachten tot hij zijn patiënt eenmaal in het echt had gezien. Dat zou over een uur zijn. De tussenliggende periode zou hij doorbrengen met het bestuderen van het rapport van de Descartes.


  En met lunchen.


  De Monitor-verkenningskruiser kwam de normale ruimte binnen. Het vreemde ruimteschip tolde als een logge propeller aan de achtersteven. Daarna dook de Descartes weer net zo snel de hyperruimte in voor de terugreis naar Bal Gehakt De reddingssloep naderde, voer tegen de sleepkabel aan die de Descartes had achtergelaten en bevestigde het losse eind ervan aan een eigen draaiend bevestigingspunt.


  Gehuld in ruimtepakken keken Dokter Mannen, Dokter Prilicla, Luitenant Harrison en Conway toe vanuit de open luchtsluis van de sloep.


  „Hij lekt nog steeds,” zei Mannen. „Dat is een goed teken - er is binnen nog druk...”


  „Tenzij het een brandstoflek is,” zei Harrison.


  „Wat voel je?” vroeg Conway.


  Prilicla’s broze eierschaal van een lijfje en haar zes pijpestelen van benen begonnen hevig te trillen, zodat het duidelijk was dat ze iets voelde.


  „Het schip bevat één levend wezen,” zei Prilicla langzaam. „Zijn emoties omvatten in hoofdzaak angst en gevoelens van pijn en verstikking. Ik zou zeggen dat hij deze gevoelens nu al vele dagen heeft - de straling is onderdrukt en mist helderheid, ten gevolge van het feit dat er zich bewusteloosheid heeft ontwikkeld. Maar de kwaliteit van de geestelijke straling van het wezen laat er geen twijfel over bestaan dat het intelligent is en niet domweg een proefdier..”


  „Het is prettig te weten,” zei Mannen droog, „dat we al deze moeite niet doen voor een pakje instrumenten of een ruimtekonijn van Bal Gehakt.”


  „We hebben niet veel tijd,” zei Conway. 


  Hij stond te denken dat hun patiënt inmiddels wel ver heen moest zijn. Zijn angst was natuurlijk begrijpelijk, en zijn pijn, verstikking en verminderd bewustzijn waren waarschijnlijk te wijten aan verwondingen, intense honger en ‘bedompt’ ademwater. Hij probeerde zich in de positie van de astronaut van Bal Gehakt in te denken. Hoewel de piloot erg in de war was geweest van het blijkbaar onstuitbare rondtollen, had het wezen opzettelijk geprobeerd het tollen vol te houden toen de Descartes had geprobeerd hem aan boord te nemen, omdat hij slim genoeg moest zijn geweest te beseffen dat een rond tuimelend schip niet in het ruim van de kruiser getrokken kon worden. Mogelijkerwijs had hij zijn eigen tollen kunnen bedwingen met eigen stuwkracht als de Descartes niet zo gretig te hulp was geschoten. Maar dat was natuurlijk alleen een mogelijkheid, en het ruimteschip was ook lelijk aan het lekken geweest. Nu lekte en tolde het nog steeds, en daar de inzittende toch nauwelijks bij bewustzijn was, vond Conway dat hij het wel kon riskeren hem nog een klein beetje banger te maken door het tollen tot stilstand te brengen en het voertuig de sloep binnen te halen en de patiënt zo snel mogelijk over te brengen naar het met water gevulde deel, waar ze zich met hem bezig konden houden.


  Maar zodra de ontastbare vingers van de tractiestralen zich naar het schip uitstrekten, leek een even onzichtbare kracht Prilicla’s breekbare lichaam vast te grijpen en haar als een wilde door elkaar te schudden.


  „Dokter,” zei de empaat, „het wezen straalt een maximum aan angst uit. De angst drijft iedere samenhangende gedachte uit zijn geest, en die is nu dicht tegen paniek aan. Hij verliest snel zijn bewustzijn, is misschien wel stervende... Kijk! Hij gebruikt stuwkracht om bij te sturen!”


  „Stop!” schreeuwde Conway tegen de tractiestraalbestuurders. Het vreemde ruimteschip, dat bijna tot stilstand was gekomen, begon langzaam rond te draaien, terwijl stoom uit de ventielen opzij in de neus en de achtersteven spoot. Na een paar minuten werden de stoten onregelmatig, zwakker en tenslotte stopten ze helemaal. Het voertuig bleef op ongeveer half zijn oorspronkelijke snelheid tollen. Prilicla zag er nog steeds uit alsof haar lichaam door een harde wind heen en weer werd geschud.


  „Dokter,” zei Conway plotseling, „gezien het gereedschap dat die mensen gebruiken, vraag ik me af of ze één of andere psi-kracht tegen je gebruiken - je trilt als een blad.”


  Toen ze antwoordde, was Prilicla’s stem natuurlijk ontbloot van iedere emotie. „Het wezen denkt helemaal niet gericht tegen iemand, vriend Conway,” zei de empaat. „Zijn emotionele straling is voornamelijk samengesteld uit angst en wanhoop. Zijn gewaarwordingen nemen af en hij lijkt te vechten om een uiteindelijke ramp af te wenden...”


  „Denken jullie wat ik denk?” vroeg Mannen plotseling. 


  „Als u bedoelt dat ik erover denk om hem weer op volle snelheid aan het tollen te zetten,” antwoordde Conway, „is het antwoord ja. Maar er is geen logische reden om dat te doen, vindt u wel?”


  Een paar seconden later draaiden de tractiestraalbestuurders de polariteit om teneinde de snelheid van het tollen van het schip te verhogen. Bijna onmiddellijk hield Prilicla op met trillen en zei: „Het wezen voelt zich nu veel beter - dat wil zeggen, relatief. Zijn vitaliteit is nog steeds laag.”


  Prilicla begon weer te trillen en dit keer wist Conway dat zijn eigen boze frustratiegevoelens het wezentje parten speelde. Hij probeerde zijn gedachten kalmer en constructiever te maken, hoewel hij wist dat de situatie in wezen hetzelfde was als toen de Descartes voor de eerste keer probeerde de astronaut van Bal Gehakt te helpen. Dat ze dus geen stap vooruitkwamen.


  Maar er waren een paar dingen die hij kon doen, die de patiënt zouden helpen, hoewel indirect.


  De stoom, die uit het schip ontsnapte, moest geanalyseerd worden om te zien of het brandstof was, of alleen maar het water dat het wezen in leven moest houden. Veel waardevolle gegevens konden worden verkregen door een indirecte blik op de patiënt - zelfs als het alleen maar mogelijk was hem door het verkeerde eind van een periscoop te zien, aangezien het schip geen patrijspoort had waar je recht doorheen kon kijken. Ze moesten ook een manier zoeken om het schip binnen te gaan om de inzittende te onderzoeken en gerust te stellen voordat ze hem naar de ambulance en de zaal overbrachten.


  Op de hielen gevolgd door Luitenant Harrison trok Conway zich via de sleepkabel op naar het tollende schip. Toen ze eenmaal een paar meter afgelegd hadden, draaiden beide mannen met de draaiende kabel mee, zodat het ruimteschip, toen ze dat bereikten, stil leek te staan, terwijl de rest van het heelal in duizelingwekkende cirkels om hen heen draaide. Mannen bleef in de luchtsluis. Hij hield vol dat hij te oud was voor dat soort acrobatische toeren, en Prilicla naderde het schip zwevend. Ze gebruikte de voortstuwers van haar ruimtepak om te manoeuvreren.


  Nu de patiënt bijna bewusteloos was, moest de Cinrusskische vlakbij hem zijn om subtiele veranderingen in zijn emotionele straling te kunnen opvangen. Maar de lange, buisvormige romp van het ruimteschip slingerde geluidloos langs het wezentje als de wieken van een windmolen.


  Conway bracht zijn bezorgdheid echter niet onder woorden. Met Prilicla hoefde je dat niet te doen.


  „Ik waardeer je gevoelens, vriend Conway,” zei Prilicla, „maar ik geloof niet dat ik, ondanks mijn fysiologische classificatie, ervoor ben geboren om als een vlieg doodgemept te worden.”


  Bij de romp stapten ze over van de sleepkabel en gebruikten ze pols- en laarsmagneten om zich aan het tollende schip te klemmen. Het viel hun op dat de magnetische greep die de Descartes daar had uitgeoefend, het plaatwerk van de romp ernstig gedeukt had en dat het gebied eromheen verduisterd werd door een mist die werd gevormd door de ontsnappende stoom. Ook de magneten in hun pak lieten ondiepe groeven in het plaatwerk achter. Het metaal was niet veel dikker dan papier en Conway had het gevoel alsof hij er een gat in zou trappen als hij een te plotselinge beweging zou maken.


  „Zo heel erg slecht is het nou ook weer niet, Dokter,” zei de Luitenant. „In onze eigen vroege dagen van de ruimtevaart - voordat de beheersing van de zwaartekracht, hyperruimtelijk verkeer en atoommotoren maakten dat gewichtsoverwegingen van weinig of geen belang werden - moesten vaartuigen ook zo licht mogelijk gebouwd worden. Zozeer zelfs dat de meegedragen brandstof soms gebruikt werd om het bouwsel te helpen verstevigen...”


  „Niettemin,” zei Conway, „heb ik het gevoel of ik op heel dun ijs lig. Ik kan zelfs water of brandstof onder ons horen borrelen. Wilt u de achtersteven alstublieft controleren? Ik ga naar voren.”


  Ze namen op verschillende plaatsen monsters van het ontsnappende gas en ze klopten en peilden en luisterden zorgvuldig met gevoelige microfoons naar de geluiden die uit het binnenste van het schip kwamen. Er was geen reactie van de inzittende en Prilicla vertelde hun dat hij zich niet van hun aanwezigheid bewust was. De enige tekenen van leven die uit het binnenste van het schip kwamen, waren mechanisch. Er leek een ongebruikelijk grote hoeveelheid machines aanwezig te zijn, afgaande op de geluiden die ze naast het geborrel van de vloeistof konden horen. En terwijl ze zich naar de uiteinden van het schip bewogen, zorgde de middelpuntvliedende kracht voor een extra complicatie.


  Hoe dichter ze in de buurt van de boeg of de achtersteven kwamen, des te groter was de kracht die de neiging had hen van het tollende schip weg te slingeren. Conway’s hoofd wees in de richting van de boeg van het schip, zodat de middelpuntvliedende kracht zijn lichaam onderhevig maakte aan een negatieve zwaartekracht. Het was echter nog niet echt ongemakkelijk. Hij had het gevoel of zijn ogen een beetje uitpuilden, maar hij had nog geen rode vlekken voor zijn ogen. Het meest ongemakkelijk vond hij het om het ambulanceschip, Prilicla en de uitgestrekte, buisvormige kerstboom die door Afdeling Algemeen gevormd werd, rond de schijnbaar stilstaande boeg van het schip te zien scheren. Als hij zijn ogen dichtdeed, verminderde het gevoel van duizeligheid, maar dan kon hij niet zien wat hij aan het doen was.


  Hoe verder hij naar voren ging, des te meer energie hadden de magneten in zijn pak nodig om hem tegen het gladde metaal van de romp van het schip te houden, maar hij kon de energie niet al te veel opvoeren, omdat het dunne plaatwerk onder de magneten begon te rimpelen en hij bang was de romp open te scheuren. Maar een paar meter voor hem uit was er een korte, dikke, uitstekende pijp die mogelijkerwijs een soort periscoop was, en hij begon zich er voorzichtig naar toe te laten glijden. Plotseling begon hij naar voren te schieten. Hij greep instinctief naar de pijp toen hij er langs schoot. Het uitsteeksel boog alarmerend mee in zijn hand en hij liet het haastig weer los toen hij de dampwolk zag die zich eromheen had gevormd. Hij voelde hoe hij als een steen uit een slinger werd weggeschoten.


  „Waar ben je verdomme, Dokter,” vroeg Mannen. „Net was je er nog, en nu opeens niet.”


  „Ik weet het niet, Dokter,” antwoordde Conway boos. Hij stak een van de noodsignaalfakkels in zijn pak aan en voegde eraan toe: „Kunt u me nu zien?”


  Toen hij voelde dat de tractiestralen op hem gericht werden en hem terugtrokken naar de sloep, vervolgde Conway: „Dit is belachelijk! We doen veel te lang over iets dat een eenvoudige reddingsoperatie hoort te zijn. Luitenant Harrison en Dokter Prilicla, gaat u alstublieft terug naar de sloep. We zullen een andere benadering proberen.”


  Terwijl ze erover zaten te praten, liet Conway het ruimteschip van alle kanten fotograferen. Ook liet hij het laboratorium een gedetailleerde analyse beginnen van de monsters die Harrison en hij hadden verzameld. Ze waren nog steeds bezig te proberen een andere benadering te vinden toen de afdrukken en de voltooide analyse hen een paar uur later bereikten.


  Het was vastgesteld dat alle lekken in het vreemde ruimteschip waterlekken en geen brandstoflekken waren; dat het water alleen om te ademen was, aangezien er niet de gebruikelijke dierlijke en plantaardige stoffen in zaten die aangetroffen waren in de monsters van de oceaan van Bal Gehakt, en dat de hoeveelheid CO2 die het bevatte in vergelijking met die plaatselijke monsters nogal hoog was - het water was, om kort te zijn, gevaarlijk bedompt.


  Harrison, die nogal een autoriteit was op het gebied van vroege ruimteschepen, bestudeerde de foto’s nauwkeurig. Het leek erop dat de uitlopende achtersteven een hitteschild bevatte waarop een extra tank met vaste brandstof was aangebracht voor landingsmanoeuvres. Het was nu duidelijk dat het lange, cilindervormige voertuig in plaats van een niet-ontbrande laatste trap weinig meer omvatte dan de apparatuur die nodig was om de inzittende in leven te houden. Deze apparatuur moest  te oordelen naar de afmetingen, nogal primitief zijn. Toen hij deze verklaring had afgelegd, kreeg de Luitenant prompt andere, vriendelijkere gedachten en voegde eraan toe dat hoewel een waterademer weliswaar zijn lucht in samengeperste vorm mee kon dragen, maar zijn water niet al te goed kon samenpersen.


  In de punt van de neuskegel zaten kleine panelen die waarschijnlijk open zouden gaan als de landingsparachutes uitgelaten moesten worden. Ongeveer anderhalve meter daar vandaan was nog een paneel, dat ongeveer zevenendertig centimeter breed was en twee meter hoog. Dat was een vreemde vorm voor een toegangsluik voor de piloot, maar Harrison was ervan overtuigd dat het niets anders kon zijn. Hij voegde eraan toe dat het gebrek aan finesse dat uit de bouw van het schip naar voren kwam, het onwaarschijnlijk maakte dat het uitgangspaneel het buitenste luik van een sluis was, dat het bijna zeker een eenvoudig luik was dat direct toegang had tot de kabine van de bestuurder.


  Als Dokter Conway dit luik zou openen, waarschuwde hij, zou de middelpuntvliedende kracht binnen enkele seconden het water uit het schip zuigen - of, om preciezer te zijn, de helft van het water. Dezelfde kracht zou ervoor zorgen dat het water in het deel van de achtersteven daar zou blijven, maar het was bijna zeker dat de astronaut in de neuskegel zat.


  Conway gaapte woest en wreef in zijn ogen. Hij zei: „Ik moet de patiënt zien om een idee te krijgen van zijn verwondingen en om zijn onderdak klaar te maken, Luitenant. Stel dat ik het schip in het midden, in het draaipunt, open zou snijden. Een aanzienlijke hoeveelheid water is al weggelekt en de middelpuntvliedende kracht heeft de rest naar de neus geduwd. Het extra waterverlies dat veroorzaakt zou worden door mijn binnenkomst, zou op die manier gering zijn.”


  „Dat ben ik met u eens, Dokter,” zei Harrison. „Maar de structuur van het schip is misschien wel zo dat u een wig zou drijven tussen de met water gevulde delen. Het is zo breekbaar dat er zelfs het gevaar zou bestaan dat de middelpuntvliedende kracht het uit elkaar zou rukken.”


  Conway schudde zijn hoofd. „Als we een brede band van dun metaal rond het middengedeelte doen, en als er in die band een luchtdicht luik met scharnieren zit, kunnen we de zijkanten van de band aan het schip vastzetten met snel hardende cement - natuurlijk niet lassen, omdat de hitte de wand zou kunnen beschadigen - en een noodsluis over het luik aanbrengen. Dat zou mij gelegenheid geven naar binnen te gaan zonder dat...”


  „Dat zou een erg link karweitje zijn,” zei Mannen, „op een rond tollend schip.”


  Harrison zei: „Ja, maar we kunnen een licht raamwerk van buizen in elkaar zetten dat met magneten op de romp verankerd is. We zouden dat als uitgangspunt kunnen gebruiken bij het aanbrengen van de band en een sluis. Dat zal echter wel wat tijd kosten.”


  Prilicla gaf geen commentaar. Cinrusskiërs hadden berucht weinig lichamelijk uithoudingsvermogen en de kleine empaat had zichzelf met haar zes met zuignapjes uitgeruste benen aan het plafond gehecht en was gaan slapen.


  Mannen, de Luitenant en Conway waren materiaal en de hulp van specialisten uit het ziekenhuis aan het bestellen en begonnen net een werkploeg te organiseren toen de marconist van de sloep zei: „Ik heb Majoor O’Mara voor u op scherm twee.”


  „Dokter Conway,” zei de Hoofdpsycholoog, toen hij kon zien en gezien kon worden, „er hebben me geruchten bereikt dat je aan het proberen bent - en er misschien al zelfs in bent geslaagd - om een nieuw record te vestigen in de hoeveelheid tijd die het kost om een patiënt van een schip naar een zaal over te brengen. Ik hoef je er niet aan te herinneren hoe dringend en hoe belangrijk deze kwestie is, maar ik zal dat toch doen. Het is dringend, Dokter, en belangrijk. Over en sluiten.”


  „Sarcastische oude...,” begon Conway tegen het al vervagende beeld. Toen beheerste hij zijn gevoelens snel, want ze begonnen Prilicla al in haar slaap stuiptrekkingen te geven.


  „Misschien,” zei de Luitenant, terwijl hij Mannen schattend aankeek, „is mijn been nog niet helemaal genezen sinds ik het tijdens die landing op Bal Gehakt gebroken heb. Een aardige dokter, die bereid zou zijn om mee te werken, zou misschien kunnen besluiten me terug te sturen naar Verdieping Twee-acht-drie, zaal vier.”


  „Diezelfde aardige, hulpvaardige dokter,” zei Mannen droog, „zou misschien tot de slotsom komen dat een zekere Aard-menselijke verpleegster op 283-Vier iets met je inzinking te maken had, en hij zou je misschien naar... pakweg 241-Zeven sturen. Er helpt niets zo goed als te worden betutteld door een verpleegster met vier ogen en veel te veel benen om een man te genezen die tegen de maan loopt te janken.”


  Conway lachte. „Schenk maar geen aandacht aan hem, Harrison. Bij tijd en wijle heeft hij nog akeligere gedachten dan O’Mara. Op dit ogenblik is er verder niets dat we kunnen doen en het is een lange, zware dag geweest. Laten we maar naar bed gaan voor we in slaap vallen.”


  Er ging nog een dag voorbij zonder dat ze enige vooruitgang van betekenis boekten. Wegens de haast die er achter het werk zat, probeerde de werkploeg die het raamwerk op moest zetten, het werk al te snel te doen, met het resultaat dat ze gereedschap, stukken raamwerk en bij verschillende gelegenheden, mensen overboord kwijtraakten. De mensen konden gemakkelijk genoeg, met tractiestralen weer opgevist worden, maar het gereedschap en de stukken van het raamwerk waren niet uitgerust met noodsignalen en gingen in de meeste gevallen verloren. Vloekend op de noodzaak om een lastig constructiewerkje uit te voeren op een in de ruimte zwevende draaimolen, gingen de mensen weer aan het werk.


  Ze kwamen nu langzamer, maar wat zekerder vooruit. Het aantal deuken en voren dat ze met hun werktuigen en ruimtelaarzen in de romp van het ruimteschip hadden gemaakt, was ontelbaar geworden, en de mist van de waterdamp, die uit het schip ontsnapte, werd steeds maar dichter.


  In een wanhopige poging om het werk sneller te laten verlopen en zeer tegen de wil van Prilicla in probeerde Conway de snelheid waarmee het schip rondtolde, weer te vertragen. Dit keer waren er geen tekenen van paniek van de kant van de inzittende, meldde de empaat, omdat hij te ver buiten bewustzijn was om zich er druk over te maken. Ze voegde eraan toe dat ze de emotionele straling van de patiënt aan niemand kon beschrijven, behalve aan een andere empaat, maar ze was van mening dat de patiënt spoedig zou sterven als de volle draaisnelheid niet snel werd hersteld.


  De volgende dag werd het raamwerk afgemaakt en begon het werk om de metalen band te bevestigen waar de noodsluis in gezet zou worden. Terwijl het bouwsel voor de sluis gestalte kreeg, maakten Conway en Harrison reddingskabels aan het raamwerk vast en onderzochten ze de romp. De Luitenant ontdekte een heleboel over de stuurmotoren en de circuits op de extra tank, terwijl Conway alleen maar verbluft kon kijken naar het lange, nauwe toegangsluik of door de kleine glazen patrijspoort kon staren - welke maar een paar centimeter in doorsnee was en weinig meer liet zien dan een luik dat snel open en dicht ging. En pas de volgende dag konden de Luitenant en hij het vreemde ruimteschip binnengaan.


  De inzittende leefde nog, zei Prilicla, maar daar was dan ook alles mee gezegd.


  Zoals ze al hadden verwacht, zat er haast geen water meer in het midden van het schip. Maar het licht van hun schijnwerpers werd teruggekaatst door een verblindende mist van waterdamp en druppeltjes. Een snelle blik in het rond leerde dat deze in beweging werd gebracht door een systeem van tandwielen en drijfkettingen die langs het hele schip liepen.


  Voorzichtig teneinde niet met een hand tussen een raderwiel en de bijbehorende ketting te raken of per ongeluk een laars door de breekbare wanden de ruimte in te steken, ging de Luitenant naar achteren en Conway naar voren. Ze deden dat om ervoor te zorgen dat het zwaartepunt van het schip zo dicht mogelijk bij het draaipunt bleef, want iedere verstoring van het evenwicht, die nu werd toegebracht, zou het bouwsel uit elkaar schudden en waarschijnlijk gaten scheuren in de flanken van het schip.


  „Ik besef dat het laten stromen en het zuiveren van water zwaardere machines vergt dan een luchtzuiveringsinstallatie,” zei Conway, toen hij Harrison in de sloep sprak, „maar er zou toch een grotere proportie elektrische systemen moeten zijn dan mechanische? Ik kan maar een paar meter naar voren komen en alles wat ik kan zien, zijn tandraderen en drijfkettingen. Het circulatiesysteem brengt een sterke stroming met zich mee, en gevaar dat de machines erin getrokken worden ”


  De fijne, steeds aanwezige druppelnevel maakte het moeilijk om helder te zien, maar één ogenblik ving hij een glimp op van iets dat geen deel van een machine was - iets bruins en opgerolds met iets dat op loof of korte tentakels leek eraan, iets organisch. Het wezen was aan alle kanten ingesloten door ronddraaiende machines en leek zelf ook rond te draaien, maar er was zo weinig van zijn lichaam te zien dat hij het niet zeker kon zeggen. 


  „Ik zie hem,” zei Conway. „Hoewel niet goed genoeg voor een nauwkeurige classificatie. Het lijkt of hij geen drukpak draagt, dus dit moet te vergelijken zijn met omstandigheden waarin hij in zijn hemdsmouwen kan rondlopen. Maar we kunnen niet bij het stomme ding komen zonder het schip te slopen en hem daarbij te doden.” Hij vloekte en vervolgde toen: „Dit is belachelijk, krankzinnig! Er wordt van me verwacht dat ik hierheen kom, de patiënt verdoof, overbreng naar een zaal en hem behandel. Maar dit vervloekte wezen kan niet worden verdoofd zonder...”


  „Stel dat er iets mis is met het mechanisme dat hem in leven moet houden,” onderbrak de Luitenant hem. „Iets dat zwaartekracht vereist, of kunstmatige zwaartekracht in de vorm van middelpuntvliedende kracht, om het normaal functioneren te herstellen. Als we op de een of andere manier dit slecht-functionerende apparaat konden herstellen...”


  „Maar waarom dat speciaal?” zei Conway bruusk. Een vaag idee, dat eerst in zijn achterhoofd had rondgespookt, begon enigszins vaste vormen aan te nemen. „Ik bedoel maar, waarom zouden we aannemen dat er iets slecht functioneert...” Hij zweeg even en zei toen: „We zullen de ventielen van een stuk of wat zuurstofcilinders hier openzetten om de lucht van die arme drommel wat te verversen - zijn water bedoel ik. Het is niet meer dan een eerste-hulpmaatregel, vrees ik, totdat we in de gelegenheid zijn iets positievers te doen. Daarna gaan we terug naar de sloep. Ik begin een paar rare ideeën over deze astronaut te krijgen en die wil ik graag toetsen.” 


  Ze gingen zonder hun pakken uit te trekken terug naar de controlekamer en troffen daar Prilicla aan die hun vertelde dat de toestand van de patiënt iets beter leek, hoewel hij nog steeds buiten bewustzijn was. De empaat voegde eraan toe dat de oorzaak hiervoor misschien was dat het wezen gewond was en in een toestand van verregaande ondervoeding verkeerde, en dat hij daarnaast ook nog op het randje van de dood door verstikking gezweefd had. Conway begon hun zijn idee te vertellen en onder het praten het vreemde schip te tekenen.


  „Als dit het middelpunt van tollen is,” zei hij toen de tekening af was, „en dit de afstand van dat punt tot aan de plaats van de piloot en dit de draaisnelheid, kun je me dan vertellen hoe dicht de schijnbare zwaartekracht op de plaats waar de piloot zit, die van Bal Gehakt zelf nadert?”


  „Een ogenblik,” zei Harrison, terwijl hij Conway’s pen pakte en iets begon te krabbelen. Een paar minuten later - hij had er wat extra tijd voor genomen om zijn berekeningen twee keer te controleren - zei hij; „Heel dicht, Dokter. In feite is hij identiek.”


  „En dat betekent,” zei Conway nadenkend, „dat we hier met een wezen zitten dat, ongetwijfeld om een of andere gegronde fysiologische reden, niet zonder zwaartekracht kan leven, voor wie een gewichtloze toestand fataal is...”


  „Neemt u mij niet kwalijk, Dokter,” onderbrak de stem van de marconist hen. „Ik heb Majoor O’Mara voor u op scherm Twee...”


  Conway voelde het idee dat zich in zijn achterhoofd begon te vormen, in gruizels vallen. Tollen, dacht hij woest, in een poging het terug te halen; middelpuntvliedende kracht, raderen binnen raderen! Maar de vierkante, oneffen trekken van de Hoofdpsycholoog begonnen het scherm op te vullen en het was onmogelijk om ergens anders aan te denken.


  O’Mara sprak vriendelijk, een zeer slecht teken. Hij zei: „Je recente activiteiten zijn echt indrukwekkend geweest, Dokter - vooral toen die de vorm aannamen van een kunstmatige meteorietenregen van gereedschap en bouwmateriaal. Maar ik maak me bezorgd om je patiënt. Dat doen we allemaal - zelfs ook, en in het bijzonder, de Kapitein van de Descartes die pas naar Bal Gehakt is teruggekeerd.”


  „De Kapitein is in moeilijkheden geraakt,” vervolgde de Psycholoog. „Er zijn drie projectielen met atoomkoppen op zijn schip afgevuurd. Eén ervan raakte uit de koers en heeft een groot deel van de oceaan van Bal Gehakt vervuild, en de andere twee kwamen zo dichtbij dat hij op volle kracht achteruit moest om ze te ontwijken. Hij zegt dat het in deze omstandigheden onmogelijk is met de inboorlingen in contact te treden en vriendschappelijke relaties aan te knopen, dat ze duidelijk denken dat hij voor een of ander weerzinwekkend doel dat hij zelf het beste kent, hun astronaut heeft ontvoerd, en dat de enige manier om de situatie te redden is dat het wezen gelukkig en in volle gezondheid terugkeert... Dokter Conway, je mond is open. Zeg iets of doe hem dicht!”


  „Neemt u mij niet kwalijk, Majoor,” zei Conway afwezig. „Ik stond te denken. Er is iets dat ik zou willen proberen, en misschien zou u me erbij kunnen helpen - door de steun van Kolonel Skempton te krijgen, bedoel ik. We zijn hier in de ruimte onze tijd aan het verdoen. Dat heb ik nu wel door en ik wil het ruimteschip het ziekenhuis in brengen. Terwijl het nog tolt, natuurlijk - in ieder geval in het begin. Laadsluis Dertig is groot genoeg om het aan te kunnen en dicht genoeg bij de met water gevulde gang naar de zaal die we voor deze patiënt klaar aan het maken zijn. Maar ik ben bang dat de Kolonel het er niet helemaal mee eens zal zijn om een ruimteschip in het ziekenhuis te laten.”


  De Kolonel was het er helemaal niet mee eens, ondanks de argumenten van Conway en de steun die O’Mara verleende. Skempton weigerde voor de derde maal krachtig en ondubbelzinnig.


  Hij zei: „Ik besef hoe dringend deze zaak is. Ik zie precies hoe belangrijk zij is voor onze hoop om in de toekomst handelsbetrekkingen met Bal Gehakt aan te knopen, en ik leef met uw technische problemen mee. Maar u gaat geen, ik herhaal, geen ruimteschip dat door chemische stoffen wordt aangedreven, met een volle brandstoftank voor landingsmanoeuvres, dit ziekenhuis binnen halen! Als die per ongeluk zou ontbranden, zou er misschien een gat in de romp van het ziekenhuis geblazen worden dat een dodelijke verlaging in druk zou ver oorzaken op een dozijn verdiepingen, of het voertuig zou als een gek de centrale computerafdeling of de afdeling waar de zwaartekracht wordt geregeld, in kunnen schieten!”


  „Een ogenblik,” zei Conway boos, en wendde zich tot de Luitenant. Hij vroeg: „Kun je die tank vanaf het ambulanceschip laten ontbranden of losmaken?”


  „Ik zou hem waarschijnlijk niet kunnen losmaken zonder hem per ongeluk te laten ontbranden en mijzelf krokant te laten bakken,” antwoordde Harrison langzaam, „maar ik weet er genoeg van af om een relais aan te kunnen leggen dat... ja, we zouden hem vanuit deze controlekamer kunnen laten ontbranden.”


  „Ga maar aan de slag, Luitenant,” zei Conway, en wendde zich weer tot het beeld van Skempton. „Ik neem aan, Kolonel, dat u geen bezwaar maakt het schip aan boord te nemen nadat de brandstoftank onschadelijk is gemaakt. Of tegen het verschaffen van de speciale apparatuur die ik in de laadsluis en de zaal nodig zal hebben?”


  „De Technische officier op die verdieping heeft bevel medewerking te verlenen,” zei Skempton. „Veel geluk, Dokter. Over en sluiten.”


  Terwijl Harrison zijn relais aanlegde, hield Prilicla een emotioneel oogje op de patiënt, terwijl Mannen en Conway bij benadering het gewicht en de maat van het wezen uitrekenden op basis van de glimp die Conway van de astronaut had opgevangen en van de afmetingen van het schip. Deze informatie zouden ze nodig hebben als ze de speciale verplaatsingsapparatuur en de draaiende operatiekamer op tijd klaar wilden hebben.


  „Ik ben er nog, Dokter,” zei O’Mara scherp, „en ik heb een vraag. Je idee, dat het wezen zwaartekracht nodig heeft, normale of kunstmatige, kan ik begrijpen, maar om het op een ingewikkelde draaimolen vast te binden...”


  „Geen draaimolen, Majoor,” zei Conway. „Het zal vertikaal worden gemonteerd net als een reuzenrad.”


  O’Mara ademde zwaar door zijn neus. „Ik neem aan dat je precies weet wat je aan het doen bent, Dokter?”


  „Nou...,” begon Conway.


  „Dat was een domme vraag,” zei de psycholoog en verbrak de verbinding.


  Het kostte meer tijd dan de Luitenant had geschat om het relais aan te leggen - alles kostte meer tijd dan geschat bij deze opdracht - en Prilicla meldde dat de toestand van de patiënt snel achteruit ging Maar eindelijk ontbrandde de brandstoftank gedurende het aantal seconden dat nodig was om hem uit zijn oorspronkelijke baan te werpen. En het ambulanceschip hield gelijke tred en begon het schip met tractiestralen die een tegengestelde kracht uitoefenden, rond te laten draaien, zodra de stuwkracht wegviel, zodat de inzittende nog steeds de zwaartekracht zou houden die hij nodig had. Evengoed waren er complicaties. Onmiddellijk toen de tank was leeggebrand, gingen de panelen in de neuskegel open en tuimelden de landingsparachutes naar buiten en binnen enkele seconden had het draaiende schip de parachute slordig om zichzelf heen gewikkeld.


  De stuwkracht, die maar kort had geduurd, had ook de schade aan de romp verergerd.


  „Hij lekt als een zeef!” barstte Conway uit. „Schiet er nog een magnetische lijn op af. Houd hem aan het draaien en breng ons snel naar Sluis Dertig! Hoe gaat het met de patiënt?”


  „Hij is nu bij bewustzijn,” zei Prilicla trillend. „Net bij bewustzijn en hij straalt het maximum aan angst uit...” 


  Terwijl het nog steeds rondtolde, werd het voertuig de enorme mond van Sluis Dertig binnengeloodst. Binnen in de sluiskamer stonden de kunstmatige zwaartekrachtrasters onder het dek op nul afgesteld, zodat de gewichtloze toestand van de ruimte hier werd nagebootst. Conway’s gevoel van duizeligheid, dat hij had gehad sinds hij het schip voor het eerst had gezien, werd verhevigd toen hij het vreemde schip log in de afgesloten ruimte zag dwarrelen en lange slingers stomend water af zag scheiden tijdens het tollen.


  Toen ging de buitendeur van de sluis plotseling met een klap dicht en brachten de tractiestralen het tollen van het schip langzaam tot stilstand, terwijl de kunstmatige zwaartekracht van het dek tegelijkertijd op de normale zwaartekracht van Bal Gehakt werd gebracht. Binnen enkele seconden rustte het ruimteschip horizontaal op het dek.


  „Hoe gaat het met hem?” begon Gonway bezorgd. Prilicla zei: „Angst.„nee, uiterst grote bezorgdheid. De straling is nu heel sterk - verder lijkt het wezen in orde, of in ieder geval vooruitgegaan...” De empaat wekte de indruk dat ze haar eigen gevoelens niet geloofde. 


  Het ruimteschip werd voorzichtig opgetild en een lang, laag karretje op rubber wielen werd eronder gerold. Er begon water de sluiskamer binnen te stromen uit het luik dat uitkwam op de ernaast gelegen waterafdeling. Prilicla rende tegen de muur op en over het plafond tot ze op een plaats zat een paar meter boven de neus van het schip. Mannen, Harrison en Conway gingen wadend en vervolgens zwemmend dezelfde kant uit. Toen ze aankwamen, verzamelden ze zich rond het voorste gedeelte. Ze schonken geen aandacht aan de werkploeg, die touwen over de romp gooide en het schip aan het karretje vastmaakte alvorens het de nabije gang voor de waterademers in te trekken. Ondertussen werd het dunne plaatwerk van de romp in stukken gesneden en voorzichtig afgepeld.


  Conway stond erop dat deze operatie met de grootst mogelijke zorg werd uitgevoerd, om ervoor te zorgen dat de apparatuur, die de patiënt in leven moest houden, niet beschadigd werd.


  Langzaam maar zeker veranderde de neuskegel in weinig meer dan een skelet en kwam de astronaut te voorschijn. Deze leek op een leerachtige, bruine rups met zijn staart in zijn mond. Hij zat in een van de binnenste raderen van een reusachtige klok gevangen. Tegen deze tijd was het schip volledig onder water, er werd zuurstof in het water eromheen gespoten en Prilicla meldde dat de gevoelens van de patiënt uiterst bezorgd en verward waren.


  „Hij is in de war...,” zei een vertrouwde, kribbige stem en Conway ontdekte dat O’Mara naast hem zwom. Kolonel Skempton ploeterde mee aan de andere kant, maar zwijgend. De psycholoog vervolgde: „Dit is een belangrijk iemand, Dokter, voor het geval je dat vergeten was - vandaar onze directe, persoonlijke belangstelling. Maar waarom haal je die veredelde wekker nu niet uit elkaar en haal je de patiënt er niet uit? Je hebt je theorie bewezen dat hij zwaartekracht nodig had om te kunnen leven en die geef je hem nu...”


  „Nee, Majoor, nog niet,” zei Conway.


  „Het is duidelijk,” onderbrak Kolonel Skempton hem, „dat het draaien van het wezen in de capsule het draaien van het schip compenseert en zo de piloot in staat stelt de buitenwereld als stilstaand te kunnen zien.”


  „Ik weet het niet,” zei Conway koppig. „Het draaien van het schip loopt niet helemaal gelijk met dat van de astronaut die erin zit. Naar mijn mening moeten we wachten tot we hem snel op het reuzenrad kunnen overbrengen. Dat kan condities in de capsule vrijwel precies nabootsen. Ik heb een idee - misschien wel een nogal wild idee - dat we nog niet uit de problemen zijn.”


  „Maar om het hele schip naar de zaal over te brengen, terwijl de patiënt alleen er in een fractie van de tijd naar toe gebracht kan worden...”


  „Nee,” zei Conway.


  „Hij is de dokter,” zei O’Mara voordat het meningsverschil zich verder kon ontwikkelen, en richtte de aandacht van de Kolonel soepel op het systeem van schepraderen die de ‘lucht’ van de waterademende astronaut in beweging hielden.


  De enorme kar, waarvan het gewicht in het water werd ondersteund door met lucht gevulde banden, werd de gang doorgesleept de enorme tank in die tegelijkertijd zaal en operatiekamer was voor de waterademende patiënten van het ziekenhuis. Plotseling deed zich een nieuwe complicatie voor.


  „Dokter! Hij komt naar buiten!”


  Een van de mannen rond de neus van het schip moest per ongeluk op een soort schietstoelknop gedrukt hebben, want het smalle luik was opengezwaaid en het systeem van versnellingen, tandraderen en drijfkettingen gleed in nieuwe posities. Iets dat eruit zag als drie banden met een doorsnede van elk anderhalve meter rolde naar de opening toe.


  De binnenste band van de drie was de astronaut, terwijl de andere twee aan weerskanten van hem eruit zagen alsof ze van metaal waren en een reeks buisjes bevatten, die er vandaan naar de binnenste, organische band liepen - waarschijnlijk voedselbewaartanks, dacht Conway. Zijn theorie werd bevestigd toen de buitenste delen bij het luik stilhielden en de vreemdeling, die nog steeds een van zijn voedingsbuizen met zich meesleepte, het schip uit rolde. Nog steeds ronddraaiend begon hij langzaam naar de grond twee meter onder hem te vallen. Harrison, die het dichtst in de buurt was, probeerde zijn val te breken, maar kon hem slechts met één hand bereiken. Het wezen buitelde voorover en kwam op zijn zij plat op de vloer terecht. Hij veerde één keer langzaam op en kwam toen bewegingloos tot rust.


  „Hij is weer buiten bewustzijn! Stervende! Vlug, vriend Conway!”


  De normaal zo beleefde en zichzelf wegcijferende empaat had de radio van haar pak op zijn hardst gezet om snel de aandacht te trekken. Conway gaf met een zwaai te kennen dat hij haar had gehoord - hij zwom al zo snel mogelijk naar de gevallen astronaut - en gilde naar Harrison: „Zet hem overeind, man. Draai hem rond.”


  „Wat...,” begon Harrison, maar hij hield niettemin allebei zijn handen onder het vreemde wezen en begon het op te tillen.


  Mannen, O’Mara en Conway kwamen tegelijkertijd aan. Nu ze er met hun vieren aan werkten, tilden ze het wezen snel overeind, maar toen Conway probeerde het wezen rond te laten draaien, hobbelde het als een enorme, zachte hoepel en vouwde het bijna dubbel. Prilicla kwam met veel gevaar voor haar leven en uiterst breekbare ledematen naast hen neer en schreeuwde iedereen doof met details over de emotionele straling van de astronaut - en die was nu praktisch afwezig.


  Conway gilde aanwijzingen naar de andere drie om de vreemdeling tot heuphoogte op te tillen, terwijl ze hem overeind hielden en ronddraaiden. Binnen enkele seconden had hij O’Mara aan zijn kant aan het trekken, Mannen aan diens kant aan het tillen en stonden de Luitenant en hij ieder aan een flank het grote  slappe, ringvormige lichaam rond te draaien en recht te houden.


  „Zet je radio zachter, Prilicla!” schreeuwde O’Mara. Toen grauwde hij met een kalmere, maar evengoed nog woedende stem: „Ik neem aan dat er iemand van ons is die weet wat we aan het doen zijn?”


  „Ik denk het wel,” zei Conway. „Kunt u iets vlugger gaan - hij draaide veel sneller in het schip. Prilicla?”


  „Hij... hij leeft nauwelijks meer, vriend Conway.”


  Ze deden al het mogelijke om het draaien van de vreemdeling te versnellen en hem tegelijkertijd naar de verblijfplaats te vervoeren die voor hem was klaargemaakt. Hierin stond een ingewikkeld reuzenrad dat Conway besteld had, en een waterige atmosfeer die de soep van de oceanen van Bal Gehakt nabootste. Het was geen exacte nabootsing, omdat het materiaal dat in de soep zweefde, niet leefde en synthetisch was in plaats van de levende organismen die in het echte water werden aangetroffen, maar het had dezelfde voedingswaarde en omdat het, voorzover het de andere waterademers betrof, die de zaal waarschijnlijk zouden gebruiken, niet giftig was, was het verblijf van de astronaut afgebakend met een doorzichtige laag plastic, en niet met metalen plaatwerk en een sluis. Dit hielp het proces om de patiënt de zaal in en het reuzenrad op te krijgen, te versnellen. Tenslotte zat hij op zijn plaats, vastgebonden en in dezelfde richting en met dezelfde snelheid draaiend als in zijn ‘bed’ in het ruimteschip. Mannen, Prilicla en Conway zetten zichzelf zo dicht bij het middelpunt van het wiel en bij hun draaiende patiënt vast als ze konden, en in de loop van het onderzoek kwamen er leden van de staf van de operatiekamer bij plus speciale instrumenten om een diagnose te kunnen stellen en het heel speciale, door gedachten geleide werktuig van Bal Gehakt of werden aan het raamwerk van het wiel vastgemaakt. En zo dwarrelde alles en iedereen op en neer en heen en weer door de bijna ondoorzichtige soep.


  De patiënt was nog steeds ver buiten bewustzijn aan het eind van het eerste uur.


  Ten behoeve van O’Mara en Skempton, die hun plaatsen aan het wiel hadden afgestaan aan leden van de staf van de operatiekamer, zei Conway: „Zelfs van dichtbij is het moeilijk door dit spul heen te kijken, maar aangezien het ademhalingsproces onwillekeurig is en gepaard gaat met voedselopname, en aangezien de patiënt lange tijd gebrek heeft gehad aan voedsel en lucht, werk ik op dit moment liever niet in helder water zonder voedsel.”


  „Mijn favoriet medicijn,” zei Mannen, „is voedsel.”


  „Ik vraag me steeds maar af hoe zo’n levensvorm zich ontwikkeld heeft,” vervolgde Conway. „Ik neem aan dat hij is begonnen in een of andere brede, ondiepe poel die door het getij was ontstaan - zo gelegen dat de uitwerking van het getij maakte dat het water er steeds omheen spoelde in plaats van in en uit. De patiënt zou dan voortgekomen kunnen zijn uit één of ander eerder wezen dat voortdurend rond gerold werd in het ondiepe water door de rondcirkelende getijden, en dat onderweg zijn eten oppikte. Uiteindelijk ontwikkelde dit prehistorische schepsel dan misschien gespecialiseerde inwendige spieren en organen om voor het rollen te zorgen, in plaats van op het getij en de stromingen te vertrouwen. Verder ontwikkelde hij uitstulpsels om zijn omgeving te bewerken in de vorm van deze franje van korte tentakels die tussen een reeks mondkieuwen en ogen uit de binnenrand van zijn lichaam spruiten. Zijn gezichtsorganen moeten als een of andere vorm van gyroscoop werken aangezien dat wat zijn blikveld omvat, voortdurend ronddraait.”


  „De voortplanting geschiedt waarschijnlijk door directe splijting,” vervolgde hij, „en ze blijven ieder ogenblik van hun leven rollen, want stoppen betekent sterven.”


  „Maar waarom?” viel O’Mara hem in de rede. „Waarom moet hij rollen als hij water en voedsel opzuigen kan zonder dat hij zich hoeft te bewegen?”


  „Weet u wat er mis is met de patiënt, Dokter?” vroeg Skempton scherp, en voegde er toen ongerust aan toe: „Kunt u hem behandelen?”


  Mannen maakte een geluid dat een honend gesnuif zou kunnen zijn, of een niet goed ingehouden lach, of misschien alleen maar een verstikt gehoest.


  Conway zei: „Ja en nee, Kolonel. Of tot op zekere hoogte zou het antwoord op beide vragen ja moeten zijn.” Hij wierp een snelle blik op O’Mara om de psycholoog erbij te betrekken en vervolgde: „Hij moet rollen om in leven te blijven - het is een ingenieuze manier om zijn zwaartepunt steeds te verplaatsen, terwijl hij zich rechtop houdt door het lichaamsdeel dat op ieder gegeven ogenblik bovenaan is, deels op te blazen. Het voortdurende rollen zorgt ervoor dat zijn bloed circuleert - hij heeft een vorm van voedingssysteem dat met zwaartekracht werkt in plaats van met een spierpomp. Ziet u, dit wezen heeft geen hart helemaal geen. Als hij ophoudt met rollen, stopt de bloedsomloop en sterft hij binnen een paar minuten. Het probleem is,” eindigde hij grimmig, „dat we misschien wel bijna te vaak zijn bloedsomloop hebben gestopt.”


  „Dat ben ik niet met je eens, vriend Conway,” zei Prilicla, die het in de regel altijd met iedereen eens was. Het lichaam en de pijpestelen van benen van de empaat trilden, maar langzaam en op de manier van een Cinrusskiër die wordt blootgesteld aan een plezierig type emotie. Ze vervolgde: „De patiënt komt snel weer bij bewustzijn. Hij is nu volledig bij bewustzijn. Er is een spoor van een doffe, niet-gelocaliseerde pijn die bijna zeker door honger wordt veroorzaakt, maar die begint al te vervagen. Hij voelt zich een heel klein beetje bezorgd, erg opgewonden en intens nieuwsgierig.”


  „Nieuwsgierig?” vroeg Conway.


  „Nieuwsgierigheid is de overwegende emotie, Dokter.”


  „Onze eerste astronauten,” zei O’Mara, „waren ook heel bijzondere mensen...”


  Tegen de tijd dat ze, medisch gesproken, klaar waren met de astronaut van Bal Gehakt en uit hun pakken klommen, was het meer dan een uur later. Een taalkundige van het Corps deelde het reuzenrad met de vreemdeling, met de bedoeling om met zo min mogelijk uitstel een nieuwe buitenaardse taal aan de geheugenbank van de Vertaalcomputer van het ziekenhuis toe te voegen. En Kolonel Skempton was vertrokken met een nogal moeilijke boodschap aan de Kapitein van de Descartes.


  „Het nieuws is niet geheel en al goed,” zei Conway, zijns ondanks grijnzend van opluchting. „In de eerste plaats leed onze patiënt nergens aan, behalve aan ondervoeding, gedeeltelijke verstikking en algemene mishandeling ten gevolge van het feit dat hij door de Descartes werd gered - of liever gezegd ontvoerd. Bovendien vertoont hij geen speciale aanleg voor het gebruik van de door gedachten geleide werktuigen en lijkt hij geheel onbekend te zijn met die dingen. Dit kan alleen maar betekenen dat er nog een intelligent ras op Bal Gehakt is. Maar als onze vriend met ons kan praten, denk ik niet dat het veel moeilijkheden zal opleveren hem ertoe te brengen ons de echte eigenaars te helpen vinden. Hij koestert geen wrok voor het aantal keren dat we hem bijna hebben gedood, zegt Prilicla, en... en ik weet niet hoe we erin geslaagd zijn hier zo goed vanaf te komen na alle stomme fouten die we gemaakt hebben.”


  „En als je probeert een compliment uit me los te peuteren voor een nieuw staaltje van briljant deductief redeneren, of voor je gelukkige gok,” zei O’Mara zuur, „dan verdoe je jouw en mijn tijd...”


  Mannen zei: „Laten we gaan lunchen.”


  Terwijl hij zich omdraaide om weg te gaan, zei O’Mara: „Jullie weten dat ik niet in het openbaar eet. Het wekt de indruk dat ik een gewoon mens ben, net als alle anderen. Trouwens, ik zal het veel te druk hebben met het uitdokteren van een serie tests voor een nieuwe zogenaamd intelligente soort...”




  BLOEDBROEDER


  „Dit is geen zuiver medische opdracht, Dokter,” zei O’Mara, toen Conway drie dagen later naar het kantoor van de Hoofdpsycholoog ontboden werd. „Hoewel dat uiteraard het belangrijkste is. Mochten uw problemen politieke complicaties met zich meebrengen...”


  „Dan zal ik mij laten leiden door de enorme ervaring van de Specialisten van het Monitorcorps in het leggen van Culturele Contacten,” zei Conway.


  „Je toon, Dokter,” zei O’Mara droog, „impliceert dat je kritiek hebt op het prachtige team mensen waartoe ik de eer heb te behoren...”


  De derde persoon in de kamer bleef voortdurend gorgelgeluiden maken, terwijl hij log ronddraaide als een grote organische gebedsmolen, maar hij zei verder niets. 


  „...Maar we verspillen tijd,” vervolgde O’Mara. „Je hebt twee dagen voordat je schip naar Bal Gehakt vertrekt - tijd genoeg, zou ik zo denken, om persoonlijke en beroepmatige losse eindjes af te werken. Je kunt maar het beste de details van dit project zoveel mogelijk bestuderen, terwijl je nog een comfortabele omgeving hebt om in te werken.”


  Hij vervolgde: „Ik heb - met tegenzin - besloten Dokter Prilicla uit te sluiten van deze opdracht - Bal Gehakt is geen plaats voor een wezen dat zo overgevoelig is voor emotionele straling dat het bijna in elkaar krult en doodgaat als iemand onvriendelijke gedachten tegen haar denkt. In plaats van haar heb je Surreshun hier, die zich als vrijwilliger heeft aangeboden om als je gids en adviseur op te treden  hoewel het mij een raadsel is waarom hij dat doet, terwijl hij letterlijk door ons is ontvoerd en bijna gedood...”


  „Dat is omdat ik zo dapper en edelmoedig en vergevensgezind ben,” zei Surreshin met zijn vlakke, Vertaalde stem. Nog steeds draaiend voegde hij eraan toe: „Ik heb ook een vooruitziende blik en ben altruistisch, en bekommer me alleen om wat uiteindelijk voor allebei onze soorten goed is.”


  „Ja,” zei O’Mara met een stem die hij zorgvuldig neutraal hield. „Maar ons doel is niet helemaal altruistisch. We zijn van plan de medische behoeften op uw planeet te onderzoeken en te beoordelen met de bedoeling om op dat terrein hulp te verlenen. Aangezien we ook edelmoedig zijn en altruistisch en... en heel ethisch, zullen we deze hulp in ieder geval vrijelijk geven, maar als uw mensen aan zouden bieden ons een aantal van die instrumenten beschikbaar te stellen, die haast levende gereedschappen, werktuigen of hoe u ze ook zou willen noemen, die van uw planeet afkomstig zijn...”


  „Maar Surreshun heeft ons al gezegd dat zijn soort ze niet gebruikt...,” begon Conway.


  „En dat geloof ik ook,” zei Majoor O’Mara. „Maar we weten dat ze van zijn planeet komen, en het is jouw probleem - één van jouw problemen, Dokter - om de mensen te vinden die ze gebruiken. En nu, als er geen vragen meer zijn...”


  Een paar minuten later stonden ze op de gang. Conway keek op zijn horloge en zei: „Lunchtijd. Ik weet niet hoe dat met jou is, maar ik denk altijd beter met een volle mond. De afdeling van de waterademers is maar twee verdiepingen boven ons.”


  „Het is erg aardig van je om het aan te bieden, maar ik besef hoe ongemakkelijk het voor leden van jouw soort is om in mijn omgeving te eten,” antwoordde Surreshun. „Het apparaat, dat mij in leven houdt, bevat een interessant voedselpakket en, hoewel ik volkomen onzelfzuchtig ben en steeds denk aan het comfort van mijn vrienden, keer ik over twee dagen naar huis terug en de gelegenheid om de condities in een multi-milieu-ziekenhuis te zien en contact te maken met andere mensen zijn daarom beperkt. Ik zou liever de eetzaal van jullie warmbloedige zuurstofademers willen gebruiken.” 


  Conway’s zucht van opluchting kon niet vertaald worden. Hij zei alleen maar: „Na jou.”


  Toen ze de eetzaal binnenliepen, probeerde Conway te beslissen of hij staand zou eten als een Tralthaan, of het zou wagen zich een dubbele breuk te bezorgen op een Melfische martelbank. Alle Aard-menselijke tafels waren bezet.


  Conway liet zich in een Melfische stoel zakken, terwijl Surreshun, wiens voedselvoorraad was opgelost in het water dat hij ademde, zijn mobiele beschermende pak zo dicht mogelijk bij de tafel parkeerde. Hij stond op het punt te bestellen, toen hij onderbroken werd. Thornnastor, de Hoofddiagnosticus van Pathologie, kwam aanklossen, boog één oog in de richting van elk van hen, terwijl de andere twee de eetzaal rondkeken, en maakte het geluid van een gemoduleerde misthoorn.


  De geluiden werden overgebracht in de als gewoonlijk toonloze stem, die zei: „Ik zag u binnenkomen, Dokter, en vriend Surreshun, en vroeg me af of we uw opdracht gedurende een paar minuten konden bespreken - voor u uw maaltijd begint...”


  Net als al zijn mede-Tralthanen was Thornnastor vegetariër. Conway had de keus om sla te eten - voedsel dat hij alleen voor konijnen geschikt vond - of, zoals zijn chef had voorgesteld, op zijn biefstuk te wachten.


  Aan de tafels om hen heen maakten de mensen hun lunch af en liepen, golfden, en in twee gevallen vlogen naar buiten. Hun plaatsen werden ingenomen door een soortgelijke verzameling buitenaardse wezens en Thornnastor stond nog steeds over methoden te praten om de gegevens en monsters die ze hem zouden zenden, te verwerken, en over hoe hij dit planeetomvattende medische onderzoek efficiënt kon organiseren. Als het wezen, dat verantwoordelijk was voor het analyseren van deze massa binnenkomende gegevens, had hij vastomlijnde ideeën over hoe dat werk moest worden aangepakt. Maar tenslotte kloste de patholoog weg. Conway bestelde zijn biefstuk en een paar minuten lang voerde hij zwijgend een lichte operatie uit met zijn mes en vork. Toen werd hij zich ervan bewust dat Surreshun’s Vertaler een laag, onregelmatig grommend geluid maakte dat waarschijnlijk vergelijkbaar was met het onvertaalbare geluid dat een Aarde-mens zou maken als hij zijn keel schraapte. Hij vroeg: „Heb je een vraag?”


  „Ja,” zei Surreshun. Hij maakte nog een onvertaalbaar geluid en vervolgde toen: „Dapper en vindingrijk en emotioneel stabiel als ik ben...”


  „En bescheiden,” zei Conway droog.


  „...maak ik me toch een beetje bezorgd over het bezoek van morgen aan het kantoor van het wezen O’Mara. Om precies te zijn: doet het pijn en zijn er ook geestelijke nawerkingen?”


  „Helemaal niet,” zei Conway geruststellend. Hij legde vervolgens de procedure uit die gevolgd werd om een hersenopname te maken op een Onderwijsband, en voegde eraan toe dat de hele zaak volkomen vrijwillig ging. Mocht het idee Surreshun geestelijke of lichamelijke pijn geven, dan kon hij ieder ogenblik van gedachten veranderen zonder dat men hem daar minder om zou respecteren. Hij bewees het ziekenhuis een grote dienst door O’Mara toe te staan deze band te maken. Deze band zou hen in staat stellen een volledig en waardevol inzicht te verkrijgen in de wereld en maatschappij van Surreshun.


  Surreshun maakte nog steeds geluiden alsof hij ”ehm, zeg eens,” aan het zeggen was toen ze hun maaltijd beëindigden. Kort daarna vertrok hij om een rolletje door de met water gevulde AUGL-zaal te maken en Conway sloeg de weg naar zijn eigen afdeling in.


  Voor de ochtend zou hij een begin moeten maken met het wegwerken van de losse eindjes, het zich vertrouwd maken met de omstandigheden op Bal Gehakt en het opstellen van een paar tot in tamelijk veel details uitgewerkte plannen voor de procedure die aan hun aankomst vooraf moest gaan. Al was het alleen al om het Corpslid dat hem terzijde zou staan het idee te geven dat de Dokters van Afdeling Algemeen wisten wat ze deden.


  Op het ogenblik had hij een zaal zilverbehaarde Kelgische rupsen onder zijn beheer en de Tralthaanse kraamafdeling van het ziekenhuis. Hij was ook verantwoordelijk voor een kleine zaal met bewoners van Hudlar. Die hadden een huid als een buigzaam harnas, een kunstmatig zwaartekrachtsysteem dat op vijfmaal de zwaartekracht was afgesteld, en ze leefden in een atmosfeer die gevormd werd door een dichte mist met hoge druk. Tenslotte had hij nog het excentrieke wezen met de classificatie TLTU waarvan hij niet wist waar het vandaan kwam, en dat oververhitte stoom ademde. Het kostte meer dan een paar uur om zo’n collectie losse eindjes weg te werken. De kuren of het herstel van de patiënten waren al een heel eind op de goede weg, maar hij voelde zich verplicht om met ieder van zijn patiënten een babbeltje te maken en hun goedendag te zeggen, omdat ze ontslagen en terug op hun eigen planeet zouden zijn lang voor hij terug van Bal Gehakt zou komen.


  Conway nuttigde een gehaaste en slecht samengestelde maaltijd van een instrumentenkarretje en besloot toen Murchison te bellen. De reactie op zijn lange vlaag van medische toewijding begon in te treden, dacht hij cynisch, en hij begon alleen aan zijn eigen, zelfzuchtige genoegens te denken...


  Maar op Pathologie vertelden ze hem dat Murchison dienst had in de methaanademers-afdeling en ingebouwd zat in een klein halfrupsvoertuig - zwaar geïsoleerd, volgestopt met kachels van binnen, en volgehangen met ijskasten van buiten. Dat was de enige manier om de Koude Afdeling binnen te gaan zonder zelf binnen enkele seconden dood te vriezen en ook het leven uit iedere patiënt op de zaal weg te branden door menselijke lichaamswarmte.


  Hij kon haar bereiken via een verbinding vanuit het verpleegsterskantoor van de zaal, maar omdat hij aan de oren, van zowel Aarde-mensen als anderen, dacht die waarschijnlijk meeluisterden, sprak hij kort en beroepmatig over zijn toekomstige opdracht en over de mogelijkheid dat zij zich bij hem kon voegen op Bal Gehakt in haar hoedanigheid als pathologe. Hij stelde voor dat ze de details zouden bespreken op de recreatieverdieping als haar dienst afgelopen was. Hij ontdekte dat dat pas over zes uur zou zijn. Terwijl ze sprak, kon hij op de achtergrond het onuitsprekelijk vriendelijke en zachte getinkel horen - als het geluid van op elkaar botsende sneeuwvlokken - van een zaal vol intelligente kristallen die met elkaar lagen te praten.


  Zes uur later zaten ze op de recreatieverdieping waar trucageverlichting en het werk van een waarlijk geïnspireerde landschapsarchitect de illusie van ruimte schiepen. Het was net of de mensen op een klein tropisch strand lagen dat aan twee kanten door rotsen werd ingesloten en of het uitkwam op een zee die zich kilometers ver leek uit te strekken. Alleen de vreemde vegetatie, die op de rotstoppen groeide, maakte dat het er niet uitzag als een tropisch strand ergens op Aarde, maar er moest in Afdeling Algemeen nu eenmaal met ruimte gewoekerd worden en er werd van de mensen, die samenwerkten, verwacht dat ze ook maar samen speelden.


  Conway voelde zich erg moe en hij besefte plotseling dat hij zijn ronde van de volgende ochtend over twee uur had moeten beginnen als hij nog rondes te maken had gehad. Maar de volgende ochtend - dat wilde zeggen, vandaag - zou hij het nog drukker krijgen, en zou hij, als hij O’Mara kende, niet helemaal zichzelf zijn...


  Toen hij wakker werd, leunde Murchison over hem heen met een gezicht dat een mengeling van amusement, irritatie en bezorgdheid uitdrukte. Ze stompte hem niet al te zacht in zijn maag en zei: „Je viel meer dan een uur geleden zomaar in slaap, terwijl je tegen me aan het praten was! Daar houd ik niet van - het maakt dat ik me onzeker, onnodig en onaantrekkelijk voor mannen voel.” Ze bleef zijn middenrif afstraffen. „Ik verwacht op zijn minst wat geheime informatie te horen. Een idee van de problemen en gevaren van je nieuwe werk en hoelang je weg zal zijn. Op zijn allerminst verwacht ik een warm en teder afscheid...”


  „Als je wilt vechten,” zei Conway lachend, „laten we dan worstelen...”


  Maar ze glipte los en maakte dat ze in het water kwam. Met Conway vlak achter haar aan dook ze in de woelige plek rond een Tralthaan die zwemles kreeg. Hij dacht dat hij haar was kwijtgeraakt tot een slanke, gebruinde arm van achteren af om zijn hals gleed en hij de halve kunstoceaan inslikte.


  Terwijl ze weer op adem kwamen op het hete kunstzand, vertelde Conway haar over de nieuwe opdracht en over de band die van Surreshun werd opgenomen en die hij binnenkort in zich zou moeten opnemen. De Descartes zou pas over zesendertig uur vertrekken, maar het grootste deel van die tijd zou Conway waanvoorstellingen hebben en denken dat hij een levende oliebol was die waarschijnlijk alle Aard-menselijke vrouwen als vormloze en onaantrekkelijke deegzakken beschouwde of misschien als iets nog veel ergers.


  Ze verlieten de recreatieverdieping een paar minuten later, en praatten over de beste manier om te versieren dat ze vrij kreeg van Thornnastor, voor wiens olifantsachtige soort romantiek niet meer dan een onvertaalbaar woord was.


  Het was natuurlijk niet echt nodig dat ze de recreatieverdieping verlieten. Alleen waren Aard-menselijke DBDG’s het enige ras in de Melkwegfederatie met een naaktheidstaboe en een van de zeer weinige soorten die er een hekel aan hadden om in het openbaar de liefde te bedrijven.


  Surreshun was al weg toen Conway in het kantoor van Majoor O’Mara aankwam. „Je weet het eigenlijk al, Dokter,” zei de psycholoog, terwijl hij en Luitenant Craythorne, zijn assistent, hem met de Onderwijzer verbonden, „maar het is niettemin noodzakelijk dat ik je waarschuw dat de eerste paar minuten na de geheugenoverdracht het ergst zijn  dan voelt de menselijke geest dat hij wordt overgenomen door de vreemde alter ego. Dit is een zuiver subjectief verschijnsel dat wordt veroorzaakt door de plotselinge toevloed van vreemde herinneringen en ervaringen. Je moet proberen soepelheid van geest te bewaren en je zo snel mogelijk aan deze vreemde, soms erg vreemde indrukken aan te passen. Hoe je dat doet, moet je zelf weten. Aangezien dit een totaal nieuwe band is, zal ik je reacties opnemen voor het geval er problemen komen. Hoe voel je je?”


  „Prima,” zei Conway en gaapte.


  „Sloof je niet zo uit!” zei O’Mara en haalde de schakelaar over.


  Conway kwam een paar seconden later bij in een klein, vierkant, vreemd kamertje waarvan de vlakken en de contouren, net als het meubilair, te recht en te scherpgerand waren. Twee groteske wezens - een klein deel van zijn hersens hield vol dat het zijn vrienden waren - torenden boven hem uit en keken aandachtig naar hem met vlakke, natte ogen die in twee gezichten stonden die gemaakt waren van vormloos, rose deeg. De kamer, de mensen die erin stonden, en hijzelf bewogen zich niet en...


  Hij ging dood!


  Conway was zich er plotseling van bewust dat hij O’Mara op de grond geduwd had en dat hij op de rand van de behandelbank zat. Zijn vuisten waren gebald, zijn armen waren strak over zijn borst gekruist en hij wiegde snel heen en weer. Maar de beweging hielp helemaal niet - de kamer was nog steeds te afschuwelijk, duizelingwekkend stil! Hij was misselijk van de duizeligheid, hij kon niet goed meer zien, hij stikte, raakte ieder gevoel van tastzin kwijt...


  „Kalm aan, jongen,” zei O’Mara vriendelijk. „Vecht er niet tegen, pas je aan.”


  Conway probeerde tegen hem te vloeken, maar het geluid dat naar buiten kwam, was als het geblaat van een angstig klein dier. Hij wiegde heen en weer, steeds sneller, en bewoog zijn hoofd van de ene kant naar de andere. De kamer slingerde en wentelde in het rond maar was nog steeds te stil. Het stilstaan was angstaanjagend en dodelijk. Hoe, vroeg Conway zich in opperste wanhoop af, past iemand zich aan sterven aan?


  „Rol zijn mouw op, Luitenant,” zei O’Mara dringend, „en houd hem stil.”


  Conway verloor daarop zijn zelfbeheersing. Het vreemde wezen dat hem schijnbaar beheerste, zou niet toestaan dat iemand zijn lichaam bewegingloos maakte - dat was ondenkbaar! Hij sprong op en wankelde tegen het bureau van O’Mara aan. Hij probeerde nog steeds een beweging te vinden die de vreemdeling in zijn hersens tot rust zou brengen, en kroop op handen en voeten door de geordende stapels papieren bovenop het bureau. Hij wiegde en schudde met zijn hoofd.


  Maar de vreemdeling in zijn hersens was duizelig van het stilstaan, en het Aard-menselijke deel was duizelig van te veel beweging. Conway was geen psycholoog, maar hij wist dat, als hij niet gauw op een idee zou komen, hij als patiënt - van O’Mara - zou eindigen in plaats van als Dokter, want zijn vreemde ik was er vast van overtuigd stervende te zijn, nu, op dit moment.


  Zelfs uit de tweede hand zou sterven een heel traumatische belevenis worden.


  Hij had een idee gehad toen hij op het bureau klom, maar het was moeilijk zich te herinneren wat het was, terwijl het grootste deel van zijn geest in de greep van een paniekreactie was. Iemand probeerde hem eraf te trekken, en hij schopte tot ze hem loslieten, maar door de inspanning verloor hij zijn evenwicht en tuimelde hals over kop in O’Mara’s draaistoel. Hij voelde zich naar de grond buitelen en stak instinctief zijn been uit om zijn val te breken. De stoel maakte een draai van meer dan honderdtachtig graden, dus hij schopte nog een keer, en nog een keer. De stoel bleef ronddraaien, in het begin wat onregelmatig, maar daarna, toen hij de slag te pakken kreeg, soepeler.


  Zijn lichaam zat dubbelgeklapt op zijn zij om de leuning van de stoel, zijn linkerdij en -knie rustten vlak op de zitting, terwijl zijn rechtervoet gestaag tegen de vloer schopte. Het was niet al te moeilijk voor te stellen dat de archiefkasten, boekenplanken, deur, en de gestalten van O’Mara en Craythorne allemaal op hun zij lagen en dat hij, Conway, vertikaal ronddraaide. Zijn paniek begon een beetje weg te ebben.


  „Als jullie me tegenhouden,” zei Conway, en hij meende ieder woord, „dan trap ik jullie in je gezicht...”


  De uitdrukking op Craythorne’s gezicht was lachwekkend toen zijn gezicht voor Conway’s ogen kwam wiebelen. Dat van O’Mara was verborgen achter de open deur van het medicijnkastje.


  Op verdedigende toon vervolgde Conway: „Dit is niet domweg een afkeer van een plotseling naar voren gebrachte vreemde manier van kijken - geloof me, want Surreshun is als persoon menselijker dan de meeste op de band opgenomen wezens die ik de laatste tijd heb gehad. Maar deze band kan ik niet verdragen! Ik ben niet de psycholoog hier, maar ik denk niet dat er ook maar één geestelijk gezond iemand zich kan aanpassen aan een steeds terugkerende doodsstrijd.”


  „Op Bal Gehakt,” vervolgde hij grimmig, „bestaat er niet zoiets als doen alsof je dood bent, als slapen, of als bewusteloosheid. Je bent òf in beweging en in leven, òf niet in beweging en dood. Zelfs de jongen van Surreshun’s ras draaien rond in de moederschoot tot...”


  „Je hebt het nu wel duidelijk gemaakt, Dokter,” zei O’Mara, terwijl hij weer naderbij kwam. In zijn rechterhand, met de palm naar boven, hield hij drie tabletten.


  „Ik zal je geen injectie geven omdat het je een hoop ellende zou geven als we je stilhouden om die toe te dienen. In plaats daarvan zal ik je drie van deze slaapbommen geven. Hun uitwerking zal heel plotseling zijn en je zal minstens achtenveertig uur buiten westen zijn. Ik zal de band uitwissen, terwijl je buiten bewustzijn bent. Er zullen een paar herinneringen en indrukken overblijven. Als je dan nu je mond opendoet, Dokter. Je ogen gaan vanzelf wel dicht...”


  Conway werd wakker in een kleine hut waarvan het sobere kleurenpatroon hem verried dat hij aan boord van een kruiser van de Federatie was. Het plakkaat op de muur bracht het aantal mogelijkheden nog verder terug tot één: het Verkennings- en Culturele-Contactenschip, de Descartes. Een officier met de rangtekenen van Majoor zat in de klapstoel die als enig meubelstuk de hut al overvol maakte en bestudeerde een van de dikke rapporten over Bal Gehakt. Hij keek op.


  „Edwards, medisch officier van het schip,” zei hij op aangename toon. „Een genoegen om u bij ons te hebben, Dokter. Bent u wakker?”


  Conway gaapte hevig en zei: „Half!”


  „In dat geval,” zei Edwards, terwijl hij de gang op liep, zodat Conway de ruimte had om zich aan te kleden, „wil de Kapitein met ons praten.”


  De Descartes was een groot schip en de brug ervan was groot genoeg om Surreshun’s levensrad te herbergen zonder al te veel ongemak voor de officieren die het schip bemanden. Kapitein Williamson had het rollende wezen uitgenodigd hier zijn meeste tijd door te brengen - een compliment dat iedere astronaut, ongeacht zijn soort, naar waarde kon schatten - en voor een wezen dat de betekenis van slaap niet kende, had het het voordeel dat deze ruimte altijd bemand was. Surreshun kon, min of meer, met hen praten.


  De computer van het schip was piepklein vergeleken bij het monster dat de Vertalingen op Afdeling Algemeen verzorgde en slechts een fractie van zijn capaciteit kon gespaard worden voor Vertaaldoeleinden, aangezien hij ook de rest van het schip nog moest bedienen. Het gevolg was dat de pogingen van de Kapitein om ingewikkelde psychopolitieke ideeën aan Surreshun duidelijk te maken, niet veel succes hadden.


  Een officier die achter de Kapitein stond, draaide zich om en hij herkende Luitenant Harrison. Conway knikte en zei: „Hoe gaat het met je been, Luitenant?”


  „Prima, dank je,” zei Harrison. Hij voegde er ernstig aan toe: „Als het regent heb ik er een beetje last van, maar dat gebeurt niet vaak in een ruimteschip...”


  „Als je zo nodig iets moet zeggen, Harrison,” zei de Kapitein met ingehouden ergernis, „zeg dan alsjeblieft iets intelligents.” Tegen Conway zei hij zakelijk: „Dokter, van zijn regeringssysteem begrijp ik geen lor - als er al een systeem is, dan lijkt het een vorm van paramilitaire anarchie te zijn. Maar we moeten contact opnemen met zijn superieuren of, als die er niet zijn, met zijn makkers of naaste familieleden. Het probleem is dat Surreshun zelfs geen flauwe notie heeft van het begrip ouderlijke genegenheid, en zijn sexuele verhoudingen lijken buitengewoon ingewikkeld...”


  „Dat zijn ze,” zei Conway uit de grond van zijn hart. 


  „Het is duidelijk dat u meer over dit onderwerp weet dan wij,” zei de Kapitein met een opgelucht gezicht. „Daar had ik al op gehoopt. Naast het feit dat hij een paar minuten zijn hersens met u heeft gedeeld, is hij ook uw patiënt geweest, heeft men mij verteld.”


  Conway knikte. „Hij was niet echt een patiënt, Kapitein, omdat hij niet ziek was, maar hij heeft met de vele fysiologische en psychologische tests meegewerkt. Hij wil nog steeds graag teruggaan naar huis en wil bijna net zo graag dat we vriendelijke relaties aanknopen met zijn volk. Wat is het probleem, Kapitein?”


  Het probleem van de Kapitein kwam erop neer dat hij achterdochtig was, en dat hij verwachtte dat de autochtonen van Bal Gehakt dat ook waren. Wat hun betrof, was Surreshun, het eerste wezen van hun ras dat de ruimte inging, opgeslokt door de laadsluis van de Descartes en meegenomen.


  „Ze verwachtten dat ze me kwijt zouden raken,” onderbrak Surreshun hem op dat punt, „maar ze verwachtten niet dat ik gestolen zou worden.”


  Toen de Descartes terugkwam, was hun reactie daarop voorspelbaar. Iedere vorm van akeligheid, die ze maar in huis hadden, hadden ze op het schip afgevuurd. De kernprojectielen konden gemakkelijk ontweken of onschadelijk gemaakt worden, maar Williamson had zich ook teruggetrokken omdat hun kernkoppen van een bijzonder smerig type waren en het leven op de planeet ernstig zou zijn aangetast door radioactieve fall-out als hij de aanval had laten voortduren. Nu kwam hij weer terug, dit keer samen met de eerste astronaut van Bal Gehakt, en hij moest de machthebbers van de planeet en/of de vrienden van Surreshun bewijzen dat hem niets onplezierigs overkomen was.


  De gemakkelijkste manier om dit te doen zou zijn om buiten het bereik van hun projectielen rond de planeet te cirkelen en Surreshun zelf zoveel tijd als nodig was, te geven om zijn mensen ervan te overtuigen dat hij niet gemarteld was of dat zijn hersens niet overgenomen waren door een of andere monsterlijke vreemde levensvorm zoals die van de Kapitein. Het communicatiesysteem van zijn schip was nagemaakt, zodat er geen technische problemen zouden zijn. Niettemin had Williamson het gevoel dat het de meest juiste procedure zou zijn als hij zelf met de autoriteiten op Bal Gehakt in contact trad en zijn verontschuldigingen aanbood voor zijn vergissing, voordat Surreshun het woord nam.


  „Het oorspronkelijke doel van deze operatie was om vriendelijke relaties aan te knopen met deze mensen,” besloot Williamson, „zelfs vóórdat jullie in het ziekenhuis zo opgewonden werden over deze door gedachten geleide instrumenten en besloten dat jullie er meer van wilden hebben.”


  „De reden waarom ik hier ben, is niet helemaal commercieel,” zei Conway op de toon van iemand die geen zuiver geweten had. Hij vervolgde: „Wat het huidige probleem betreft, kan ik u helpen. De moeilijkheid komt voort uit het feit dat u een tekort aan inzicht hebt in hun totale gebrek aan ouderlijke en kinderlijke genegenheid of elke andere emotionele band. Wat dat aangaat, is er eigenlijk alleen maar de korte, maar zeer heftige band die voor en tijdens het paringsproces bestaat. Ziet u, ze haten echt hun vaders en alle anderen die...”


  „Ons helpen, zei hij,” mompelde Edwards.


  „...alle anderen die direct met hen verbonden zijn,” vervolgde Conway. „Bovendien zijn een paar van Surreshun’s meer ongewone herinneren mij bijgebleven. Dit gebeurt soms als je bent blootgesteld aan een ongebruikelijk vreemde persoonlijkheid, en deze mensen zijn erg ongewoon...’


  De structuur van de samenleving op Bal Gehakt was tot in het recente verleden precies het omgekeerde geweest van wat de meeste intelligente soorten als normaal beschouwden. Naar buiten toe was het een anarchie, waarin de mensen met het meeste aanzien de ruige individualisten waren, de verre reizigers, de wezens die een gevaarlijk leven leidden en voortdurend op zoek waren naar nieuwe ervaringen. Samenwerking en zelfopgelegde discipline waren uiteraard noodzakelijk om elkaar te beschermen, aangezien het soort vele natuurlijke vijanden had. Maar deze eigenschappen waren volkomen vreemd aan hun natuur en alleen de lafaards en zwakkelingen die veiligheid en gemak boven alle andere dingen stelden, waren in staat de schaamte voor nauwe samenwerking te overwinnen.


  In het begin werd deze laag uit de maatschappij beschouwd als het uitschot, maar het was iemand van hèn die een methode had uitgevonden om iemand te laten draaien en leven zonder de zeebodem af te hoeven reizen. Dit, de kunst om te blijven leven, terwijl men op dezelfde plaats bleef, was analoog aan de ontdekking van het vuur of het wiel op Aarde en was het begin geweest van de technologische ontwikkeling op Bal Gehakt.


  Naarmate het verlangen naar gemak, veiligheid en samenwerking groeide, liep het aantal ruige individualisten terug - in ieder geval legden ze met hun levenswijze maar al te vaak het loodje. De echte macht kwam te liggen in de stompe tentakels van de wezens die zich zorgen maakten over de toekomst, of die zo nieuwsgierig waren naar de wereld om hen heen dat ze bereid waren schandelijke dingen te doen en praktisch al hun vrijheid op te geven om die nieuwsgierigheid te bevredigen. Ze legden een symbolische schuldbekentenis en verklaring dat ze geen gezag hadden, af, maar zij waren in feite de echte heersers. De individualisten, die in naam de heersers waren, waren stromannen geworden, hoewel met één nogal belangrijke uitzondering.


  De oorzaak van deze omgekeerde wereld was een diepe afkeer van alle bloedverwantschap. Aangezien de rollende wezens van Bal Gehakt zich in een tamelijk klein en besloten gebied hadden ontwikkeld en gedwongen waren geweest om zich voortdurend binnen dat gebied voort te bewegen, was het veel waarschijnlijker dat lichamelijk contact om te paren - iets dat in de prehistorie volkomen volgens instinct verliep - tussen bloedverwanten plaatsvond dan tussen volkomen vreemden. Daarom hadden ze een effectieve beveiliging ontwikkeld tegen inteelt.


  Surreshun’s soort plantte zich hermafroditisch voort. Iedere ouder droeg na het paren zijn twee kinderen, één aan iedere kant van zijn lichaam, als doorlopende blaren die de zijkanten van een wielband bedekken. Verwondingen, ziekte of de geestelijke verwarring die onmiddellijk op de geboorte volgde, konden er de oorzaak van zijn dat de ouder zijn evenwicht verloor, op zijn zij rolde, stil bleef liggen en stierf. Maar dit type doodsoorzaak kwam minder vaak voor nu er machines waren om de ouder draaiende te houden tot hij buiten gevaar was. Maar de plekken waar de kinderen zich uiteindelijk van hun ouders losmaakten, bleven erg gevoelige plekken voor alle betrokkenen, en de plaatsen ervan werden bepaald door erfelijke factoren. Het resultaat was dat iedere naaste bloedverwant, die probeerde te paren, zichzelf en de ander behoorlijk veel pijn aandeed. De rolwezens haatten hun vaders en iedere andere bloedverwant echt. Ze hadden geen keus.


  „...en de zeer korte duur van hun hofmakerij,” voegde Conway er tot slot aan toe, „verklaart de schijnbare opschepperij die we bij Surreshun hebben opgemerkt. Tijdens een toevallige samenkomst op de zeebodem is er nooit veel tijd om iemand met wie ze van plan zijn te gaan paren, onder de indruk te brengen van de kracht en schoonheid van hun persoonlijkheid, zodat bescheidenheid beslist een karaktertrek zou zijn die het overleven in de weg staat.”


  De Kapitein wierp een lange, nadenkende blik op Surreshun en wendde zich toen weer tot Conway. „Ik neem aan, Dokter, dat onze vriend vanwege de lange training en discipline die nodig moet zijn geweest om de eerste astronaut van Bal Gehakt te worden, tot de laagste sociale klasse behoort, hoewel ze onofficieel misschien wel een heel hoge dunk van hem hebben,”


  Conway schudde zijn hoofd. „U vergeet, Kapitein, het belang - wederom in verband met het vermijden van inteelt - dat deze mensen hechten aan de mensen die verre reizen maken en nieuw bloed en kennis meebrengen. In dit opzicht is Surreshun uniek. Als de eerste astronaut van de planeet is hij een hoge piet, hoe u het ook bekijkt - hij is het meest geëerbiedigde wezen op zijn planeet en zijn invloed is, nu ja, aanzienlijk.”


  De Kapitein zei niets, maar zijn gelaatstrekken strekten zich tot het voor hen ongebruikelijke patroon dat een glimlach vormde.


  „Ik spreek als iemand die van binnen uit naar buiten heeft gekeken,” zei Conway, „en u kunt er zeker van zijn dat hij geen wrok koestert wegens het feit dat hij ontvoerd is. Hij voelt zich aan ons verplicht en wil zijn medewerking verlenen aan de procedure om contact te leggen. Denkt u er alleen aan, Kapitein, dat u onze verschillen tegenover deze mensen benadrukt. Ze zijn de vreemdste soort die we ooit hebben meegemaakt. Dat is echt letterlijk waar. Past u vooral op dat u er niet over begint dat we onder onze huid allemaal broeders zijn, of dat we lid zijn van de grote Melkwegfamilie van intelligente soorten. ‘Familie’ en ‘broeder’ zijn vieze woorden!” Kort daarna belegde Williamson een vergadering van de specialisten in Culturele Contacten en communicatie om Conway’s nieuwe informatie te bespreken. Ondanks de slechte Vertaalfaciliteiten aan boord van de Descartes hadden ze, tegen de tijd dat de officieren van de wacht op de brug waren afgelost, de plannen klaar om contact te leggen met de autochtonen van Bal Gehakt.


  Maar de chef van de Specialisten in Culturele Contacten was nog niet tevreden. Hij wilde de cultuur diepgaander bestuderen. Normale beschavingen, hield hij vol, waren gebaseerd op het feit dat de familiebanden zich uitstrekten tot de stam, het dorp en het land, totdat uiteindelijk de hele wereld in één systeem gebracht was. Hij kon niet inzien hoe een beschaving kon ontstaan zonder een dergelijke samenwerking op familie- en stamniveau, maar hij dacht dat een nadere bestudering van de persoonlijke relaties misschien de zaken kon verhelderen. Misschien wilde Dokter Conway de band van Surreshun wel een tweede keer in zich opnemen?


  Conway was moe, geprikkeld en had honger. Zijn antwoord werd verhinderd door Majoor Edwards die zei: „Nee! Beslist niet! O’Mara heeft me hier heel besliste instructies over gegeven. Met alle respect, Dokter, hij verbiedt het, zelfs als u dom genoeg zou zijn om u als vrijwilliger aan te bieden. De banden van deze soort zijn onbruikbaar. Verdorie, ik heb honger, en ik wil die sandwiches niet meer!”


  „Dat geldt ook voor mij,” zei Conway.


  „Waarom hebben doktoren altijd honger?” vroeg de CC-officier.


  „Heren,” zei de Kapitein vermoeid,


  „Voor mij persoonlijk,” zei Conway, „is het omdat mijn hele leven als volwassene gewijd is geweest aan het onzelfzuchtig dienen van andere mensen en het beschikbaar stellen van mijn uitgebreide geneesmacht en kunde als chirurg op ieder uur van de dag of nacht. De leerstellingen van mijn grootse en altruistische beroep vergen niet minder. Deze opofferingen - de lange uren, onvoldoende slaap en ongeregelde maaltijden - draag ik vrijwillig en zonder te klagen. Mocht ik vaker aan eten denken dan normaal lijkt voor mindere wezens, dan is dat omdat er een medisch spoedgeval kan komen dat het onzeker maakt wanneer de volgende maaltijd komt. En als ik nu eet, stelt dat me in staat met meer kunde - zelfs leken als u moeten de uitwerking van ondervoeding op hersens en spieren inzien - mijn patiënt te helpen.”


  Hij voegde er droog aan toe:„U hoeft niet zo te staren, heren. Ik bereid mijn geest alleen maar voor op het contact met Surreshun’s volk, door te doen alsof bescheidenheid niet bestaat.”


  De rest van de reis verdeelde Conway zijn tijd tussen de Communicatiekamer en de brug en praatte met de Kapitein, met Edwards en met Surreshun, Maar tegen de tijd dat de Descartes binnen het zonnestelsel van Bal Gehakt verscheen, had hij nog maar heel weinig nuttige informatie ingewonnen over het uitoefenen van de geneeskunst op de planeet, en nog minder over de beoefenaars van de geneeskunst.


  Contact met zijn collega’s op Bal Gehakt was essentieel voor het slagen van de opdracht.


  Maar chirurgie en geneeskunde waren zeer recente ontwikkelingen, die pas mogelijk waren geworden toen de soort leerde te draaien en toch op dezelfde plaats te blijven. Er waren echter vage verwijzingen naar een andere soort die als een soort artsen optrad. Uit Surreshun’s beschrijving leken ze deels dokter, deels parasiet en deels roofdier. Het was een zeer riskante zaak om een van hen mee te dragen. Dat veroorzaakte vaak dat patiënten hun evenwicht verloren, stil bleven staan en doodgingen. Surreshun hield vol dat er meer reden was om bang te zijn voor de dokter dan voor de ziekte.


  Met de beperkte Vertaalfaciliteiten kon hij niet uitleggen hoe de wezens met hun patiënten communiceerden. Surreshun had er nooit persoonlijk één ontmoet en stond ook niet op voet van samenrollen met iemand die dat wel had. Het dichtst kon hij het benaderen door te zeggen dat ze direct in aanmerking kwamen met de ziel van hun patiënt.


  „Mijn God,” zei Edwards, „wat zullen we nu krijgen?”


  „Zit je te bidden of lucht je alleen maar je gevoelens?” vroeg Conway.


  De Majoor grinnikte en vervolgde toen ernstig: „Als onze vriend het woord ‘ziel’ gebruikt, is dat omdat de Vertaler bij jullie in het ziekenhuis het woord als een equivalent van iets in het Bal Gehakts geeft. Je zal naar het ziekenhuis moeten seinen om erachter te komen wat dat uit zijn krachten gegroeide elektronische brein denkt dat een ziel is.”


  „O’Mara,” zei Conway, „zal zich weer zorgen beginnen te maken over mijn geestelijke gezondheid...”


  Tegen de tijd dat het antwoord aankwam, had Kapitein Williamson met succes zijn verontschuldigingen aangeboden aan de niet-autoriteiten van Bal Gehakt en had Surreshun de vreemdheid van de Aard mensen zo gloedvol afgeschilderd dat ze verzekerd waren van een hartelijk welkom. Er werd echter verzocht of de Descartes kon blijven rondcirkelen tot er een geschikte landingsplaats was aangewezen en ontruimd.


  „Volgens dit,” zei Edwards, terwijl hij Conway het papiertje doorgaf waarop de doorgeseinde boodschap was geschreven, „is de definitie die de computer van het woord ‘ziel’ geeft, eenvoudig ‘het levensprincipe’. O’Mara zegt dat de programmeurs hem niet in de war wilden brengen met religieuze en filosofische factoren door stoffelijke en onstoffelijke zielen erbij te betrekken. Dus wat de computer aangaat, is het zo dat, als een ding leeft, het een ziel heeft. Blijkbaar maken de artsen van Bal Gehakt direct contact met het ‘levensprincipe’ van hun patiënten.”


  „Gebedsgenezing, denk je?”


  „Ik weet het niet, Dokter,” zei Edwards. „Het lijkt me dat jullie Hoofdpsycholoog in deze kwestie niet erg kan helpen. En als je denkt dat ik je ga helpen door je Surreshun’s band weer te geven, dan kan je je adem besparen.”


  Conway was verbaasd over het normale uiterlijk van Bal Gehakt, gezien vanuit hun baan om de planeet. Pas toen het schip minder dan tien mijl van de oppervlakte was, werden het langzame rimpelen en stuiptrekken van de uitgestrekte tapijten vol dierlijk weefsel dat over het landoppervlak kroop, duidelijk. Toen zag hij ook de onbeweeglijkheid van de dikke, soepachtige zee. Alleen langs de kust was er beweging. Hier werd de zee tot een geel groen schuim opgeklopt door in het water levende roofdieren, grote en kleine, die wild aan de levende kust scheurden, terwijl het ‘land’ net zo heftig terugvocht. De Descartes landde ongeveer twee mijl uit de buurt van een vredig stuk kust, midden in een stuk zee dat door heldergekleurde dobbers was aangegeven. Het schip ging geheel verloren in de stoomwolk die door de steekvlam aan zijn staart werd veroorzaakt. Terwijl de achtersteven onder water dook, werd de stuwkracht verminderd en kwam het schip zachtjes op de zanderige zeebodem tot rust. De grote massa kokend water, die de steekvlam had geproduceerd, kabbelde langzaam weg op het getij en de mensen kwamen naderbij rollen. Letterlijk, dacht Conway.


  Als grote, kleffe oliebollen rolden ze uit de vloeibare groene mist naar de voet van het schip, en vervolgens eromheen en er nog eens omheen. Als uitstekende rotsen of stekelige begroeiingen op de zeebodem hun in de weg stonden, hobbelden ze er log omheen. Soms gingen ze een ogenblik haast plat liggen als ze gedwongen waren rechtsomkeert te maken, maar altijd zorgden ze ervoor dat ze bleven draaien en dat ze zo ver mogelijk bij elkaar uit de buurt bleven.


  Conway wachtte tot er een behoorlijke tijd verstreken was om Surreshun de loopplank te laten afdalen en op gepaste wijze te laten begroeten door zijn niet-vrienden. Hij droeg een lichtgewicht pak dat identiek was aan het type dat in de waterademersafdeling van het ziekenhuis werd gebruikte. Dit was zowel voor het gemak als om zoveel mogelijk van zijn vreemd gevormde lichaam aan de autochtonen te laten zien. Hij stapte de loopplank af en viel langzaam naar de zeebodem. Hij luisterde naar de vertaalde stemmen van Surreshun, de VIP’s en de luidruchtige leden van de rondcirkelende menigte.


  Toen hij de bodem raakte, dacht hij eerst dat ze hem gingen aanvallen. Ieder wezen in de nabijheid van het schip probeerde hem op zo’n haartje na te missen als het ging en ieder zei iets in het voorbijgaan. De microfoon van zijn pak ving het geluid op als een boerend gegrom, maar de Vertaler bracht het, omdat het een eenvoudige boodschap was en binnen de mogelijkheden van de scheepscomputer, over als: „Welkom, vreemdeling.” Er was geen twijfel mogelijk over hun oprechtheid - op deze verdraaide wereld stond de hartelijkheid van een welkom in directe verhouding tot de graad van vreemdheid. En ze vonden het helemaal niet erg vragen te beantwoorden. Van hier af wist Conway zeker dat zijn werk gemakkelijk zou zijn.


  Bijna het eerste wat hij ontdekte was dat ze zijn diensten als arts niet echt nodig hadden.


  Het was een maatschappij waarvan de leden nooit ophielden met bewegen door en rond ‘steden’, die eenvoudig gelegenheden waren voor industrie, onderwijs of onderzoek, in plaats van grote verzamelingen woningen. Er waren op Bal Gehakt nooit woonplaatsen. Na een periode van werk aan een mechanisch draaiend raam, liet de oliebol zich uit zijn harnas glijden en rolde hij weg om ergens op de zeebodem voedsel, beweging, opwinding of vreemd gezelschap te zoeken.


  Er was geen slaap, geen lichamelijk contact, behalve ten behoeve van de voortplanting, geen hoge gebouwen, geen begraafplaatsen.


  Als een van de rolwezens ten gevolge van hoge leeftijd, ongeluk of botsing met een van de roofdieren of met een plant met giftige stekels stopte, dan negeerde men hem. Conway sprak met verschillende wezens die te oud waren om te rollen en die in leven gehouden werden door kunstmatige voeding, terwijl ze ieder op hun eigen reuzenrad rondgedraaid werden. Hij wist nooit helemaal zeker of ze in leven werden gehouden vanwege hun waarde voor de maatschappij, of dat ze eenvoudig proefpersonen in een experiment waren. Hij wist dat wat hij zag het toepassen van geriatrie was, maar naast een soortgelijke vorm van hulp bij moeilijke geboorten, was dit de enige vorm van geneeskunst die hij tegenkwam.


  Intussen brachten ploegen landmeters de planeet in kaart en brachten ze bootladingen monsters mee. Het grootste deel van dit materiaal werd naar Afdeling Algemeen gestuurd om verwerkt te worden. Al spoedig begonnen er gedetailleerde analyses compleet met suggesties voor de behandelwijze van Thornnastor binnen te komen. Volgens de Diagnosticus-Patholoog had Bal Gehakt met een uiterst dringend medisch probleem te kampen. Conway en Edwards, die voorlopige inzage in de gegevens hadden gehad en een aantal lage vluchten over het oppervlak van de planeet hadden gemaakt, hadden het niet hartgrondiger met hem eens kunnen zijn.


  „We kunnen een voorlopige diagnose van de problemen van de planeet beginnen,” zei Conway boos. „Ze worden veroorzaakt door het feit dat die rolwezens verdomd vrij omspringen met het gebruik van nucleaire wapens! Maar we hebben nog steeds dringend behoefte aan een evaluatie van de medische toestand van iemand die hier vandaan komt. En die krijgen we maar niet. De grote vraag is...”


  „Is er een dokter in de zaal?” zei Edwards grijnzend. „En zo ja, waar?”


  „Precies,” zei Conway, Hij lachte niet.


  Buiten de patrijspoort weerspiegelden de trage, gezwollen golven het maanlicht door een gordijn van oppervlaktenevel. De maan, die Roche’s Limiet en daarmee desintegratie nabij was, zou een nieuw groot probleem opleveren voor de bewoners van Bal Gehakt - maar de eerste miljoen jaar of zo nog niet. Op het ogenblik was het een grote puntige sikkel die de zee, de zestig meter van de Descartes die boven het oppervlak uitstaken, en de vreemd vredige kust verlichtte.


  Vredig omdat zij dood was en de roofdieren weigerden om dood vlees te eten.


  „Als ik een draaiend raamwerk voor mezelf bouwde, zou O’Mara dan...?” begon Conway.


  Edwards schudde zijn hoofd. „Surreshun’s band is gevaarlijker dan je denkt - je hebt erg veel geluk gehad dat er niet blijvend een steekje aan je is losgegaan. Trouwens, dat idee is bij O’Mara zelf al opgekomen en hij heeft het verworpen. Als je jezelf draait in een draaistoel als je onder invloed van de band bent of in een apparaat dat door onze machinewerkplaats is gebouwd, houdt dat je geest maar een paar minuten voor de gek, zegt hij. Maar ik kan het hem nog wel een keer vragen als je wilt?”


  „Ik geloof je zo ook wel als je het zegt,” zei Conway. Nadenkend vervolgde hij: „De vraag, die ik mezelf steeds maar stel is, waar is het waarschijnlijkst dat je op deze planeet een dokter zult vinden. Stel dat het antwoord is, daar waar het grootste aantal ongelukken plaatsvindt, dat wil zeggen, langs de kust...”


  „Niet noodzakelijkerwijs,” wierp Edwards tegen, „Normaal gesproken tref je geen artsen aan in een slachthuis. En vergeet niet dat er nog een intelligente soort op deze planeet is, de makers van die door gedachten bestuurde instrumenten. Is het niet mogelijk dat je artsen tot die soort behoren en dat je antwoord helemaal buiten de beschaving van de rolwezens ligt?”


  „Dat is waar,” zei Conway. „Maar hier hebben we de vrijwillige medewerking van de autochtone bevolking, en die zouden we zoveel mogelijk moeten gebruiken. Ik denk dat ik toestemming ga vragen om één van onze oliebollen die verre reizen maakt, de volgende keer dat hij op reis gaat, te volgen. Het is misschien een beetje als een derde persoon mee hebben op huwelijksreis en misschien vertellen ze me wel beleefd dat ik met mijn verzoek op het dak kan gaan zitten, maar het is duidelijk dat er geen artsen in de steden of in de bewoonde gebieden zijn, en dat alleen de reizigers de kans lopen hen tegen te komen. Laten we intussen proberen,” eindigde hij, „die andere intelligente soort te vinden.”


  Twee dagen later kwam Conway in contact met een niet-verwant van Surreshun die op het dichtstbijzijnde energiebedrijf werkte, een kernreactor waar hij zich bijna thuis in voelde, want het bouwwerk had vier stevige muren en een dak. Het rolwezen was van plan een reis te maken langs een nog in beweging zijnd stuk van de kust. Hij wilde deze reis maken aan het eind van zijn lopende werkperiode. Conway schatte dat die periode nog een dag of twee drie zou duren. De naam van het wezen was Camsaug en hij vond het niet erg als Conway met hem mee wilde, als hij maar niet te dicht in de buurt bleef als er zich bepaalde omstandigheden voordeden. Hij beschreef die omstandigheden in detail en zonder dat hij zich ervoor leek te schamen.


  Camsaug had van de ‘beschermers’ gehoord, maar alleen via via. Het was niet zo dat ze mensen opensneden en ze daarna weer dichtnaaiden, zoals Conway’s dokters deden - hij wist niet wat ze precies deden, behalve dat ze vaak de mensen die ze zouden moeten beschermen, doodden. Het waren domme, langzaam bewegende wezens die om de een of andere vreemde reden in de buurt van de actiefste en gevaarlijkste delen van de kust bleven.


  „Geen slachthuis, Majoor, een slagveld,” zei Conway zelfvoldaan. „Je mag verwachten artsen op een slagveld aan te treffen...”


  Maar ze konden niet wachten tot Camsaug aan zijn vakantie begon - de rapporten van Thornnastor, de monsters die de verkenningsschepen binnenbrachten, en hun eigen blote ogen lieten geen twijfel bestaan aan de ernst van de situatie.


  Bal Gehakt was een heel zieke planeet. Surreshun’s volk had zijn pas ontdekte kernenergie een beetje al te vrijelijk gebruikt. De reden waarom ze dit deden, was, dat hun cultuur zich aan het verbreiden was en dat ze het zich niet konden permitteren gehinderd te worden door de voortdurende bedreiging van kolossale landbeesten. Door steeds een paar kilometer landinwaarts een serie nucleaire explosies teweeg te brengen, en er natuurlijk goed voor te zorgen dat de wind de stralingsdeeltjes niet naar het gebied waar ze zelf leefden zou blazen, hadden ze grote stukken van het landbeest gedood. Nu waren ze in staat bases op het dode land op te zetten om hun wetenschappelijk onderzoek op vele terreinen te bevorderen.


  Het kon hun niets schelen dat ze over uitgestrekte gebieden ver landinwaarts pest en kanker verspreidden. De grote tapijten waren hun natuurlijke vijanden. Honderden van hun eigen mensen werden ieder jaar door de landbeesten tot stilstand gebracht en opgegeten, en nu werden ze domweg met gelijke munt terugbetaald.


  „Leven deze tapijten en zijn ze intelligent?” vroeg Conway ontstemd toen hun verkenningsschip een lage vlucht maakte over een gebied dat door een vergevorderde vorm van koudvuur leek te zijn aangetast. „Of zijn er kleine intelligente organismen die erin of eronder leven? Wat het ook is, Surreshun’s mensen zullen moeten ophouden hun smerige bommen rond te smijten!”


  „Dat ben ik met je eens,” zei Edwards. „Maar dat zullen we hun tactvol moeten vertellen. We zijn hun gasten, moet je weten.”


  „Je zou een mens toch niet tactvol hoeven te vertellen dat hij moet ophouden zichzelf te vermoorden!”


  „Je moet ongewoon intelligente patiënten hebben gehad, Dokter,” zei Edwards droog. Hij vervolgde: „Als de tapijten intelligent zijn, en niet alleen maar magen met de hulpstukken om ze gevuld te houden, zouden ze ogen, oren en een soort zenuwstelsel moeten hebben dat in staat is op prikkels van buitenaf te reageren...”


  „Toen de Descartes de eerste keer landde, was er een enorme reactie,” zei Harrison vanaf de plaats van de piloot. „Het mormel probeerde ons op te slokken! We komen over een paar minuten vlak boven de oorspronkelijke landingsplaats. Willen jullie ernaar kijken?”


  „Ja, graag,” zei Conway. Nadenkend voegde hij eraan toe: „Het zou een instinctieve reactie kunnen zijn van een hongerig en onintelligent beest om zijn mond open te doen. Maar er was een soort intelligentie aanwezig, want die door gedachten beheerste instrumenten kwamen aan boord.”


  Ze passeerden het zieke gebied en begonnen hun schaduw na te jagen over grote stukken helgroene plantengroei. Anders dan de soorten die de lucht weer van zuurstof voorzagen en afvalstoffen afbraken, waren dit kleine plantjes die op het oog geen enkel doel dienden.


  De monsters, die Conway had onderzocht in het laboratorium van de Descartes, hadden erg lange, dunne wortels en vier brede bladeren die ze, als ze in de schaduw stonden, heel stijf oprolden, zodat hun gele onderkanten zichtbaar werden. Hun verkenningsschip liet een spoor van opgerolde bladeren achter in het kielzog van zijn schaduw, alsof het land een heldergroen oscilloscoopscherm was en de schaduw van het schip een bewegend puntje daarop waarvan het spoor bleef nagloeien. Ergens in Conway’s achterhoofd begon een idee gestalte te krijgen, maar het vervaagde weer toen ze de oorspronkelijke landingsplaats bereikten en rond begonnen te cirkelen.


  Het was slechts een ondiepe krater met een hobbelige bodem  vond Conway, en het leek helemaal niet op een mond. Harrison vroeg of ze wilden landden, op een toon die er geen twijfel over liet bestaan dat hij verwachtte dat het antwoord ‘Nee’ zou zijn.


  „Ja,” zei Conway.


  Ze landden midden in de krater. De dokters trokken extra-stevige pakken aan ter bescherming tegen de planten die, zowel op het land als in de zee; zichzelf verdedigden door met giftige doorns te slaan of dodelijke pijlen te schieten naar alles wat te dicht in hun buurt kwam. Niets wees erop dat de grond van plan was zich te openen en hen op te slokken, dus gingen ze naar buiten.Harrison lieten ze op het schip achter, klaar om een haastige aftocht te blazen mocht de krater andere gedachten krijgen.


  Er gebeurde niets, terwijl ze de krater en de onmiddellijke omgeving ervan verkenden, dus installeerden ze de draagbare boorinstallatie om proefmonsters mee te kunnen nemen van de huid en de onderliggende weefsels ter plekke. Alle verkenningsschepen voerden deze installaties mee en er waren monsters genomen van honderden plekken overal op de planeet. Maar hier hadden ze met een verre van typerend voorbeeld te maken. Ze moesten door bijna vijftien meter droge, vezelige huid boren, voordat ze bij het rose, sponsachtige, onderliggende weefsel kwamen. Ze verplaatsten de installatie naar een plek buiten de krater en probeerden het nog een keer.


  „Dit vind ik gek!” zei Conway plotseling. „Er was geen mondholte, niets dat wees op actieve spieren, geen teken van wat voor soort opening dan ook. Het kan geen mond zijn!”


  „Het was ook geen oog, dat hij opendeed,” zei Harrison op de golflengte van de radio van hun pakken. „Ik was er... hier, bedoel ik.”


  „Het lijkt wel littekenweefsel,” zei Conway. „Maar het is te diep om alleen te zijn gevormd ten gevolge van brandwonden van de staartvlam van de Descartes. En waarom had het trouwens überhaupt hier zomaar een mond, precies waar het schip besloot te landen? De kans daarop is één op ettelijke miljoenen. En waarom zijn er geen andere monden landinwaarts ontdekt? We hebben iedere vierkante kilometer van de landmassa opgemeten, maar de enige mond die er verscheen in de oppervlakte, was die na de landing van de Descartes. Waarom?”


  „Hij zag ons aankomen en..„” begon Harrison. 


  „Waarmee?” vroeg Edwards.


  „...of voelde ons landen dan, en besloot een mond te vormen...”


  „Een mond,” zei Conway, „met spieren om hem open en dicht te doen, met tanden, met speeksel en een voedselkanaal dat hem met een maag verbindt die, tenzij hij had besloten die ook maar even te vormen, kilometers ver zou kunnen zijn - en dat alles binnen een paar minuten nadat het schip geland was? Afgaand op wat we wel van tapijtstofwisselingen weten, kan ik dat niet allemaal zo vlug zien gebeuren, jij wel?”


  Edwards en Harrison zwegen.


  „Van onze studie van het tapijt dat dat kleine eilandje in het noorden bewoont,” zei Conway, „hebben we een redelijke indruk van hoe ze functioneren.”


  Sinds de dag, dat ze waren aangekomen, hadden ze het eiland zonder onderbreking geobserveerd. De bewoner ervan had een enorm trage stofwisseling, zo traag dat zij haast op die van een plant leek. Het bovenste oppervlak van het tapijt leek zich niet te bewegen, maar het veranderde in feite zijn contouren wel, om in voorraden regenwater te voorzien op iedere plek waar dat nodig was voor het plantenleven dat zijn lucht weer van zuurstof voorzag en zijn afvalstoffen afbrak, of dat als extra voedselvoorraad diende. De enige werkelijke activiteit vond plaats rond de randen van het tapijt, waar het grote wezen zijn monden had. Maar hier was het weer niet het tapijt zelf dat snel bewoog, maar de horden roofdieren die het probeerden op te eten terwijl het hen mee naar binnen zoog met het voedselrijke zeewater. De andere grote tapijten die zo ongelukkig waren dat ze geen rand hadden, die aan de zee grensde, aten plantengroei en elkaar.


  De tapijten hadden geen handen, of tentakels of manipuleerorganen van welke soort dan ook. Ze hadden alleen monden en ogen die in staat waren het spoor van een aankomend ruimteschip te volgen.


  „Ogen?” vroeg Edwards. „Waarom hebben ze ons verkenningsschip dan niet gezien?”


  „Er hebben hier onlangs tientallen verkenningsschepen en helikopters rond gefladderd,” zei Conway, „en de arme drommel is misschien wel in de war geraakt. Maar wat ik graag zou willen dat je nu ging doen, Luitenant, is je schip op pakweg driehonderd meter te brengen en een serie achten te vliegen. Maak ze zo klein en zo snel mogelijk en leg het kruispunt precies boven onze hoofden. Gesnapt?”


  „Ja, maar...”


  „Dat zal onze klant laten weten dat we niet zo maar een verkenningsschip zijn, maar een heel bijzonder,” legde Conway uit, en voegde er toen aan toe: „Houd je gereed om ons met spoed op te pikken als er iets fout gaat.”


  Een paar minuten later steeg Harrison op. Hij liet de twee doktoren naast hun boorinstallatie staan. Edwards zei: „Ik zie wat je bedoelt, Dokter. Je wilt de aandacht op ons vestigen. ‘X’ geeft de plaats aan en een ‘X’ met de zijkanten gesloten is een acht. Als het beeld steeds maar op zijn plaats blijft staan, komt de rest vanzelf.”


  Het verkenningsschip vloog achtjes boven hen met de nauwste bochten die Conway ooit had gezien. Zelfs met de zwaartekrachtcompensators van het schip op hun maximumsterkte moest Harrison op zijn minst viermaal de zwaartekracht aan zijn lichaam voelen trekken. Op de grond zweepte de schaduw van het schip langs en om hen heen en liet een spoor van helgele, opgerolde blaadjes achter. De grond schudde van het gedonder van de motoren van het kleine schip en begon toen heel licht, uit zichzelf te schudden.


  „Harrison!”


  Het verkenningsschip brak zijn manoeuvre af en landde brullend achter hen. Tegen die tijd was de grond al beginnen in te zakken. Plotseling verschenen ze.


  Twee grote, platte, metalen schijven kwamen rechtop de grond uit, één ongeveer zes meter voor hen, en de andere even ver achter hen. Terwijl ze toekeken, trok elke schijf zich plotseling samen tot een vormloze klont metaal die een paar meter opzij kroop en toen plotseling weer een grote, messcherpe schijf werd die een diepe insnijding in de grond maakte. De schijven hadden al ieder meer dan een kwartcirkel om hen heen gesneden en de grond zakte snel weg binnen de insnijding, voor Conway besefte wat er aan de hand was.


  „Denk aan blokken tegen ze!” gilde hij. „Denk iets stomps! Harrison!”


  „De sluis is open. Rennen!”


  Maar ze konden niet rennen zonder hun ogen en gedachten van de schijven af te houden, en als ze dat wel deden, konden ze niet hard genoeg rennen om uit de cirkelvormige insnijding om hen heen te komen. In plaats daarvan liepen ze zijdelings naar het verkenningsschip terwijl ze stap voor stap uit alle macht de schijven hun wil probeerden op te leggen door te denken dat het blokken of bollen of hoefijzers waren alles behalve de grote, cirkelvormige scalpels die iets hen had doen worden.


  In Afdeling Algemeen had Conway toegekeken hoe zijn collega Mannen ongelooflijke staaltjes chirurgie had volbracht met behulp van een van deze door gedachten geleide instrumenten, een chirurgisch instrument dat overal voor gebruikt kon worden, dat ogenblikkelijk alles werd wat hij wilde. Nu kropen en zwenkten er twee van die dingen rond als metalen nachtmerries, terwijl zij ze de ene vorm wilden laten aannemen en iets anders dat hun eigenaar was en de slag veel beter te pakken had - hun een andere vorm probeerde te geven. Het was een heel ongelijke strijd, maar ze slaagden er op het nippertje in het denken van hun tegenstander genoeg te hinderen om zich uit de voeten te kunnen maken voordat de ronde prop ‘huid’, compleet met boorinstallatie en andere losse apparatuur, naar beneden viel en uit het gezicht verdween.


  „Ze mogen het met liefde hebben,” zei Majoor Edwards toen de sluis dichtsloeg en Harrison opsteeg. „We hebben per slot van rekening wekenlang monsters lopen nemen en misschien zet het hen wel aan het denken voor we het contact gaan uitbreiden met schaduwdiagrammen.” Hij raakte plotseling opgewonden terwijl hij vervolgde: „Met snel-accelererende, radiografisch bestuurde projectielen kunnen we heel complexe getallen opbouwen!”


  Conway zei: „Ik dacht meer in termen van een dichte lichtbundel die we ’s nachts op het oppervlak projecteren. De blaadjes zouden daarop reageren door open te vouwen, en de bundel zou heel snel heen en weer en op en neer bewogen kunnen worden, net als bij een ouderwetse TV. We zouden zo misschien zelfs wel films kunnen projecteren!”


  „Dat is het!” zei Edwards enthousiast. „Maar hoe een smerig groot beest dat zo groot is als een provincie, en dat geen armen, benen of wat dan ook heeft, onze signalen zal kunnen beantwoorden, is vers twee. Waarschijnlijk bedenkt hij er wel wat op.”


  Conway schudde zijn hoofd. „Het is mogelijk dat de tapijten ondanks hun trage bewegingen tot snel denken in staat zijn, dat ze in feite de instrumentengebruikers zijn die we zoeken, en dat hun enorme lichamen vrijwillig operaties ondergaan, telkens als ze iets naar binnen willen halen en onderzoeken dat niet binnen het bereik van een mond ligt. Maar ik prefereer de theorie dat er een kleinere intelligente levensvorm binnen of onder de grote zit, een intelligente parasiet misschien die zijn gastheer in goede gezondheid helpt houden met behulp van de instrumenten en andere vaardigheden, en die naast al het andere gebruikmaakt van de ‘ogen’ van het wezen waar hij op parasiteert. Je kan kiezen.”


  Er viel een stilte, terwijl het schip in een horizontale koers zwenkte die het terug zou voeren naar het moederschip. Toen zei Harrison: „We hebben geen direct contact gemaakt, dus we hebben alleen maar kronkeltjes gemaakt op een plantaardig radarscherm. Maar het is toch een grote stap vooruit.”


  „Zoals ik het zie,” zei Conway, „moeten ze, als ze instrumenten gebruiken om ons naar hen toe te halen, tamelijk ver van de oppervlakte zitten. Misschien kunnen ze aan de oppervlakte niet in leven blijven. En vergeet niet dat ze het tapijt natuurlijk net zo gebruiken als wij plantaardige en minerale hulpbronnen gebruiken. Hoe zouden ze levende proefmonsters analyseren? Zouden ze die daar beneden überhaupt wel kunnen zien? Ze gebruiken planten als ogen, maar een plantaardige microscoop kan ik me niet voorstellen. Misschien zouden ze de maagsappen van het grote mormel in bepaalde stadia van de analyse gebruiken...”


  Harrison begon een beetje bleek om de neus te zien. Hij zei: „Laten we eerst maar eens een robotaftaster naar beneden sturen om te zien wat ze doen.”


  Conway begon: „Dit zijn allemaal maar theorieën...” Hij brak zijn zin af toen de radio van het schip begon te zoemen en zei zakelijk: „Verkenningsschip Negen. Moeder hier. Het wezen Camsaug is op vakantie gegaan. Hij draagt de verklikker, die de Dokter hem gegeven heeft. Hij reist in de richting van het actieve kustdeel in regio H-Twaalf. Harrison, heb je iets te melden?”


  „En of,” antwoordde de Luitenant en wierp een blik op Conway. „Maar ik denk dat de Dokter eerst met u wil praten.”


  Conway sprak kort, en een paar minuten later sprong het verkenningsschip vooruit met behulp van de stuwkracht die voor noodgevallen werd bewaard. Het schip scheurde zo snel door de lucht dat de blaadjes zelfs geen tijd hadden om op zijn schaduw te reageren, en er kwam een oneindig grote schokgolf achter hen aan die alles op het land dat oren had om te horen, verdoofd zou hebben. Maar het grote tapijt dat onder hen voorbijgleed, kon best wel eens doofheid tellen onder zijn vele andere kwalen, die op dit moment, dacht Conway boos, een aantal vergevorderde en uitgestrekte huidgezwellen omvatten, en de hemel wist wat nog meer.


  Hij vroeg zich af of een groot, traag schepsel als dit pijn kon voelen, en zo ja, hoeveel? Was de kwaal die hij zag, beperkt tot honderden hectaren ‘huid’, of ging hij veel dieper? Wat zou er gebeuren met de wezens die erin of eronder leefden, als er te veel tapijten doodgingen, tot ontbinding overgingen? Zelfs de rolwezens met hun cultuur buiten de kust zouden er door beinvloed worden - de ecologie van de hele planeet zou eraan gaan! Er zou iemand eens met de rolwezens moeten gaan praten, beleefd, maar heel, heel ferm. Als het al niet te laat was. Plotseling was het paardenkopersaspect van zijn opdracht, het ruilen van instrumenten tegen medische bijstand, niet belangrijk meer. Conway begon weer als dokter te denken, als een dokter met een wanhopig zieke patiënt.


  Op de Descartes stond de helikopter, waar hij om gevraagd had, te wachten. Conway verkleedde zich en trok een lichtgewicht pak aan met een aandrijfmotor op zijn rug en extra luchtflessen op zijn borst. Camsaug had een te grote voorsprong op hem om hem te voet te volgen, dus Conway zou per helikopter naar de plaats vliegen waar het wezen zich nu bevond. Harrison zat aan het stuur.


  „Jij weer,” zei Edwards.


  De Luitenant glimlachte. „Hier gebeurt het allemaal. Hou je vast.”


  Na de krankzinnige ijlvlucht naar het moederschip leek de tocht in de helikopter ongelooflijk langzaam. Conway had het gevoel of hij plat op zijn gezicht zou vallen als ze niet sneller gingen en Edwards verzekerde hem dat dat gevoel wederzijds was en dat ze het vlugger hadden gedaan als ze waren gaan zwemmen. Ze keken hoe het spoor van Camsaug steeds groter werd op het zoekscherm, terwijl Harrison vloekte op de vogels en vliegende hagedissen die naar vis doken en te pletter vlogen tegen zijn rotorbladen.


  Ze vlogen laag boven het tot rust gekomen stuk kust waar de ondiepe wateren tegen de grote zeeroofdieren beschermd werden door een keten eilandjes en riffen vlak voor de kust. Aan deze natuurlijke bescherming hadden de rolwezens een barrière van dood landbeest toegevoegd door een reeks kernladingen met een laag vermogen binnen in het lichaam van het enorme schepsel tot ontploffing te brengen. Het gebied was nu zo rustig dat de oliebollen met zeer weinig gevaar ver de spelonkachtige monden van het beest in konden rollen en weer naar buiten.


  Maar Camsaug trok zich niets van het veilige gebied aan. Hij rolde recht op het gat in het rif af dat toegang gaf tot het levende deel van de kust waar grote, middelgrote en kleine roofdieren de levende kust opaten en af deden kalven.


  „Zet me aan de andere kant van het gat neer,” zei Conway. „Ik wacht tot Camsaug erdoor komt en volg hem dan.”


  Harrison zette de helikopter zachtjes op de aangewezen plek neer en Conway liet zich op een vlot zakken. Met zijn helm open en zijn hoofd en schouders door het luik in de vloer gestoken kon hij zowel het zoekscherm als de kust op een kleine kilometer van hem vandaan zien. Iets dat eruit zag als een platvis die tot de afmetingen van een walvis was uitgegroeid, kwam met een sprong boven water en viel weer terug met een geluid of er een ontploffing plaatsvond. De geluidsgolf bereikte hen een paar seconden later en deed de helikopter als een kurk op en neer dansen.


  „Eerlijk gezegd„Dokter,” zei Edwards, „begrijp ik niet waarom je dit doet. Is het wetenschappelijke nieuwsgierigheid naar de paargewoonten van de rolbeesten? Een onbedwingbare lust om een landbeest in zijn gapende strot te kijken? We hebben op afstand bediende instrumenten die je dat allebei kunt laten doen zonder gevaar, als we eenmaal de kans gehad hebben om ze te installeren...”


  Conway zei: „Ik ben geen wetenschappelijk of ander soort nieuwsgierig Aagje, en jullie technische foefjes vertellen me misschien wel niet wat ik wil weten. Zie je, ik weet niet waar ik precies naar op zoek ben, maar ik ben er tamelijk zeker van dat ik hier met hen in contact kan komen.”


  „De instrumentengebruikers? Maar we kunnen met hen in visueel contact komen, via de planten.”


  „Dat is misschien wel moeilijker dan we verwachten,” zei Conway. „Ik vind het niet prettig om mijn eigen mooie theorie aan te vallen, maar laten we zeggen dat ze, omdat ze het gezichtsvermogen van planten hebben, problemen zouden kunnen hebben met het bevatten van noties als astronomie en ruimtevaart, of, als het wezens zijn die in of onder hun reusachtige gastheer leven, om het als een buitenstaander voor ogen te kunnen halen...”


  „Dit was alleen maar weer een theorie,” legde Conway verder uit, maar zoals hij het zag, hadden de instrumentengebruikers een grote mate van beheersing over hun omgeving verworven. Op een normale wereld hield beheersing over de omgeving dingen in als herbebossing, bescherming tegen erosie van de grond, het efficiënt benutten van de natuurlijke hulpbronnen, enzovoorts. Misschien waren deze zaken op deze wereld niet de zorg van geologen en boeren, maar van mensen die, omdat hun omgeving een levend organisme was, specialisten waren in het gezond houden ervan.


  Hij was er tamelijk zeker van dat deze wezens gevonden konden worden in de perifere gebieden waar het reuzenorganisme voortdurend aangevallen werd en hun hulp nodig had. Hij was er ook zeker van dat ze het werk liever zelf zouden doen dan hun instrumenten ervoor te gebruiken, omdat deze door gedachten geleide apparaatjes het nadeel hadden dat ze gehoorzaamden aan de dichtstbijzijnde gedachtenbron en zich daar ook naar vormden - dat was vele malen bewezen in het Ziekenhuis, en ook eerder deze middag. Waarschijnlijk waren de instrumenten kostbaar, te kostbaar om te riskeren dat ze opgeslokt werden en/of nutteloos gemaakt door het woeste, ongeorganiseerde denken van roofdieren. Conway wist niet hoe deze mensen zichzelf noemden - de rol wezens noemden hen Beschermers, of Heelmeesters  of een praktisch zekere manier om zelfmoord te plegen, omdat ze vaker doodden dan heelden. Maar ja, zelfs de beroemdste Tralthaanse chirurg in de Federatie zou een Aard-menselijke patiënt waarschijnlijk doden als hij geen medische kennis over de soort had en er geen fysiologieband beschikbaar was. De instrumentengebruikers werkten met een gelijksoortige belemmering als ze rol-wezens moesten behandelen.


  „Maar het belangrijkste is dat ze het wel proberen,” vervolgde Conway. „Al hun pogingen zijn erop gericht één grote patiënt in leven te houden in plaats van velen. Ze vormen de medische stand op Bal Gehakt en zij zijn de mensen waar we het eerst mee in contact moeten komen!”


  Toen werd het een tijdlang stil, op de reusachtige spat-en smakgeluiden na die van de kust kwamen. Plotseling sprak Harrison.


  „Camsaug is recht onder ons, Dokter.”


  Conway knikte, sloot zijn helm en viel onhandig in het water. Het gewicht van de motor van zijn pak en van de extra luchtflessen deed hem snel zinken, en in een paar minuten had hij Camsaug, die over de zeebodem kwam aanrollen, in het oog. Conway volgde hem. Hij paste zijn snelheid aan bij die van het rolwezen en bleef maar net binnen het gezicht. Hij was niet van plan iemands privacy te verstoren. Hij was dokter en geen antropoloog en hij was er alleen in geïnteresseerd om te zien wat Camsaug deed als deze in moeilijkheden van medische aard terechtkwam.


  De helikopter was weer opgestegen. Hij hield gelijke tred met hem en onderhield voortdurend contact via de radio.


  Camsaug boog nu langzaam naar de kust af, hobbelde langs bossen, zeeklimplanten en stekelige tapijten die dichter groeiden naarmate de zeebodem begon te glooien. Soms cirkelde Camsaug een paar minuten rond, terwijl een van de grote roofdieren zijn pad kruiste. De slingerplanten en stekeltapijten hadden giftige dorens en pijlen en die zwiepten of staken naar alles wat te dicht bij hen kwam. Nu was het Conway’s probleem hoe hij op veilige hoogte langs hen kon zweven en toch laag genoeg kon blijven om niet door een reuzenplatvis te worden onderschept.


  Het water begon zo vol leven en plantaardige en dierlijke activiteit te worden dat hij de beroering van het wateroppervlak, dat de helikopter veroorzaakte, niet langer kon zien. Als een donkerrode rotswand doemde de rand van het landbeest steeds dichterbij op. Het werd bijna aan het oog onttrokken door de massa wezens die het onder water aanvielen, er op parasiteerden en mogelijkerwijs verdedigden. De toestand was te chaotisch voor Conway om te kunnen zeggen wat wat was. Hij begon nieuwe levensvormen tegen te komen: een glinsterende, zwarte, en schijnbaar eindeloze massa die over zijn pad golfde en probeerde zich om zijn benen te wikkelen, en een grote iriserende kwal die zo doorzichtig was dat alleen zijn inwendige organen zichtbaar waren. Een van de schepsels had zich over ongeveer twintig vierkante meter van de zeebodem uitgestrekt, terwijl een ander er vlak boven zweefde. Voor zover hij kon zien, hadden ze geen stekels of angels, maar alle andere dingen leken hen te ontwijken en dat deed Conway ook. Plotseling was Camsaug in moeilijkheden.


  Conway had het niet zien gebeuren. Het enige wat hij had gezien, was dat het rolwezen erger dan normaal had gehobbeld, en toen hij gas gaf en dichterbij kwam, zag hij een stel giftige pijlen uit zijn zij steken. Tegen de tijd dat hij Camsaug bereikt had, lag die in een nauwe cirkel te rollen, bijna vlak tegen de grond, als een munt, en slechts langzaam bewegend. Hij was bijna opgehouden met draaien. Conway wist wat hij moest doen omdat hij een soortgelijk noodgeval had behandeld toen Surreshun naar het Ziekenhuis werd overgebracht. Hij tilde het rolwezen snel overeind en begon hem langs de bodem te duwen als een uit zijn krachten gegroeide, slappe hoepel.


  Camsaug maakte geluiden, die niet vertaald konden warden, maar hij voelde diens lichaam minder slap worden, terwijl hij het aan het rollen was. Het begon zichzelf te helpen. Plotseling hobbelde het wezen van hem vandaan, en rolde tussen twee klompen zeeslingerplanten. Conway steeg tot een veilige hoogte met de bedoeling om hem de pas af te snijden, maar een reuzenplatvis kwam met opengesperde kaken op hem afstormen en hij dook instinctief weg om die te ontwijken. De reuzenstaart sloeg langs hem, miste hem, maar scheurde de aandrijfmotor van zijn rug. Tegelijkertijd haalde een slingerplant uit naar zijn benen en scheurde op een tiental plaatsen de stof van zijn pak. Hij voelde hoe koud water zich in zijn broekspijpen een weg omhoogbaande en onder zijn huid voelde hij iets dat aanvoelde als vloeibaar vuur dat door zijn aderen stuwde. Hij zag in een flits Camsaug als een stomme idioot naar de rand van een kwal toe rollen, en nog zo’n schepsel daalde als een iriserende wolk op hem neer. Net als bij Camsaug waren de geluiden die het maakte, niet te vertalen.


  „Dokter!” De stem was zo rauw en dringend dat hij hem niet kon herkennen. „Wat gebeurt er?”


  Conway wist het niet en hij kon toch niet praten. Als voorzorgsmaatregel tegen beschadigingen in de ruimte of in een giftige atmosfeer was de voering van zijn pak uit ringvormige stukken opgebouwd die het gebroken stuk verzegelden door zich zo uit te zetten dat ze strak tegen de huid aanknelden. De bedoeling was geweest om de verlaging in druk of de besmetting te beperken tot de beschadigde plek, maar in dit geval werkten de uitgezette ringen als een tourniquet dat de opmars van het vergif in zijn lichaam vertraagde. Desondanks kon Conway zijn armen, benen of zelfs zijn kaak niet bewegen. Zijn mond stond opengesperd, en hij kon - nog maar net - ademhalen.


  De kwal was recht boven hem. De randen ervan krulden over zijn lichaam en trokken aan. Hij werd in een bijna onzichtbaar cocon gevouwen.


  „Dokter! Ik kom naar beneden!” Het klonk alsof het Edwards was.


  Hij voelde hoe iets hem verschillende keren in zijn benen prikte, en kwam tot de ontdekking dat de kwallen achteraf toch stekels of angels hadden en dat ze die gebruikten op de plaats waar de stof van zijn pak door de slingerplanten was weggescheurd. Vergeleken met het brandende gevoel in zijn benen was de pijn heel gering, maar het verontrustte hem omdat de prikken erg dicht bij de slagaderen en aderen in zijn knieholte zaten. Met een geweldige inspanning bewoog hij zijn hoofd om te zien wat er gebeurde, maar dat wist hij inmiddels eigenlijk al. Zijn doorzichtige cocon begon knalrood te worden.


  „Dokter! Waar ben je? Ik kan Camsaug door zien rollen. Het lijkt erop of hij in een rose plastic zak gepakt zit. Er is een grote, rode bal met het een of ander vlak boven hem.”


  „Dat ben ik...,” begon Conway zwakjes.


  Het bloedrode gordijn om hem heen werd even helderder. Iets groots en donkers flitste langs en Conway voelde hoe hij koppeltje duikelde. Het rood om hem heen begon minder ondoorzichtig te worden.


  „Platvis,” zei Edwards. „Ik heb hem weggejaagd met mijn laserpistool. Dokter?”


  Conway kon de Majoor nu zien. Edwards had een extra-stevig pak aan dat hem tegen de slingerplanten en pijlen beschermde, maar dat het moeilijk maakte om zuiver te schieten. Zijn wapen leek recht op Conway gericht. Instinctief deed hij zijn handen omhoog en merkte dat hij zijn armen gemakkelijk kon bewegen. Hij kon zijn hoofd draaien, zijn rug buigen en zijn benen deden minder pijn. Toen hij ernaar keek, zag hij dat de streek rond zijn knieën knalrood was, maar dat het lichaam eromheen eerder meer dan minder doorzichtig leek te zijn geworden.


  En dat was belachelijk!


  Hij keek Edwards weer aan en keek toen naar het onhandige, gevaarlijk langzame gerol van de ingepakte Camsaug. Er ging hem een groot licht op.


  „Niet schieten, Majoor,” zei Conway zwakjes maar helder. „Vraag de Luitenant het reddingsnet te laten zakken. Hijs ons alle twee de helikopter in en breng ons naar de Descartes, en snel. Tenzij onze vriend hier in de lucht niet kan blijven leven, natuurlijk. In dat geval moeten jullie ons alletwee onder water naar de Descartes brengen - mijn lucht houdt het wel uit. Maar pas op dat je hem geen pijn doet.”


  Ze wilden alletwee weten waar hij het in ’s hemelsnaam over had. Hij deed zijn best om het uit te leggen en voegde eraan toe: „Dus jullie begrijpen dat dit niet alleen mijn collega is, de Bal-Gehaktse variant op een dokter, maar dat ik bovendien mijn leven aan hem te danken heb. Er is een nauwe, persoonlijke band tussen ons - je zou haast kunnen zeggen dat we bloedbroeders zijn.”




  BAL GEHAKT


  Conway had gedurende de hele terugtocht naar het Ziekenhuis zitten piekeren over het probleem van Bal Gehakt, maar alleen de laatste twee uur was dat proces constructief geworden. Dat was de periode geweest waarin hij tenslotte tegenover zichzelf had toegegeven dat hij het probleem niet kon oplossen, en was begonnen na te denken over de namen en kundigheden van een aantal wezens, menselijk en niet-menselijk, die hem misschien zouden kunnen helpen om de oplossing te vinden. Hij piekerde zo hard en constructief dat hij niet in de gaten had dat hun schip op de vastgestelde dertig kilometer van het Ziekenhuis terecht was gekomen voordat de vlakke, Vertaalde stem van de receptionist uit de luidspreker op de brug begon te schetteren.


  „Identificeer u, alstublieft, patiënt, bezoeker of staflid en soort.”


  De Corpsluitenant die piloot was, keek achterom naar Conway en Edwards, de medische officier van het schip, en trok één wenkbrauw op.


  Edwards schraapte zenuwachtig zijn keel en zei: „Dit is verkenningsschip Dl-835, sloep en communicatieschip van het Verkennings- en Culturele-Contactenschip Descartes van het Monitorcorps. We hebben vier bezoekers en één staflid aan boord. Drie zijn mensen en twee zijn bewoners van Drambon en behoren tot verschillende soorten.”


  „Geef de fysiologische classificatie, alstublieft, of maak volledig visueel contact. Alle intelligente rassen noemen zichzelf mensen en beschouwen anderen als niet-mensen, dus hoe u uzelf noemt is irrelevant waar het gaat om het in orde maken van geschikt onderdak, of om u daarheen te sturen. ”


  Edwards zette de luidspreker zachter en zei hulpeloos tegen Conway: „Ik weet wat wij zijn, maar hoe moet ik in vredesnaam Surreshun en die andere snijboon aan die medische bureaucraat doorgeven?”


  Conway drukte met zijn duim op de zendschakelaar en zei: „In dit schip zitten drie Aarde-mensen met de classificatie DBDG. Het zijn Majoor Edwards en Luitenant Harrison van het Monitorcorps en ik, stafarts Conway. We hebben twee autochtonen van Drambo bij ons. Drambo is de plaatstelijke naam voor de planeet die u misschien nog steeds als Bal Gehakt op uw lijst heeft staan. Dat was de naam, die wij eraan hadden gegeven voor we wisten dat er intelligent leven op de planeet was. Eén van de autochtonen is een CLHG-waterademer met een warmbloedig, op zuurstof gebaseerd stofwisselingssysteem. De andere hebben we bij wijze van eerste benadering geclassificeerd als SRJH en hij lijkt zich zowel in water als in lucht op zijn gemak te voelen.


  „Er is geen haast bij het overstappen,” vervolgde Conway. „Maar aan de andere kant zit de CLHG in een voor hem lichamelijk hinderlijke machine die hem in leven moet houden. Hij zou zich ongetwijfeld gemakkelijker voelen op een van onze met water gevulde verdiepingen waar hij normaal kan rollen. Kunt u ons in Sluis Drieëntwintig of Vierentwintig opnemen?”


  „Sluis Drieëntwintig, Dokter. Hebben de bezoekers speciaal vervoer of beschermende pakken nodig voor de overtocht?”


  „Nee.”


  „Uitstekend. Wilt u de Dieetafdeling op de hoogte stellen betreffende de behoeften aan voedsel en vloeistof en betreffende de periodiciteit van hun maaltijden? Uw komst is gemeld en Kolonel Skempton zou Majoor Edwards en Luitenant Harrison graag zo gauw mogelijk spreken. Majoor O’Mara zou Dokter Conway graag nog een stuk sneller zien. ”


  „Dank u.”


  Conway’s woorden werden ontvangen door het wezen dat Opname bemande. Diens Vertaler zond ze door naar de computer die drie hele verdiepingen in het zenuwcentrum van het Ziekenhuis in beslag nam. Die ontdeed ze op zijn beurt van alle emotionele boventonen en veranderde ze voor de geschubde, harige of gevederde receptionist in geloei, getjilp, gegrom, of wat het wezen ook maar voor andere rare geluiden gebruikte als het sprak.


  Tegen Edwards zei Conway: „Tenzij je aan een multi-milieuziekenhuis verbonden bent, kom je normaliter buitenaardse wezens slechts bij één soort tegelijk tegen en noem je hen naar de planeet waar ze vandaan komen. Maar hier, waar snelle en precieze kennis van de binnenkomende patiënten van vitaal belang is, omdat ze vaak niet in zo’n toestand verkeren dat ze deze informatie zelf kunnen verschaffen, hebben we het vierletterige classificatiesysteem ontwikkeld. Heel in het kort werkt het als volgt:


  De eerste letter geeft het niveau van fysieke evolutie aan,” vervolgde hij. „De tweede geeft het soort en de verdeling aan van ledematen en zintuiglijke organen, en de andere twee de combinatie van stofwisseling en zwaartekracht- en drukbehoeften, die op hun beurt een aanwijzing vormen voor de massa en huidvorm die het wezen heeft. Gewoonlijk moeten we op dit punt een aantal van onze buitenaardse studenten eraan herinneren dat ze zich door de eerste letter van hun classificatie geen minderwaardigheidscomplex mogen laten geven, en dat het fysieke evolutieniveau geen verband houdt met het intelligentieniveau.”


  Soorten met als eerste letter A, B of C, legde hij vervolgens uit, waren waterademers. Op de meeste werelden was het leven begonnen in de zee, en deze wezens hadden een hoge intelligentie ontwikkeld zonder het water te hoeven verlaten. D tot en met F waren warmbloedige zuurstofademers. In deze groep vielen de meeste intelligente soorten in de Melkweg. De types G tot en met K waren ook zuurstofademers, maar insektachtigen. De L’s en de M’s waren op lage zwaartekracht gebouwde, gevleugelde wezens.


  Chloorademers vielen onder de groepen O en P, en daarna kwamen de exotischer, fysiek verder geëvolueerde en domweg rare soorten. Stralingseters, koudbloedige of kristalachtige wezens en wezens die in staat waren hun fysieke structuur naar wens te veranderen. Aan diegenen die voldoende ontwikkelde buitenzintuiglijke krachten bezaten om loop- of manipuleer-uitstulpsels onnodig te maken, had men de beginletter V gegeven, ongeacht hun afmetingen of vorm.


  „Er zitten onregelmatigheden in het systeem,” vervolgde Conway, „maar die kunnen geweten worden aan gebrek aan fantasie van de mensen die het hebben uitgedacht. De AACP-levensvorm, bijvoorbeeld, heeft een plantenstofwisseling. Normaal geeft de A als eerste letter waterademers aan omdat er niets lagers in het systeem zit dan de visachtige levensvormen. Maar de AACP’s zijn intelligente planten, en planten waren er eerder dan vissen.”


  „Neemt u mij niet kwalijk, Dokter,” zei de piloot, „maar we leggen over vijf minuten aan en u heeft toch gezegd dat u de bezoekers voor de overbrenging gereed wilde maken?”


  Conway knikte en Edwards zei: „Ik help een handje.” 


  Het verkenningsschip ging de enorme, vierkante grot binnen die door Sluis Drieëntwintig werd gevormd, terwijl ze de lichtgewicht pakken aantrokken die werden gebruikt voor omgevingen waarin de vloeistof of het gas dodelijk was, maar de druk tamelijk normaal. Ze voelden hoe de grepen hen in de verstelbare slede trokken, en wankelden een beetje toen de zwaartekrachtrasters werden aangezet. De buitendeur van de Sluis viel met een klap dicht en het geluid van watervallen die langs metalen rotsen stroomden, weerklonk.


  Conway was net klaar met het dichtmaken van zijn helm toen de ontvanger daarin zei: „Hier is Harrison, Dokter. De chef van Opname zegt dat het nogal wat tijd zal vergen om de sluis helemaal met water te vullen en dat dat het bovendien noodzakelijk maakt de volledige ontsmettingsprocedure te volgen bij de andere drie interne ingangen. Het is een grote sluis. De druk van het water op de andere deuren zal zwaar zijn als... ”


  „Het is niet nodig om hem te vullen,” zei Conway. „De Drambonische CLCH zal zich wel kunnen redden zolang het water maar tot de bovenste rand van het vrachtluik reikt. Hij zegt dat Opname hem wel kan zoenen. ”


  Ze lieten zich in het ruim van het verkenningsschip zakken. Ze ontweken voorzichtig het door eigen kracht aangedreven apparaat dat de eerste Dramboniër draaiende hield als een organische gebedsmolen. Ze verwijderden de riemen die de lading op zijn plaats hielden, van de sjorringspunten.


  „We zijn er, Surreshun,” zei Conway. „Over een paar minuten kan je dat apparaat een paar dagen vaarwel zeggen. Hoe gaat het met onze vriend?”


  Dit was een zuiver rhetorische vraag, want de tweede Dramboniër sprak niet en kon dat misschien ook niet. Als een enorme doorschijnende kwal - hij zou volkomen onzichtbaar zijn geweest in het water als hij niet zijn iriserende huid en een paar nevelige inwendige organen had gehad - golfde de Dramboniër naar hen toe. Hij krulde een ogenblik om Conway heen als een dikke, doorschijnende cocon en richtte zijn aandacht toen op Edwards.


  „Wat ons betreft, kunt u komen, Dokters.”


  „Dit is wel even een betere entree dan je eerste,” zei Conway, terwijl Edwards hem hielp om Surreshun’s machine het ruim uit te manoeuvreren. „Deze keer weten we tenminste wat we aan het doen zijn.”


  „Het is niet nodig je te verontschuldigen, vriend Conway,” zei Surreshun met zijn vlakke, Vertaalde stem. „Voor een wezen als ik, met hoge intelligentie en ethische waarden zijn medeleven met de geestelijke tekortkomingen van mindere wezens, en natuurlijk evenzeer vergeving voor de misstappen die ze misschien wel hebben begaan, slechts kleine facetten van mijn edelmoedige persoonlijkheid.”


  Conway was zich er niet bewust van geweest dat hij excuses aan het aanbieden was, maar voor een wezen voor wie het begrip bescheidenheid volkomen vreemd was, hadden zijn woorden mogelijkerwijs zo geklonken. Hij was zo diplomatiek om zijn mond te houden.


  Het opnameteam van Sluis Drieëntwintig arriveerde om hen te helpen het wiel van Surreshun naar de ingang van de met water gevulde AUGL-zalen te vervoeren. De chef van het team, wiens zwarte pak, rood-geel gestreepte mouwen en pijpen had, wat hem eruit deed zien als een overjarige hofnar, zwom naar Conway toe en raakte zijn helm met de zijne aan.


  „Dit spijt me echt, Dokter,” klonk zijn stem helder, hoewel wat vervormd door het medium waardoor het signaal werd doorgezonden, „maar er is plotseling een spoedgeval binnengekomen, en ik wil de frequentie van de pakradio niet te veel bezetten. Ik zou graag willen dat u zo snel mogelijk naar de zaal verhuist. We hebben al eens eerder met Surreshun te maken gehad, dus we hoeven ons om hem geen zorgen te maken. We hoeven alleen maar de zorg voor die andere figuur op ons te nemen, waar die ook is en... Wel verdomme!”


  Die andere figuur had zich om zijn hoofd en schouders heengevouwen, omklemde zijn armen en snuffelde aan hem als een hond met een dozijn onzichtbare koppen. 


  „Misschien vindt hij u aardig,” zei Conway. „Als u een minuut geen aandacht aan hem schenkt, gaat hij wel weer weg,”


  „Gewoonlijk vinden dingen me onweerstaanbaar,” zei de teamleider droog. „Ik wou dat hetzelfde gezegd kon worden van de vrouwen van mijn eigen soort...” 


  Conway zwom om hem heen en boven hem langs, greep twee grote handen vol buigzame, doorzichtige huid die zijn rug bedekte, en schopte zijwaarts tegen het water tot de voorkant van het wezen naar de ingang van de zaal wees. Grote, trage rimpels bewogen langs zijn lichaam en hij begon in de richting te golven van de gang die op de AUGL-zaal uitkwam. Hij was net een iriserend vliegend tapijt. Minder bevallig kwam het reuzenrad van Surreshun vlak achter hem aan.


  „Een spoedgeval, zei u?”


  „Ja, Dokter,” zei de teamleider op de frequentie van de pakradio. „Maar de komende tien minuten gaat er nog niets gebeuren, dus ik kan de radio van het pak gebruiken als we het kort houden. Volgens mijn informatie is een Kelgische DBLF van de staf van de Hudlariaanse operatiekamer tijdens een operatie gewond door een spierverkramping en onwillekeurige beweging van de voortentakels van de patiënt. De verwondingen worden gecompliceerd door decompressie-effecten plus het feit dat de ingrediënten van die modder die Hudlarianen onder hoge druk ademen, hoogst giftig zijn voor de stofwisseling van Kelgiërs. Maar het is de bloeding die er de werkelijke oorzaak van is dat het een spoedgeval is. U kent Kelgiërs?”


  „Nou en of,” zei Conway.


  Zelfs een kleine steek of snijwond was voor een Kelgiër iets heel ernstigs. Het waren reusachtige, harige rupsen en alleen hun hersens, die in het stompe, kegelvormige hoofddeel gehuisd waren, werden beschermd door iets dat leek op een botachtige structuur. Het lichaam bestond uit een reeks brede, cirkelvormige spierbanden die hun beweeglijkheid gaven en op hoogst ontoereikende wijze dienst deden om de vitale organen binnenin te beschermen.


  Het probleem was dat teneinde die reusachtige spierbanden een toereikende bloedtoevoer te verschaffen, de polsslagen bloeddruk van Kelgiërs, volgens Aardse normen tenminste, abnormaal hoog waren.


  „Ze hebben de bloeding niet erg goed kunnen bedwingen,” vervolgde de teamleider, „dus ze brengen hem van de Hudlariaanse afdeling, twee verdiepingen boven ons, naar de Kelgische operatiekamer, hier vlak onder, en ze gaan door de met water gevulde afdeling om tijd te sparen... Neemt u mij niet kwalijk, Dokter. Ze komen eraan...”


  Verschillende dingen gebeurden op dat ogenblik tegelijkertijd. Met een onvertaalbaar gegorgel van plezier liet Surreshun zich van zijn rad zakken en ging log over de vloer rollen. Hij zigzagde langzaam tussen de patiënten en verpleegsters door, die varieerden van gedrongen, krabachtige Melfiërs tot de twaalf meter lange, van tentakels voorziene krokodillen die van de door oceanen bedekte wereld van Chalderescol kwamen. De andere Dramboniër had zich uit Conway’s greep losgewurmd en zweefde weg, terwijl er in de muur tegenover hen een sluis was opengegaan en de gewonde Kelgische binnengebracht werd. Ze werd door zoveel mensen vergezeld dat Conway’s hulp niet nodig of wenselijk was.


  Er waren twee Aarde-mensen in lichtgewichtpakken zoals hijzelf aan had, twee Kelgiërs, en een Illensiër, wiens doorzichtige omhulsel het melkachtige, gele chloor dat erin zat, liet zien. In een van de Aard-menselijke helmen zat een hoofd dat hij herkende: dat van zijn vriend Mannen, die specialist was in Hudlariaanse chirurgie. Ze zwermden om de gewonde Kelgische heen als een school lompe vissen. Ze duwden en sjorden haar naar de andere kant van de zaal. De omvang van de school nam toe toen de chef van het opnameteam en zijn mannen naderbij zwommen om de situatie op te nemen. De Drambonische kwal kwam ook naderbij.


  Eerst dacht Conway dat het wezen alleen maar nieuwsgierig was, maar toen zag hij dat het iriserende tapijt doelbewust op het gewonde wezen afgolfde.


  „Hou hem tegen!” schreeuwde Conway.


  Ze hoorden hem allemaal, want hij zag hen opspringen toen zijn stem oorverdovend uit de koptelefoons in hun pak daverde. Maar ze hadden het niet door en er was geen tijd om hun te vertellen wat of wie, of zelfs hoe er iets moest worden tegengehouden.


  Vloekend op de traagheid van het water zwom Conway als een gek naar de gewonde Kelgische toe en probeerde de Dramboniër de pas af te snijden. Maar de grote, met bloed doorweekte plek in haar vacht trok de ander aan als een magneet en net als bij een magneet nam die aantrekkingskracht toe met het omgekeerde kwadraat van de afstand. Conway had geen tijd om nog een waarschuwing te schreeuwen voordat de Dramboniër zachtjes landde en zich vastklemde.


  Er klonk een zacht, borrelend geluid toen de sondes van de Dramboniër de druktent van de Kelgische doorboorden, in het al beschadigde pak gleden dat ze in de Hudlariaanse operatiekamer aan had gehad, en door de dikke, zilveren vacht eronder. Binnen enkele seconden kleurde zijn doorzichtige lichaam tot een steeds donkerder wordend rood, terwijl hij bloed uit de gewonde Kelgische zoog.


  „Snel!” gilde Conway, „maak dat ze allebei in de met lucht gevulde afdeling komen!”


  Hij had zich de adem kunnen besparen, want iedereen was aan het praten en de radio in hun pakken aan het overvoeren. Wat hij van het geluid zelf kon horen, bracht hem ook al niet veel verder. Alles wat hij kon horen, was het lage, door het water voortgeplante gegrom van de zaalsirene en te veel stemmen die tegelijk aan het snateren waren, tot er één heel luide, Vertaalde Chalderiaanse stem boven alle andere uitbrulde.


  „Beest! Beest!”


  Het harde zwemmen had te veel gevergd van de droogelementen in zijn pak, maar die woorden deden het zweet waar zijn lichaam in baadde, van heet naar koud omslaan.


  Lang niet alle bewoners van Afdeling Algemeen waren vegetariërs, en de voedselbehoeften van de niet-vegetariërs maakten het noodzakelijk om per schip enorme hoeveelheden vlees aan te voeren, zowel van buitenaardse als van aardse bronnen. Maar het vlees kwam zonder uitzondering diepgevroren of op andere wijze geconserveerd aan, en daar was een goede reden voor. Dit was om te vermijden dat de grotere vleesetende levensvormen zich in de identiteit van anderen vergisten. Zij kwamen vaak in aanraking met kleinere, buitenaardse wezens die vaak uiterlijk leken op hun lievelingseten.


  De regel op Afdeling Algemeen was dat, als een wezen leefde, wat voor maat of vorm het ook mocht aannemen, het intelligent was.


  Uitzonderingen op deze regel waren zeer zeldzaam, namelijk onder andere huisdieren - getemde, natuurlijk - die van de stafleden of van belangrijke bezoekers waren. Als een niet-intelligent wezen per ongeluk het Ziekenhuis binnenkwam, moesten er snel beschermende maatregelen genomen worden, wilden de kleinere intelligente levensvormen er niet onder lijden.


  Niemand van de medische stafleden, die bij het overbrengen van de gewonde betrokken waren, was gewapend, maar binnen een paar minuten zou de alarmsirene Corpsleden hierheen brengen die dat wel waren, en ondertussen maakte één van de Chalderiaanse patiënten in de volle lengte van zijn gepantserde en met tentakels uitgeruste twaalf meter  aanstalten om de zich vastklemmende Dramboniër met één of op zijn hoogst twee happen van zijn enorme kaak te verwijderen. 


  „Edwards, Mannen! Help me hem uit de buurt te houden!” schreeuwde Conway, maar er waren nog steeds te veel mensen aan het schreeuwen dan dat ze hem konden horen. Hij greep twee handenvol huid van de Dramboniër en keek wild om zich heen. De teamchef had de plaats des onheils tegelijk met hem bereikt en had één been tussen de gewonde Kelgische en de zich vastklemmende SRJH geduwd en probeerde hen met zijn handen uit elkaar te rukken. Conway draaide zich moeizaam rond, trok allebei zijn knieën op tot zijn kin en schopte de chef met allebei zijn voeten weg. Hij kon later wel zijn excuses aanbieden. De Chalder kwam gevaarlijk dichtbij.


  Edwards kwam er toen aan, zag wat Conway aan het doen was en deed mee, samen schopten ze naar de reusachtige snuit van de Chalder en probeerden hem te verdrijven. Ze konden het bakbeest toch geen pijn doen, maar vertrouwden erop dat de buitenaardse patiënt niet twee intelligente wezens zou aanvallen om iets, wat een beest leek, te doden omdat het een derde intelligent wezen aanviel. De situatie was echter voldoende verward om het maken van fouten mogelijk te maken. Het was heel goed mogelijk dat de benen van Edwards en Conway vanaf hun middel geamputeerd zouden worden. Plotseling grepen een paar grote, sterke handen Conway’s voeten beet en klauterde zijn vriend Mannen langs zijn lichaam omhoog totdat hun helmen elkaar raakten. 


  „Conway, wat ben jij verdomme aan het...?”


  „Er is nu geen tijd om het allemaal uit te leggen. Zorg alleen maar dat ze allebei snel naar de met lucht gevulde afdeling gaan. Laat niemand de SRJH iets doen, hij doet helemaal geen kwaad.”


  Mannen keek naar het wezen, dat de Kelgische als een enorme, bloedrode blaar bedekte. Hij was niet meer doorzichtig, en je kon letterlijk zien, hoe het bloed van de gewonde verpleegster het grote, slakachtige lichaam van de Dramboniër binnenging en zich er door verspreidde. Het lichaam van de Dramboniër leek nu tot barstens toe vol te zitten.


  „Dat moet ik zeker geloven,” zei Mannen, en begon te trekken. Met één hand greep hij een van de enorme tanden van de Chalder, zwaaide rond tot hij hem recht in een oog keek, dat bijna zo groot was als een voetbal en maakte met zijn andere hand zijdelingse steekbewegingen. De Chalder keek verward en zweefde weg, en een paar seconden later stonden ze in de sluis die toegang gaf tot de met lucht gevulde afdeling.


  Het water werd weggezogen en de deur ging open. Er stonden twee in het groen geklede Corpsleden in de hal voor de sluis, met hun wapens in de aanslag. Een van hen koesterde een reusachtig geweer met een meervoudig magazijn. Hiermee kon hij ogenblikkelijk een dozijn of meer verschillende levensvormen, die in de categorie warmbloedige zuurstofademers vielen, verdoven. De ander had een klein en veel minder woest uitziend wapen in zijn hand, dat een mannetjesolifant of soortgelijke buitenaardse wezens kon vellen.


  „Stop!” zei Conway. Hij liep al uitglijdend over de nog natte vloer en ging voor de Dramboniër staan. „Dit is een VIP-bezoeker. Geef ons een paar minuten de tijd. Alles zal op zijn pootjes terechtkomen, geloof me.”


  Ze lieten hun wapens niet zakken, en ze keken ook niet alsof ze hem geloofden.


  „Misschien kunt u het uitleggen,” zei de teamchef kalm, maar met een gezicht waar de boosheid vanaf te lezen was.


  „Ja,” zei Conway. „Ik... eh... hoop dat u zich niet heeft bezeerd toen ik u daar schopte.”


  „Alleen mijn waardigheid is gekwetst, maar ik kan nog steeds niet...”


  „O’Mara hier!” bulderde een stem uit de luidspreker in de muur tegenover hen. „Ik wil beeldcontact. Wat gebeurt er daar allemaal?”


  Edwards was het dichtst in de buurt. Hij richtte de camera volgens de instructies en zette hem scherp. Hij zei: „De situatie is nogal gecompliceerd, Majoor!”


  „Dat ligt voor de hand, als Conway er iets mee te maken heeft,” zei O’Mara bijtend. „Wat voert hij daar uit? Is hij voor zijn verlossing aan het bidden?”


  Conway zat op zijn knieën naast de gewonde Kelgische en ging na hoe het met haar ging. Voor zover hij kon zien, had de Dramboniër zich zo stevig vastgezogen dat er maar heel weinig water de druktent of het beschadigde beschermingspak was binnengedrongen. De Kelgische ademde normaal en er was geen aanwijzing dat er water in haar longen zat. De Dramboniër was weer lichter van kleur geworden. Hij was niet langer rood en had weer zijn normale, doorschijnende, iriserende kleur die slechts vaag rose getint was. Terwijl Conway toekeek, liet hij zich los van de Kelgische en rolde weg als een grote, met water gevulde ballon en kwam tegen de muur tot rust.


  Edwards zei: „...drie dagen geleden al een uitgebreid rapport over deze levensvorm. Ik besef dat drie dagen niet veel tijd is om de resultaten over een onderneming als deze te verspreiden, maar dit alles zou niet gebeurd zijn als de Dramboniër niet was blootgesteld aan een ernstig gewond wezen dat...”


  „Met alle respect, Majoor,” zei O’Mara op een toon waar alles behalve dat vanaf droop, „een ziekenhuis is een plaats waar iedereen op ieder moment kan verwachten ernstige ziekten of verwondingen te zien. Hou op met smoesjes maken en vertel me wat er gebeurd is!”


  „De Dramboniër daar,” mengde de teamchef zich in het gesprek, „viel de gewonde Kelgische aan.”


  „En?” vroeg O’Mara.


  „Heeft haar ogenblikkelijk genezen,” zei Edwards op tevreden toon.


  Het gebeurde niet vaak dat O’Mara met een mond vol tanden zat. Conway ging aan de kant staan om de Kelgische, die niet langer gewond was, de gelegenheid te geven op haar talrijke benen te gaan staan. Hij zei: „De Drambonische SRJH komt het dichtst bij een dokter in de buurt van alles wat we op die planeet hebben gevonden. Het is een levensvorm die op een bloedzuiger lijkt en die zijn vak uitoefent door het bloed van zijn patiënten op te zuigen en het van infecties en gifstoffen te zuiveren voordat hij het weer teruggeeft aan het lichaam van de patiënt. Hij herstelt lichamelijke schade ook. Zijn reactie in de aanwezigheid van ernstige ziekte of gewonden is instinctmatig. Toen de gewonde Kelgische plotseling verscheen, wilde hij helpen. De gewonde leed aan vergiftiging ten gevolge van stoffen uit de Hudlariaanse operatiekamer die de wond infecteerden. Dus voor zover het de Dramboniër aanging, was het een heel simpel geval.


  Niet al het bloed dat wordt opgezogen, wordt echter weer teruggegeven,” vervolgde Conway, „en we hebben nog niet kunnen vaststellen of het fysiologsch onmogelijk is voor het wezen om alles terug te geven, of dat het een paar gram zelf houdt als betaling voor verleende diensten.”


  De Kelgische gaf een laag geloei als het geluid van een gemoduleerde misthoorn. Het geluid werd Vertaald met: „Hij mag het met liefde hebben, kan ik wel zeggen.”


  De DBLF ging weg en werd daarna gevolgd door de twee gewapende Corpsleden. Met een verbijsterde blik op de Dramboniër gebaarde de teamchef naar zijn mannen dat ze terug moesten naar hun post. De stilte begon wat lang te duren.


  Tenslotte zei O’Mara: „Als je voor je bezoekers hebt gezorgd, en als er geen fysiologische redenen tegen in te brengen zijn, stel ik voor dat we bij elkaar gaan zitten om hier over te praten. Mijn kantoor, over drie uur.” Zijn toon was onheilspellend mild. Het was misschien wel een goed idee als Conway er zowel morele als medische steun bij haalde voor het gesprek met de Hoofdpsycholoog.


  Conway vroeg zijn empathische vriendin Prilicla om de vergadering bij te wonen, en ook de Monitorofficieren Kolonel Skempton en Majoor Edwards, en Dokter Mannen, de twee Dramboniërs, Thornnastor, de Hoofd-diagnosticus van Pathologie, en twee artsen van Hudlar en Melf, die momenteel een cursus volgden in het Ziekenhuis. Het kostte hun een paar minuten om allemaal het enorme kantoor van O’Mara’s assistent binnen te komen. Dit was een zaal, die normaal alleen door de aide-de-camp van de Majoor werd bezet, samen met meer dan twintig meubelstukken die geschikt waren voor de buitenaardse wezens waarmee O’Mara uit hoofde van zijn beroep contact had. Deze keer was het de Hoofdpsycholoog die achter het bureau van zijn assistent zat. Hij wachtte met zichtbaar ingehouden ongeduld tot iedereen was gaan zitten, liggen of zich op een andere manier op of in de meubelstukken genesteld had. Toen ze dat hadden gedaan, zei O’Mara rustig: „Sinds de hoogst enerverende periode die met je aankomst samenviel, heb ik de laatste rapporten over Drambon gelezen, en weten is vergeven - op je aanwezigheid hierna, Conway. Je werd pas over drie...”


  „Drambo, Majoor. We gebruiken nu het woord dat het geluid nabootst dat de autochtonen er zelf aan geven.”


  „Dat hebben we liever,” mengde de Vertaalde stem van Surreshun zich in het gesprek. „Bal Gehakt is geen accurate benaming voor een wereld die door een relatief dunne laag dierlijk leven bedekt wordt, of voor wat wij beschouwen als de mooiste planeet van de Melkweg - ook al hebben we tot nu toe geen gelegenheid gehad om veel andere te bezoeken. Trouwens, uw Vertaler zegt mij dat Bal Gehakt als naam nauwkeurigheid, eerbied en respect mist. Volharding in het gebruik van uw naam voor onze roemrijke planeet zal mij niet boos maken - ik heb te veel begrip voor het vaak oppervlakkig denken waarmee uw soort zich bezighoudt, te veel medeleven met deze geestelijke tekortkomingen om boosheid of zelfs ergernis te voelen...”


  „U bent al te vriendelijk,” zei O’Mara.


  „Ook dat,” stemde Surreshun in.


  „De reden waarom ik ben teruggekomen,” zei Conway haastig, „was hulp halen. Ik kwam niet vooruit met het probleem van Drambo, en dat verontrustte me.”


  „Je verontrusten,” zei O’Mara, „is een bijzonder nutteloze bezigheid - tenzij je het hardop doet en in gezelschap. Ah, nu snap ik waarom je het halve ziekenhuis hebt meegebracht.”


  Conway knikte en vervolgde: „Drambo heeft hard medische hulp nodig, maar het probleem verschilt van alle andere problemen die we al op Aard-menselijke of buitenaardse planeten of kolonies zijn tegengekomen. Bij die gelegenheden was het eenvoudig een kwestie van onderzoeken welke ziekten er zich voordeden en ze te isoleren, van zeggen of suggereren waar de medicijnen het effectiefst verspreid konden worden, en de betreffende bevolking zichzelf medicijnen laten toedienen via plaatselijke artsen en instellingen. Drambo lijkt daar helemaal niet op. In plaats van dat we de ziekten van een groot aantal individuen moeten proberen vast te stellen en behandelen, zijn er relatief weinig patiënten, maar die er zijn, zijn dan ook zeer, zeer groot.


  De reden hiervoor is dat de soort van Surreshun in de afgelopen paar jaar heeft geleerd atoomenergie vrij te maken,” vervolgde Conway en voegde er toen aan toe: „Door ontploffing uiteraard en met omvangrijke hoeveelheden radioactief afval. Ze zijn erg...” - hij aarzelde en probeerde een diplomatiek woord voor onvoorzichtig of misdadig stom te vinden. Hij slaagde er niet in - „...trots op hun pas ontdekte vermogen om grote stukken van de gelaagde schepsels te doden en om de ondiepten rond deze levende kusten veilig te maken voor hun eigen steeds groter wordende bevolking.


  Maar in of onder deze gelaagde schepsels leeft nog een intelligente soort,” vervolgde Conway. „Die soort beheerst deze schepsels misschien al, en hun land loopt letterlijk gevaar om rondom hen heen te sterven. Deze wezens maken het gereedschap waarvan één exemplaar aan boord van de Descartes is gekomen, en afgaande op dat apparaat zijn ze wel heel erg geavanceerd. Maar we weten nog steeds helemaal niets van hen.”


  „Toen het duidelijk werd dat de soortgenoten van Surreshun de instrumentenmakers niet waren,” vervolgde Conway, „stelden we onszelf de vraag waar we hen het waarschijnlijkst zouden kunnen vinden, en het antwoord was, in die gebieden waar hun levende land werd aangevallen. In die situatie verwachtte ik hun artsen ook te zullen aantreffen, en ik vond daar inderdaad onze doorzichtige vriend hier. Hij redde op zijn nogal onthutsende manier mijn leven en ik ben ervan overtuigd dat het de Drambonische variant van een dokter is. Ongelukkigerwijze lijkt hij niet in staat te communiceren op een manier, die ik kan begrijpen, en als we bedenken dat iedereen zo kan zien hoe hij er van binnen uitziet, zonder röntgenfoto’s te hoeven maken, dan lijkt het of er geen aan één plaats gebonden verzameling zenuwknopen is, of zelfs maar iets dat op een stel hersens lijkt.


  We hebben de hulp van zijn volk hard nodig,” voegde Conway er ernstig aan toe, „en dat is de reden waarom we hem hierheen hebben gebracht, zodat een specialist in de communicatie met buitenaardse wezens kan slagen waar de specialisten van het schip in Culturele Contacten en ik hebben gefaald.”


  Hij keek O’Mara nadrukkelijk aan. Die keek nadenkend naar de bloedzuigerachtige Dramboniër. Die had op zijn beurt een van zijn ogen op een soort standaardje gezet en had het naar het plafond uitgeschoven zodat hij naar de broze, insektachtige gestalte van Prilicla kon kijken. Prilicla had genoeg ogen om alle kanten tegelijk op te kijken.


  „Is het niet vreemd,” zei Kolonel Skempton plotseling, „dat een van uw Dramboniërs geen hart heeft, en de ander geen hersens lijkt te hebben?”


  „Dokters zonder hersens, daar ben ik aan gewend,” zei O’Mara droog. „Ik communiceer iedere dag met hen, over het geheel genomen met succes. Maar dat is toch niet je enige probleem?”


  Conway schudde zijn hoofd. „Ik heb al gezegd dat we een klein aantal heel grote patiënten moeten behandelen. Zelfs met de hulp van alle medici op Drambo zou ik nog hulp nodig hebben om de omvang van het probleem zo nauwkeurig mogelijk in kaart te brengen. En ik bedoel letterlijk in kaart brengen, met verkenningsvluchten en luchtfoto’s. Ik heb ook hulp nodig bij het onderzoeken van de gebieden onder de oppervlakte. Op deze schaal is het onmogelijk röntgenfoto’s te maken. En een grootscheepse booroperatie om monsters van de dieper gelegen weefsels te nemen zou ook weinig zin hebben, aangezien de boor in verhouding maar een korte en onmogelijk fijne naald zou zijn. Dus we zullen de zieke of beschadigde gebieden persoonlijk moeten onderzoeken met gebruik van gepantserde grondvoertuigen en waar mogelijk van onze handen en voeten, beschermd door een extra-sterk ruimtepak. We zullen binnengaan via de natuurlijke lichaamsopeningen, en de hele operatie zal een stuk vlugger verlopen als we de hulp hebben van mensen met een medische opleiding die geen bescherming nodig hebben van gepantserde voertuigen en pakken. Ik denk aan soorten als de Chalders en Hudlarianen en Melfiërs, die al gepantserd zijn. Van Pathologie,” vervolgde hij, „zou ik graag suggesties willen hebben hoe ik de genezing kan bewerkstelligen door chirurgie in plaats van door het toedienen van medicijnen. De huidige aanwijzingen doen vermoeden dat het probleem voor het grootste deel het resultaat zal zijn van stralingsvergiftiging, en hoewel ik besef dat we tegenwoordig zelfs vergevorderde gevallen kunnen genezen, is het heel goed mogelijk dat de behandeling niet kan worden toegepast op patiënten van deze afmetingen. En dan praat ik er nog maar niet over dat de hoeveelheid weefselvernieuwende medicijnen die we nodig zouden hebben voor slechts één van hen, de totale produktie van dat medicijn zou vertegenwoordigen die een tiental planeten gedurende een periode van vele jaren zou kunnen opbrengen.”


  Skempton schraapte zijn keel en zei: „Ik begin de omvang van uw probleem te zien, Dokter. Mijn aandeel erin zal dus zijn om transport en voorraden voor uw medische staf te regelen. Ik suggereer ook een volledig bataljon technici in te schakelen om de technische apparatuur op te stellen en te onderhouden...”


  „Om mee te beginnen,” zei Conway.


  „Het spreekt vanzelf,” zei de Kolonel nu enigszins koel, „dat we u zullen blijven helpen met wat...”


  „U heeft me verkeerd begrepen, Kolonel,” zei Conway. „Ik kan op dit moment niet zeker zeggen hoeveel hulp we precies nodig zullen hebben, maar ik heb zitten denken in termen van een volledige afdelingsvloot, gewapend met lange-afstandlaserstralen, oppervlaktedoorborende torpedo’s, taktische atoomwapens - schone natuurlijk - en elke andere vorm van verschrikking die u maar kunt suggereren die zowel op één punt geconcentreerd kan worden als nauwkeurig gericht kan worden. „Ziet u, Kolonel,” besloot Conway zijn verhaal, „een operatie op deze schaal houdt in dat het eerder een militaire dan een chirurgische operatie zal worden.” Tegen O’Mara voegde hij eraan toe: „Dat zijn een paar redenen voor mijn onverwachte terugkeer. De andere zijn minder dringend en...”


  „Kunnen vervloekt goed wachten tot dit zootje opgelost is,” zei O’Mara vastberaden.


  De vergadering ging kort daarna uiteen omdat noch Conway, noch Surreshun enige informatie over Drambo kon geven die niet al in de Corpsrapporten stond. O’Mara trok zich met de Drambonische dokter in zijn privékantoor terug, Thornnastor en Skempton gingen terug naar hun afdeling en Edwards, Mannen, Prilicla en Conway gingen, nadat ze eerst gezorgd hadden dat Surreshun op zijn gemak in de AUGL-tank zat, naar de cafetaria toe die gereserveerd was voor warmbloedige zuurstofademers. Ze gingen bijtanken. De Hudlariaanse en Melfische dokters gingen mee om meer over Drambo aan de weet te komen en om de anderen te zien eten. Ze waren recente toevoegingen aan de staf van het Ziekenhuis en in hun prille enthousiasme brachten ze iedere beschikbare minuut door met het observeren van en praten met buitenaardse wezens.


  Conway kende het gevoel. Hij had het zelf ook nog zeer sterk, maar tegenwoordig was hij praktisch genoeg om het enthousiasme van de nieuwelingen niet alleen te bewonderen, maar ook te gebruiken.


  „De Chalders zijn taai en mobiel genoeg om stand te houden tegen de autochtone roofdieren,” zei Conway, terwijl ze zich om een tafel verspreidden die was ontworpen voor Tralthaanse FGLI’s de Aard-menselijke DBDG-tafels waren allemaal bezet door Kelgiërs. Ze belden hun bestellingen door. „Jullie Melfiërs kunnen je op de zeebodem heel snel voortbewegen, en jullie benen zijn, omdat ze voornamelijk uit botachtig materiaal bestaan, bestand tegen de giftige planten en stekels die op de oceaanbodem groeien. Hudlarianen kunnen zich weliswaar maar traag voortbewegen, maar daar staat tegenover dat ze zich geen zorgen hoeven te maken dat er ook maar iets van minder kaliber dan een granaat die door pantsers heen kan dringen, hen zal kwetsen. En het water overal op de planeet is zo dik en er zit zoveel plantaardig en dierlijk leven in dat zich graag aan ieder glad oppervlak wil vasthechten, dat jullie je spuitbussen zouden kunnen weggooien en helemaal van de zee zouden kunnen leven.”


  „Dat klinkt hemels,” zei de Hudlariaan. Zijn vlakke, Vertaalde toon maakte het onmogelijk om te zeggen of hij het sarcastisch bedoelde of niet. „Maar u zult een groot aantal dokters nodig hebben van alledrie de soorten - veel te veel om door het ziekenhuis geleverd te worden, zelfs als ze het goed zouden vinden dat iedereen van de staf zich als vrijwilliger aanmeldde.”


  „We hebben honderden van jullie nodig,” antwoordde Conway, „en Drambo is niet hemels, zelfs niet voor Hudlarianen. Tegelijkertijd geloof ik dat er misschien dokters zijn - jonge, nog rusteloze mensen die pas afgestudeerd zijn - die graag buitenaardse ervaring op willen doen...”


  „Ik ben Prilicla niet,” zei Mannen lachend, „maar zelfs ik kan voelen dat je voor de bekeerden preekt. Vind je lauwe biefstuk nu echt lekker, Conway?”


  Een paar minuten lang was al hun aandacht op het eten gericht, zodat het zachte briesje dat geproduceerd werd door Prilicla’s vleugels  ze zweefde liever tijdens het eten en beweerde dat vliegen haar spijsvertering bevorderde - niet op het ijs na alles zou bederven.


  „Op de vergadering,’' zei Edwards plotseling, „had je het over andere, minder dringende problemen. Ik heem aan dat één daarvan was om dikhuidige individuen als Garoth hier te recruteren. Ik durf nauwelijks naar de andere te vragen...”


  Conway zei: „We zullen tijdens dit grootscheepse onderzoek ter plekke advies nodig hebben, en dat betekent artsen, verpleegsters en medische technici die ervaring hebben met het verwerken en analyseren van monsters. Die ervaring moet zich over zo’n breed mogelijk veld van buitenaardse levensvormen uitstrekken. Ik zal Thorn-nastor om moeten praten, opdat hij een paar leden van zijn pathologiestaf afstaat..,”


  Prilicla gleed plotseling opzij en zette bijna een been in het toetje van Mannen. Ze trilde zachtjes onder het vliegen. Dat was een duidelijk teken dat iemand aan tafel sterke en gecompliceerde emoties uitstraalde.


  „Ik ben nog steeds Prilicla niet,” zei Mannen, „maar afgaande op het gedrag van onze empathische vriendin, zou ik zo raden dat je een veel nauwere verbintenis met de pathologie-afdeling zoekt en probeert te rechtvaardigen, en vooral met een pathologe die Murchison heet. Heb ik gelijk, Dokter?”


  „Emoties worden verondersteld privé te zijn,” zei Conway.


  „Ik heb geen woord gezegd,” zei Prilicla, die het nog steeds moeilijk had om stil te blijven staan in de lucht. 


  Edwards vroeg: „Wie is Murchison?”


  „Oh, een vrouw met de Aard-menselijke classificatie DBDG,” zei Garoth door zijn Vertaler. „Een heel efficiënte verpleegster met operatie-ervaring die meer dan dertig verschillende levensvormen omvat. Ze heeft onlangs het examen pathologie eerste graad met succes afgelegd. Persoonlijk heb ik haar altijd vriendelijk en beleefd gevonden, zozeer zelfs dat ik in staat ben de voor mij fysiek afstotende plakken vet te negeren die op veel van haar spieren liggen.


  „En je bent van plan haar met je mee te nemen naar Drambo, Conway?” Het Monitorcorps en de officieren ervan hadden erg ouderwetse ideeën over gemengde bemanningen, zelfs op lange verkenningsmissies.


  „Alleen,” zei Mannen ernstig, „als hij er maar half de kans toe krijgt.”


  „Je zou met het meisje moeten trouwen, Conway.”


  „Hij is met haar getrouwd.”


  „Oh.”


  „Dit is in sommige opzichten een erg vreemde instelling, Majoor,” zei Mannen glimlachend, „vol vreemde en eigenaardige gebruiken. Neem bijvoorbeeld de sex. Voor een groot aantal wezens hier is het iets dat zich voortdurend en onwillekeurig voordoet, net zo openbaat en met ongeveer dezelfde graad van prikkeling als ademen, of het is een fysiologische aardbeving die hen misschien drie dagen per jaar op hun grondvesten doet schudden. Zulke mensen vinden het moeilijk de voor hen verwarrende complicaties en het rituele gedrag te begrijpen dat in onze soort gepaard gaat met het samengaan en paren - hoewel ik moet toegeven dat er een paar zijn van wie het sexleven dat van ons net zo eenvoudig doet lijken als kruisbestuiving.


  Maar het punt dat ik probeer duidelijk te maken,” vervolgde Mannen, „is dat de overgrote meerderheid van onze buitenaardse wezens gewoonweg niet begrijpt waarom een vrouw van onze soort haar identiteit zou moeten verliezen en het kostbaarste van al haar bezittingen, haar naam, zou moeten opgeven. Voor velen van hen riekt dat naar slavernij, of op zijn minst naar tweederangs burgerschap, en voor de anderen is het klinkklare stommiteit. Ze zien niet in waarom een Aard-menselijke vrouwelijke arts, verpleegster of technicus om puur emotionele redenen haar identiteit zou moeten veranderen en de naam zou moeten aannemen van een ander wezen, en, nu we het er toch over hebben, dat ziet de archiefcomputer ook niet in. Dus behouden ze hun beroepsnamen, net als actrices en vergelijkbare vrouwen met een beroep, en letten er heel goed op dat ze die te allen tijde gebruiken om identiteitsverwarringen te vermijden met buitenaardse wezens die...”


  „Hij begrijpt het wel,” zei Conway droog, „maar ik zou graag willen dat je te zijner tijd het verschil eens uitlegde tussen amateurs en vrouwen met een beroep.”


  „Privé gedragen ze zich natuurlijk heel anders,” vervolgde Mannen zonder aandacht aan hem te besteden. „Sommigen van hen zijn verdorven genoeg om elkaar bij hun roepnaam te noemen.”


  „We hebben een team pathologen nodig,” zei Conway zonder op Mannen te letten. „Maar we hebben de hulp van de plaatselijke artsen nog veel harder nodig. Surreshun’s volk kan ons om fysiologische redenen alleen morele steun geven. Dat betekent dat alles afhangt van het tot stand brengen van de samenwerking met onze bloedzuigerachtige vrienden. En daar ben jij bij nodig, Prilicla. Je hebt zijn emotionele straling tijdens de vergadering gevolgd. Heb je ideeën?”


  „Ik ben bang van niet, vriend Conway,” zei de empaat. „Tijdens de hele vergadering was de Drambonische dokter bij kennis en zich bewust van de dingen om hem heen, maar hij reageerde niet op wat er gezegd of gedaan werd, en hij was ook niet geconcentreerd aan het denken. Hij straalde alleen gevoelens uit van welbehagen, verzadiging en tevredenheid met zichzelf.”


  „Hij heeft zeker die zaak met die Kelgische goed opgelost,” zei Edwards, „en voor een bloedzuiger is de halve liter bloed die hij ongeveer...”


  Prilicla wachtte beleefd tot deze onderbreking afgelopen was, en vervolgde toen: „Er was een korte verhoging van zijn belangstelling te bespeuren toen de leden van de vergadering de kamer binnenkwamen. Het was geen emotie van nieuwsgierigheid, maar leek meer op een toename in het bewustzijn die nodig is om wezens globaal te identificeren.”


  „Was er een aanwijzing dat de reis hiernaartoe hem iets gedaan had?” vroeg Conway. „Zijn fysieke of geestelijke vermogens schade berokkend had of iets dergelijks?”


  „Hij dacht alleen maar tevreden gedachten,” antwoordde Prilicla, „dus ik zou zeggen van niet.”


  Ze praatten over de Drambonische dokter tot ze op het punt stonden de eetzaal te verlaten. Toen zei Conway: „O’Mara zal blij zijn als je hem helpt, Prilicla, terwijl hij onze bloedzuigende vriend door zijn psychologische hoepeltjes laat springen, dus zou ik dankbaar zijn als je zijn emotionele straling zou kunnen volgen, terwijl er contact met hem wordt gelegd. De Majoor wil misschien wachten tot de communicatie compleet is en er een speciale Vertaler is geprogrammeerd voor de Dramboniër, voordat hij contact met mij opneemt. Maar ik zou graag alle informatie willen krijgen zodra jullie die krijgen...” 


  Drie dagen later stond hij op het punt aan boord van de Descartes te gaan met Edwards en de eerste lading recruten - een stel zeer zorgvuldig uitgekozen mensen, die, naar hij hoopte, met hun enthousiasme veel meer zouden bereiken dan de vorige expeditie - te instrueren toen de intercom er op rustige toon op aan begon te dringen dat Dokter Conway onmiddellijk contact op zou nemen met Majoor O’Mara. De aanhoudendheid ervan werd versterkt door de herhaalde dubbele bel die altijd aan de dringendste boodschappen voorafging. Hij gaf met een armzwaai te kennen dat de anderen hem vooruit moesten gaan en ging naar de intercom in de sluis.


  „Blij dat ik je nog heb weten te bereiken,” zei de Hoofdpsycholoog voordat Conway iets meer had kunnen doen dan zeggen wie hij was. „Luister, zeg niets. Prilicla en ik komen geen stap verder met je Drambonische arts. Hij straalt emoties uit, maar we kunnen hem niet opgewonden krijgen over wat dan ook, zodat we niet eens kunnen vaststellen wat hij wel en niet leuk vindt.


  We weten dat hij ziet en voelt,” vervolgde O’Mara, „maar we weten niet zeker of hij kan horen of praten of, als hij dat kan, hoe hij dat dan doet. Prilicla denkt dat hij misschien een lage vorm van empathie heeft, maar totdat we zijn gelijkmoedige aard wat kunnen beroeren, is er geen manier om dat vast te stellen. Ik geef niet toe dat ik verslagen ben, Conway, maar je hebt ons met een probleem opgescheept dat misschien wel een heel eenvoudige oplossing heeft, maar...”


  „Heeft u het door gedachten geleide instrument al op hem geprobeerd?”


  „Dat was het eerste, het tweede en het achtentwintigste dat we probeerden,” zei O’Mara zuur. „Prilicla bespeurde een lichte verhoging van zijn belangstelling, die, naar ze zei, overeenkwam met het herkennen van een vertrouwd voorwerp. Maar de Dramboniër deed geen enkele poging het instrument te beheersen. Ik zei dat je ons met een probleem had opgescheept. Misschien zou het het eenvoudigste antwoord zijn als jij ons er met nog één, precies zoals hem, opscheepte.”


  De Hoofdpsycholoog had bijna net zo’n hekel aan het geven van onnodige uitleg als aan mensen die niet alles meteen begrepen, dus Conway dacht een ogenblik na voordat hij zei: „Dus u wilt dat ik nog een Drambonische arts mee terugbreng, zodat u hen gade kunt slaan en hun conversatie kan afluisteren als ze elkaar ontmoeten, en de methode op de Vertaler kunt nabootsen...” 


  „Ja, Dokter, en snel ook,” zei O’Mara, „voordat je Hoofdpsycholoog zelf een psychiater nodig heeft. Over en sluiten.”


  Het bleek voor Conway onmogelijk om onmiddellijk bij zijn terugkeer op Drambo nog een andere bloedzuigerachtige SRJH te zoeken, ontvoeren of op een andere manier te pakken te krijgen. Hij had een groep buitenaardse wezens met zeer uiteenlopende behoeften aangaande dieet, zwaartekracht en atmosfeer om voor te zorgen, en hoewel alledrie de levensvormen zonder al te veel moeilijkheden in de Drambonische oceaan konden leven, moesten hun verblijven op de Descartes een aantal van de gemakken van thuis hebben.


  Ze moesten ook in de gelegenheid gesteld worden de omvang naar waarde te kunnen schatten van het medische probleem dat hij hun vroeg te helpen oplossen, en dit bracht vele helikoptervluchten met zich mee boven de gelaagde schepsels. Hij liet hun de grote sporen zien van het levende ‘land’ dat bedekt was met de kleine, langwortelige plantjes die al dan niet dienst konden doen als de ogen van het gelaagde beest. De blaadjes rolden zich strak op als de schaduw van de helikopter eroverheen kwam, en gingen een paar seconden nadat de schaduw weg was, weer open. Het was alsof hun schaduw een geel, bewegend puntje was waarvan het spoor lang bleef nagloeien op een heldergroen radarscherm. En hij liet hun de kust zien, die veel dramatischer was.


  Hier verscheurden zeeroofdieren groot en klein elkaar en scheurden ze aan de omtrek van het grote landbeest. Het was in een gebied als dit geweest waar Conway geoordeeld had dat de behoefte van het gelaagde beest aan bescherming het grootst was, waar hij de op bloedzuigers gelijkende SRJH’s had gevonden, en waar hij zo snel hij het klaar kon spelen, naar nog één moest gaan zoeken.


  Maar deze keer zou hij een heleboel gretige en gespecialiseerde hulp hebben.


  Iedere dag was er een boodschap van O’Mara, die alleen van de vorige verschilde in het steeds toenemende ongeduld dat tussen de regels te lezen was. Prilicla en de Hoofdpsycholoog hadden geen succes met de Drambonische dokter en waren tot de conclusie gekomen dat het een van die exotische visiotactiele talen gebruikte die praktisch onmogelijk nagebootst kon worden zonder een uitgebreid vocabulaire aan associaties van betekenis en contact.


  De eerste expeditie naar de kust had de aard van een repetitie  tenminste, zo begon zij. Camsaug en Surreshun namen de leiding. Ze hobbelden en rolden over de oneffen zeebodem als een paar grote, organische oliebollen. Ze werden geflankeerd door twee krabachtige Melfiërs die gemakkelijk twee keer zo snel konden lopen als de Dramboniërs konden rollen, terwijl een twaalf meter lange, met plaatwerk en tentakels uitgeruste Chalder log boven hen zwom, klaar om de plaatselijke roofdieren met tanden, klauwen en de grote, benige knots van een staart weg te jagen - hoewel naar Conway’s mening één blik in een van zijn vier uitschuifbare ogen genoeg zou zijn om alles weg te jagen dat maar de geringste wens tot leven had.


  Conway, Edwards en Garoth reisden in een van de oppervlaktekruisers van het Corps, een voertuig dat niet alleen in staat was om over ieder denkbaar soort terrein te rijden, maar dat ook over of onder zee kon varen en daarnaast ook nog een beperkte tijd in de lucht kon hangen. Ze bleven net ver genoeg achter om alle anderen in het gezicht te houden.


  Ze gingen naar een dood deel van de kust, een diepe strook gelaagd beest dat door het volk van Surreshun was gedood om meer beschermde rolruimte te krijgen. Dit hadden ze bereikt door een reeks zeer vuile atoombommen tien mijl het land in te werpen en daarna af te wachten tot de levende kust ophield met doden, eten en drinken, en de kustroofdieren hun belangstelling in het dode vlees verloren en weggingen.


  De rolwezens maakten zich niet druk over fall-out omdat de heersende wind landinwaarts blies, maar Conway had met opzet een plek uitgekozen die maar een paar kilometer verwijderd was van een stuk kust dat nog springlevend was, zodat hun eerste onderzoek met enig geluk iets meer zou worden dan een lijkschouwing.


  Met het vertrek van de roofdieren waren de zeeplanten opgerukt. Op Drambo was er zelden een scherpe scheidslijn te trekken tussen plantaardig en dierlijk leven en alle dieren waren alleseters. Ze moesten bijna anderhalve kilometer langs de kust reizen voor ze een mond vonden die niet te stijf gesloten was of te erg dichtgegroeid om hen binnen te laten, maar het was geen verspilde tijd, omdat Camsaug en Surreshun in staat waren grote aantallen gevaarlijke planten aan te wijzen die de zwaar gepantserde buitenaardse wezens waar mogelijk moesten ontwijken.


  Het uitoefenen van de geneeskunst op buitenaardse patiënten werd enorm vereenvoudigd door het feit dat de ziektes en infecties van de ene soort niet konden worden overgebracht op een andere. Maar dit betekende niet dat vergiften of andere toxische stoffen, die door buitenaardse dieren en planten werden afgescheiden, niet dodelijk konden zijn, en op de zeebodem van Drambo was de vegetatie uitzonderlijk gemeen. Verscheidene soorten waren bedekt met giftige stekels en één gedroeg zich alsof hij aan de waanvoorstelling leed dat hij een plantaardige octopus was.


  De eerste bruikbare mond zag eruit als een reusachtige spelonk. Toen ze de rolwezens naar binnen volgden, was in het licht van de koplampen van het voertuig te zien dat de bleke planten zover als het oog reikte, wuifden en krioelden. Surreshun en Camsaug rolden in wiebelende, achtvormige figuren op de dichtbegroeide vloer en boden hun verontschuldigingen aan voor het feit dat ze de groep niet verder konden brengen zonder het risico te lopen dat ze tot stilstand gebracht zouden worden. 


  „We begrijpen het,” zei Conway, „en evengoed bedankt.”


  Naarmate ze dieper de enorme mond in gingen, werd de plantengroei steeds dunner en gingen de planten er steeds ziekelijker uitzien. Er kwamen grote stukken van het weefsel van het schepsel bloot te liggen. Het zag er grof en vezelig uit en leek veel meer op plantaardig dan dierlijk materiaal, zelfs als je rekening hield met het feit dat het een aantal jaren geleden gestorven was. Het dak begon plotseling op hen neer te drukken en de koplampen lieten de eerste ernstige barricade zien: een woud van lange tanden die op slagtanden leken. Ze waren zo dik dat ze eruit zagen als de rand van een versteend woud.


  Een van de Melfiërs bracht het eerste verslag uit. Hij zei: „Ik kan het niet met absolute zekerheid zeggen voordat Pathologie mijn monsters gecontroleerd heeft, Dokter Conway, maar alles wijst erop dat de tanden van het schepsel eerder van plantaardig dan van dierlijk botmateriaal zijn. Ze groeien dicht op elkaar op zowel het bovenste als het onderste deel van de mond en zover als ons oog reikt. De wortels groeien dwars, zodat de tanden vrij zijn om onder gestage druk naar voren of naar achteren te bewegen. In hun normale stand staan ze onder een scherpe hoek op de buitenholte en werken als een moorddadige barricade voor grote roofdieren en niet als middel om ze in kleine stukjes te vermorzelen. Afgaande op de plaats en de toestand van verschillende grote kadavers in het gebied,” vervolgde de Melfiër, „zou ik zeggen dat het verteringssysteem van het schepsel heel eenvoudig is. Zeewater met voedseldieren in alle soorten en maten wordt een maag of pens ingezogen. Kleine dieren glippen tussen de tanden door, terwijl de grotere eraan gespietst worden. Daarna zorgen de stroom van het water en het geworstel van het betrokken dier ervoor dat de tanden naar binnen buigen en het loslaten. Ik neem aan dat kleine dieren geen probleem vormen, maar dat de grote de maag ernstige schade zouden kunnen toebrengen, zodat ze dood moeten zijn voordat ze de maag bereiken.”


  Conway richtte de koplamp op de plek waar de Melfiër stond, en zag hem met één van zijn kaken zwaaien. Hij zei: „Dat klinkt redelijk. Dokter. Het zou me niets verbazen als de verteringsprocessen bijzonder traag verliepen - ik begin me zelfs af te vragen of het schepsel niet meer een plant is dan een dier. Een organisme van deze afmetingen met normaal vlees, bloed, botten en spieren zou te zwaar zijn om zich überhaupt te kunnen bewegen. Maar hij beweegt zich wel en doet alle andere dingen, alleen heel langzaam...” Hij maakte zijn zin niet af en stelde de lichtstraal smaller in zodat hij verder door kon dringen. Toen vervolgde hij: , Jullie kunnen beter aan boord komen, zodat we ons een weg door die tanden kunnen branden.”


  „Niet nodig, Dokter,” zei de Melfiër. „De tanden zijn verrot en heel zwak en broos. U kunt eenvoudigweg erdoorheen rijden en wij volgen u.”


  Edwards liet de kruiser op de bodem zakken en reed hem toen naar voren met een snelheid die de Melfiërs op hun gemak konden bijhouden. Honderden lange, verkleurde plantentanden knapten en vielen langzaam om in het troebele water totdat ze plotseling in het open veld kwamen.


  „Als de tanden een gespecialiseerde vorm van plantenleven zijn,” zei Conway bedachtzaam, „dan bezetten ze een scherp afgebakend gebied, hetgeen suggereert dat iemand er verantwoordelijk voor is dat ze geplant zijn.” 


  Edwards gromde instemmend en remde om te zien of iedereen wel door de tunnel was gekomen die ze net hadden gemaakt. Toen zei hij: „Het kanaal wordt weer breder en dieper en ik kan een nieuwe, vermoedelijk gespecialiseerde vorm van plantenleven zien. Groot, hè? Daar is er nog één. Je hebt ze overal.”


  „Dit is ver genoeg,” zei Conway. „We willen de weg naar buiten niet uit het oog verliezen.”


  Edwards schudde zijn hoofd. „Ik kan aan beide kanten openingen als deze zien. Als dit hier een maag is, en het lijkt er groot genoeg voor, dan zijn er verschillende toegangen.”


  Conway werd plotseling boos en zei: „We weten dat er honderden van deze monden alleen al in dit dode stuk zijn, en het aantal magen valt alleen maar te raden - grote, platte, holle grotten die zich mijlen ver uitstrekken, als die radar ons tenminste geen fluorescerende leugens vertelt. We hebben nog niet eens aan het probleem geroken!”


  Edwards maakte een meelevend geluid en wees vooruit. „Het lijken net stalactieten die in het midden zacht geworden zijn. Ik zou er geen bezwaar tegen hebben ze van dichterbij te bekijken.”


  Zelfs de Hudlariaan stapte uit om de grote, scherp gebogen pilaren die het dak ondersteunden van dichterbij te bekijken. Met gebruik van hun draagbare analysators waren ze in staat vast te stellen dat de pilaren een deel waren van de spieren van het gelaagde beest en niet, zoals ze eerder hadden gedacht, een nieuwe vorm van plantaardig leven - hoewel het oppervlak van al de spierstutten in het gebied bedekt was met iets dat eruit zag als uit zijn krachten gegroeid wier. De blaren hadden een doorsnee van bijna een meter en zagen eruit of ze op het punt stonden open te barsten. Een Melfiër, die een monster nam van het onderliggende spierweefsel, raakte er per ongeluk één aan, en het barstte inderdaad open, en liet er een stuk of twintig in de buurt ook openbarsten. Ze scheidden een dikke, melkachtige vloeistof af die zich snel verspreidde en oploste in het omringende water.


  De Melfiër maakte onvertaalbare geluiden en rende achteruit.


  „Wat is er mis?” vroeg Conway scherp. „Is het giftig?”


  „Nee, Dokter, Het heeft een hoge zuurgraad, maar het is niet direct schadelijk. Als u een waterademer was, zou u zeggen dat het stinkt. Maar kijk naar de uitwerking die het heeft op de spier.”


  De grote spierpilaar, die stevig in zowel vloer als dak wortelde, trilde, de scherpe bocht erin begon recht te trekken.


  „Ja,” zei Conway kort, „dit ondersteunt onze theorie over de methode volgens welke het wezen voedsel verteert. Ik denk dat we nu maar terug moesten gaan naar de Descartes - dit gebied is misschien wel niet zo dood als we wel dachten.”


  Gespecialiseerde tandplanten werkten als een filter en moordende barrière voor het voedsel dat de maag van het schepsel ingezogen werd. Andere symbiotische planten, die op de spierpilaren groeiden, scheidden een vocht af dat maakte dat de pilaren verstijfden, de maag deden uitzetten en grote hoeveelheden voedseldragend water naar binnen zogen. Vermoedelijk diende de stof ook om het voedsel op te lossen en het te verteren zodat het door de maagwand geassimileerd kon worden of door andere gespecialiseerde planten. Ze hadden genoeg monsters genomen, zodat Thornnastor het verteringsmechanisme tot in de details zou kunnen uitwerken. Als de kracht van het maagsap verdund was door het voedsel dat de maag binnenkwam, verminderde het effect ervan op de spieren en liet het de pilaren weer gedeeltelijk inzakken en het onverteerde materiaal uitstoten.


  Er begonnen nu op andere pilaren blaren te barsten. Op zich betekende dat niet dat het beest leefde, alleen dat een dode spier nog op de juiste stimulus kon reageren. Maar het dak van de grot werd omhooggeduwd en er stroomde weer water naar binnen.


  „Ik ben het met je eens, Dokter,” zei Edwards, „laten we maken dat we hier uitkomen. Maar we zouden via een andere mond kunnen vertrekken - we zouden iets aan de weet kunnen komen over een nieuw stuk landschap.”


  „Ja,” zei Conway met het oncomfortabele gevoel dat hij nee had moeten zeggen. Als dode spieren konden trekken, wat waren er dan nog voor andere onwillekeurige bewegingen mogelijk in het gigantische karkas? Hij voegde eraan toe: „Rij jij maar, doch houd het laadluik en de personensluis open. Ik blijf buiten bij de anderen...”


  Een paar minuten later hield Conway zich vast aan een handig uitsteeksel, terwijl het voertuig de buitenaardse wezens een andere mondopening in volgde. Hij hoopte dat het een mond was en niet een verbinding met iets dat verderop in het beest was, want Edwards meldde dat het zich afboog naar een levend stuk kust. Maar voordat hij de moed zover had laten zakken dat hij bevel gaf rechtsomkeert te maken, kwam er een onderbreking.


  „Majoor Edwards, stop de kruiser alstublieft,” zei een van de Melfiërs. „Dokter Conway, ik geloof dat ik hier een dode... collega heb gevonden!”


  Het was een Drambonische SRJH, niet langer doorzichtig, maar melkachtig en verschrompeld en met een lange snijwond dwars over zijn lichaam. Hij zweefde en rolde over de grond.


  „Thornnastor zal je dankbaar zijn, vriend,” zei Conway enthousiast. „En O’Mara en Prilicla ook. Laten we hem aan boord brengen met de andere monsters. Oh, ik ben geen waterademer maar...”


  „Nee,” beantwoordde de Melfiër de onuitgesproken vraag. „Ik zou zeggen dat hij te kort geleden dood is gegaan om te stinken.”


  De Chalder kwam met een zwaai terug, greep de dode SRJH met zijn tentakels en bracht hem over naar de gekoelde monster afdeling. Toen keerde hij terug naar zijn plaats. Een paar seconden later kraste er één vlak, toonloos Vertaald woord in hun koptelefoons.


  „Gezelschap.”


  Edwards richtte al zijn lampen naar voren om een vechtende, krioelende beestenmassa te laten zien die de keel voor hen uit opvulde. Conway identificeerde twee soorten zeer grote roofdieren die zich duidelijk een weg hadden weten te rammeien door de broze tanden, verscheidene kleinere, ongeveer tien SRJH’s en een paar vissen met grote koppen en tentakels die hij nog nooit eerder had gezien. Het was eerst onmogelijk te zeggen wie met wie vocht of zelfs of dat voor de betrokken wezens iets uitmaakte.


  Edwards liet zijn voertuig op de grond zakken. „Terug naar binnen, vlug!”


  Terwijl hij half naar het voertuig rende en half zwom, benijdde Conway de Melfiërs zo erg om hun beweeglijkheid onder water dat het pijn deed. Hij haalde de Hudlariaan in, die de kaken van een groot roofdier om zijn pantser had. Vlak boven hem had een van de nieuwe levensvormen een SRJH om zich heen gevouwen zitten. De Drambonische dokter begon al rood te worden, terwijl hij zijn patiënt behandelde op de enige manier die hij kende. Er klonk een diepe, weergalmende bonk toen een ander roofdier de kruiser aanviel en twee van de vier lampen ervan verbrijzelde.


  „Het laadruim in!” schreeuwde Edwards schor  „We hebben geen tijd om met personensluizen te knoeien!”


  „Ga van me af, idioot,” zei de Hudlariaan met het roofdier op zijn rug. „Ik ben oneetbaar!”


  „Conway, achter je!’


  Twee grote roofdieren kwamen langs de bodem op hem af, terwijl de Chalder van opzij aan kwam schieten. Plotseling was er een Drambonische dokter die snel aan kwam golven tussen het voorste roofdier en Conway. Hij raakte het beest nauwelijks aan, maar het roofdier kreeg zo’n wilde spiertrekking dat stukken van zijn skelet wit door zijn huid naar buiten schoten.


  Dus je kunt behalve genezen ook doden, dacht Conway dankbaar, terwijl hij het tweede roofdier probeerde te ontwijken. De Chalder kwam er toen aan en maakte met een zwieper van zijn staart de rug van de Hudlariaan vrij, terwijl tegelijkertijd zijn enorme muil openging en dichtklapte op de nek van het tweede roofdier.


  „Dank u, Dokter,” zei Conway. „Uw amputatietechniek is wat primitief, maar werkt wel.”


  „Maar al te vaak,” antwoordde de Chalder, „moeten we netheid opofferen aan snelheid.”


  „Hou op met dat geklets en ga naar binnen!” gilde Edwards.


  „Wacht! We hebben nog een plaatselijke arts nodig voor O’Mara,” begon Conway, terwijl hij de rand van het luik vastgreep. Er zweefde een Drambonische arts een paar meter van hem vandaan, helder rood, en duidelijk om zijn patiënt gevouwen. Conway wees ernaar en zei tegen de Chalder: „Duw hem naar binnen, Dokter. Maar zachtjes. Hij kan ook doden.”


  Toen het luik een paar minuten later dichtklapte, zaten er in het laadruim twee Melfiërs, een Hudlariaan, de Chalder, de Drambonische SRJH met zijn patiënt en Conway. Het was aardedonker. Het voertuig sidderde om de paar seconden als er roofdieren tegen de romp botsten en ze zaten zo opgepropt dat, als de Chalder zich ook maar iets had bewogen, iedereen behalve de Hudlariaan tot moes gestampt was. Verscheidene jaren leken voorbijgegaan te zijn voor de stem van Edwards in Conway’s helm weerklonk.


  „We zijn op een paar plaatsen lek, Dokter - maar niet ernstig en de waterademers zullen het in ieder geval wel niet zo erg vinden. De automatische camera’s hebben goed materiaal over interne levensvormen die geholpen worden door plaatselijke artsen. O’Mara zal erg tevreden zijn. O, ik kan in de verte tanden zien. We zijn hier gauw uit...”


  Conway zou zich die woorden een paar weken later in het ziekenhuis nog herinneren toen de levende en dode monsters onderzocht, ontleed en zo vaak bekeken waren dat de bloedzuigerachtige Dramboniërs door iedere droom van hem heen golfden.


  O’Mara was niet tevreden. Hij was in feite bijzonder ontevreden - met zichzelf, en dat maakte het allemaal veel erger voor de mensen om hem heen.


  „We hebben de Drambonische artsen afzonderlijk en samen onderzocht, vriend Conway,” zei Prilicla in een vergeefse poging om de emotionele atmosfeer in de kamer een beetje aangenamer te maken. „Er is geen aanwijzing dat ze met elkaar communiceren met behulp van woorden, blikken, aanrakingen, telepathie, reuk of welk ander systeem dan ook dat we kennen. De kwaliteit van hun emotionele straling leidt mij ertoe te vermoeden dat ze helemaal niet communiceren in de algemeen aanvaarde betekenis van het woord. Ze zijn zich eenvoudigweg bewust van andere wezens en voorwerpen om hen heen, en door hun ogen te gebruiken en een mechanisme dat lijkt op het empathisch vermogen dat mijn soort bezit, zijn ze in staat vriend en vijand te herkennen. Ze vielen de Drambonische roofdieren zonder aarzeling aan, zoals je je zult herinneren, maar negeerden de visueel veel angstaanjagender Chalderiaanse Dokter die vriendschap voor hen voelde.


  Voor zover we hebben kunnen ontdekken,” vervolgde Prilicla, „is zijn empathisch vermogen hoog ontwikkeld en niet verbonden aan intelligentie. Hetzelfde geldt voor de autochtoon van Drambo die je mee terug hebt gebracht, behalve dat hij...”


  „Veel slimmer is,” eindigde O’Mara zuur. „Bijna net zo slim als een zwaar achterlijke hond. Het kan me niet schelen toe te geven dat ik een tijdje heb gedacht dat het feit dat we niet met hem konden communiceren, misschien lag aan een gebrek aan vakbekwaamheid van mij. Maar het is nu duidelijk dat je domweg onze tijd hebt verspild door ons verfijnde tests te laten geven aan Drambonische dieren.”


  „Maar die SRJH heeft me gered.”


  „Een hoogst gespecialiseerd, maar niet-intelligent dier,” zei O’Mara met grote stelligheid. „Hij beschermt en geneest vrienden en doodt vijanden, maar hij denkt er niet bij na. En wat dat nieuwe exemplaar, dat je hebt meegebracht, betreft, toen we hem met het door gedachten geleide instrument confronteerden, straalde hij besef en voorzichtigheid uit - een gevoel dat je zou kunnen vergelijken met onze emotionele straling als we vlak bij een blote elektriciteitsdraad staan - maar volgens Prilicla dacht hij niet na of zelfs maar over het apparaat.


  Het spijt me erg, Conway,” eindigde hij, „we zijn nog steeds op zoek naar de soort die verantwoordelijk is voor het maken van die instrumenten en naar intelligente medische hulp bij je eigen probleem.”


  Conway was lange tijd stil. Hij staarde naar de twee SRJH’s op O’Mara’s vloer. Het leek helemaal verkeerd dat een schepsel dat er verantwoordelijk voor was dat zijn leven was gered, dat gedachteloos zou hebben gedaan en zonder gevoel De SRJH was eenvoudigweg een specialist, net als de andere gespecialiseerde dieren en planten die het binnenste van de grote gelaagde dieren bewoonden. Ze deden het werk waarvoor ze geëvolueerd waren. Chemische reacties gingen zo langzaam in de gelaagde schepsels - de stoffen waren te zeer verdund, zodat ze niet anders dan langzaam konden plaatsvinden, aangezien hun bloed waarschijnlijk weinig meer was dan enigszins onzuiver water - dat gespecialiseerde plant- en diersymbioten de afscheidingen moesten produceren die noodzakelijk waren voor spieractiviteit, voor het behouden van het endocriene evenwicht, en voor het aanvoeren van voedsel naar de grote weefselstukken en het wegvoeren van afvalstoffen.


  Andere gespecialiseerde symbioten zorgden voor de ademhalingscyclus en gaven een soort gezichtsvermogen aan de oppervlakte.


  „Vriend Conway heeft een idee,” zei Prilicla.


  „Ja,” zei Conway, „maar ik zou het graag willen testen door de dode SRJH hierheen te halen. Thornnastor heeft er nog niets drastisch mee gedaan en als er iets mee zou gebeuren, zouden we gemakkelijk aan een andere kunnen komen. Ik zou de twee levende SRJH’s graag willen confronteren met een dode collega.


  Prilicla zegt dat ze nergens erg sterke emoties over uitstralen,” voegde Conway eraan toe. „Ze planten zich voort door splitsing, dus er kunnen geen sexuele gevoelens tussen hen bestaan. Maar het zien van een van hun eigen doden zou een of andere reactie kunnen veroorzaken.”


  O’Mara staarde strak naar Conway, terwijl hij zei: „Ik zie aan de manier waarop Prilicla staat te trillen en aan de zelfingenomen uitdrukking op je gezicht dat je denkt dat je het antwoord hebt. Maar wat gaat er waarschijnlijk gebeuren? Gaan deze twee hem genezen en doen herrijzen? O, laat maar. Ik wacht wel en laat je je moment van medische dramatiek.”


  Toen de dode SRJH kwam, liet Conway hem vlug van de brancard op de vloer van het kantoor glijden. Hij gebaarde naar O’Mara en Prilicla dat ze achteruit moesten gaan. De twee levende SRJH’s kwamen al doelbewust op het kadaver af. Ze raakten het aan, zweefden erboven en eromheen, en waren ongeveer tien minuten lang druk bezig. Toen ze klaar waren, was er niets over.


  „Geen bespeurbare verandering in emotionele straling, geen tekenen van rouw,” zei Prilicla. Ze trilde, maar waarschijnlijk waren haar eigen gevoelens van verbazing daar verantwoordelijk voor.


  „Jij kijkt niet erg verbaasd, Conway,” zei O’Mara beschuldigend.


  Conway grijnsde en zei: „Nee, Majoor. Ik ben nog steeds teleurgesteld dat ik geen contact heb gelegd met een Drambonische arts, maar deze jongens verdienen een eervolle tweede plaats. Ze doden de vijanden van het gelaagde beest, genezen en beschermen zijn vrienden en ruimen de rommel op. Doet dat u nergens aan denken? Het zijn natuurlijk geen artsen, alleen maar veredelde witte bloedlichaampjes. Maar er moeten er miljoenen van zijn en ze staan allemaal aan onze kant...”


  „Blij dat je tevreden bent, Dokter,” zei de Hoofdpsycholoog en keek nadrukkelijk op zijn horloge.


  „Maar ik ben niet tevreden,” zei Conway. „Ik heb nog steeds een eerstegraads patholoog nodig die getraind is in het gebruik van de mogelijkheden van het ziekenhuis - één speciale patholoog. Ik moet een nauwe band onderhouden met...”


  „De nauwst mogelijke band,” zei O’Mara. Hij grijnsde plotseling. „Ik begrijp het precies, Dokter, en ik zal er bij Thornnastor op aandringen zodra je de deur achter je dicht hebt gedaan...”




  GROTE OPERATIE


  Op de hele vreemde, wonderbaarlijke planeet waren er maar zevenendertig patiënten die behandeld moesten worden, en ze varieerden heel erg in afmetingen en in de graad van lichamelijke nood waarin ze verkeerden. Natuurlijk moest de patiënt, die in de grootste nood verkeerde, het eerst behandeld worden, hoewel hij ook de grootste was. Hij was zo groot dat het met de volle snelheid van bijna tienduizend kilometer per uur van het verkenningsschip iets meer dan negen minuten kostte om van de ene kant van de patiënt naar de andere te reizen.


  „Het is een groot probleem,” zei Conway ernstig, „en zelfs de hoogte doet hem niet kleiner lijken. En dat doet het gebrek aan geschoolde hulp ook niet.”


  Pathologe Murchison, die de kleine observatieballon met hem deelde, klonk koel en een beetje alsof ze zich moest verdedigen toen ze zei: „Ik heb al het materiaal over Drambo bestudeerd, zowel lang voor als sinds mijn aankomst twee maanden geleden, maar ik geef toe dat je wel echt met je neus op het probleem gedrukt wordt als je het voor de eerste keer zo ziet. Wat het tekort aan hulp betreft, Dokter, moet je beseffen dat je het ziekenhuis niet van zijn staf en apparatuur kan beroven voor niet meer dan één patiënt, zelfs al is die zo groot als een subcontinent. Er zijn duizenden kleinere patiënten die gemakkelijker te genezen zijn en die net zoveel aanspraak op ons kunnen maken.


  En als je nog steeds suggereert dat ik er persoonlijk nogal lang over heb gedaan om hierheen te komen,” eindigde zij verhit, „dan kan ik je zeggen dat ik meteen gekomen ben zodra mijn chef er zeker van was dat je me echt als pathologe nodig had.”


  „Ik heb Thornnastor zes maanden lopen te vertellen dat ik een goede patholoog nodig had,” zei Conway zacht. Murchison zag er erg mooi uit als ze boos was, maar nog mooier als ze niet boos was. „Ik dacht dat iedereen in het ziekenhuis wist waarom ik je nodig had. Dat is een van de redenen waarom we deze overvolle ballon delen, naar een uitzicht kijken dat we allebei al heel vaak op de band gezien hebben, en waarom we ruzie maken terwijl we zouden kunnen genieten van onberoepmatig gedrag...”


  „Hier de piloot,” zei een blikkerige stem in de luidspreker van de ballon. „We verliezen hoogte en cirkelen nu terug. We zullen ongeveer acht kilometer ten oosten van de verlichte zone zijn. De reactie van de oogplanten op de zonsopgang is de moeite waard om te zien.”


  „Dank u,” zei Conway. Tegen Murchison voegde hij eraan toe: „Ik was eigenlijk niet van plan geweest om uit het raam te kijken.”


  „Ik wel,” zei ze en stompte hem met haar vuist zachtjes op zijn kaak. „Jou kan ik altijd al zien.”


  Plotseling wees ze en zei: „Er zit iemand gele driehoeken op je patiënt te tekenen.”


  Conway lachte. „Ik vergat dat je tot nu toe nog niet bij onze communicatieproblemen betrokken bent geweest. Het grootste gedeelte van de oppervlaktevegetatie is gevoelig voor licht, en zou, dachten sommigen van ons, kunnen fungeren als ogen van het schepsel. We maken meetkundige figuren door een smalle, intense bundel licht vanuit de atmosfeer op een donker of schemerig gebied te richten en hem snel te bewegen. Het effect lijkt een beetje op het tekenen met een bewegend, lang-nagloeiend lichtpuntje op een beeldscherm. Tot nu toe hebben we nog geen reactie kunnen bespeuren. Waarschijnlijk,” vervolgde hij, „kan het schepsel niet reageren, zelfs al zou het dat willen, omdat ogen zintuiglijke ontvangers zijn en geen zenders. Wij kunnen immers ook geen boodschappen sturen met onze ogen?”


  „Dat dacht je maar,” zei ze.


  „Echt waar,” zei Conway, „ik begin me af te vragen of het gelaagde schepsel zelf niet hoogst intelligent is...”


  Ze landden kort daarna en stapten voorzichtig op de veerkrachtige grond. Ze vertrapten verscheidene plantaardige ogen met iedere meter die ze vooruitkwamen. Het feit dat de patiënt ontelbare miljoenen andere ogen had, maakte echter niet dat ze zich minder schuldig voelden voor de schade die door hun voeten werd aangericht.


  Toen ze ongeveer vijftig meter van het schip waren, zei ze plotseling: „Als deze planten ogen zijn - en dat is een voor de hand liggende veronderstelling, aangezien ze gevoelig zijn voor licht - waarom zou hij er dan zoveel hebben in een gebied waar maar zo zelden gevaar dreigt? Perifeer gezichtsvermogen dat gecoördineerd was met de activiteit van de etensmonden zou veel nuttiger zijn.”


  Conway knikte. Ze knielden voorzichtig tussen de planten. Hun lange schaduwen waren met het geel van de stijf opgerolde blaadjes opgevuld. Hij wees op hun sporen vanaf de ingangssluis van het schip. Die waren ook helgeel. Hij zwaaide zijn armen in het rond om een aantal planten gedeeltelijk te overschaduwen. Blaadjes die gedeeltelijk in de schaduw waren, of die zelfs maar de geringste beschadiging hadden opgelopen, reageerden op precies dezelfde manier als de blaadjes die helemaal van het licht waren afgesneden. Ze rolden zich stijf op en lieten hun gele onderkanten zien.


  „De wortels zijn dun en strekken zich eindeloos ver uit,” zei hij, terwijl hij voorzichtig de grond met zijn vingers loswoelde om een wittige wortel te laten zien die zich versmalde tot de doorsnede van een touwtje voor hij uit het gezicht verdween. „Zelfs met mijnbouwapparatuur of tijdens exploraties met graafwerktuigen hebben we het andere eind van zo’n wortel niet kunnen vinden. Ben je nog iets nieuws te weten gekomen uit zijn ingewanden?”


  Hij bedekte de blootgelegde wortel met aarde, maar hield de palmen van allebei zijn handen licht tegen de grond gedrukt.


  Ze keek naar hem en zei: „Niet zoveel. Licht en donker maakt niet alleen dat de blaadjes zich ontvouwen of oprollen, maar veroorzaakt ook chemische veranderingen in het sap, en dat is zo overladen met mineralen dat het een erg goede geleider is. Elektrische stroomstootjes, die door deze veranderingen geproduceerd worden, zouden heel snel van de plant naar het andere eind van de wortel kunhen reizen. Eh, wat ben je aan het doen, schat, zijn pols aan het voelen?”


  Conway schudde zonder iets te zeggen zijn hoofd, en ze vervolgde: „De oogplanten zijn gelijkmatig over het oppervlak van de patiënt verspreid, ook in die gebieden, die dichtbegroeid zijn met het type planten dat dienst doet voor het verversen van de lucht en het afbreken van afvalstoffen zodat een schaduw- of licht-stimulus die ergens op zijn oppervlak wordt ontvangen, snel - zelfs bijna ogenblikkelijk - wordt doorgeseind naar het centrale zenuwstelsel via dit sap, dat zo rijk is aan mineralen. Maar wat me dwars zit, is wat het schepsel voor mogelijke reden kan hebben gehad om een oogbol te ontwikkelen die verscheidene honderden kilometers in doorsnede is.”


  „Doe je ogen dicht,” zei Conway glimlachend. „Ik ga je aanraken. En jij moet me zo nauwkeurig als je maar kan, vertellen waar.”


  „Je bent te lang in het gezelschap van mannen en buitenaardse wezens geweest, Dokter,” begon ze. Toen brak ze haar zin af en keek bedachtzaam.


  Conway begon met haar licht aan te raken in haar gezicht, toen liet hij drie vingers rusten op de bovenkant van haar schouder en ging van daar af verder.


  „Linkerwang, ongeveer tweeëneenhalve centimeter links van mijn mond,” zei ze. „Nu heb je je hand op mijn schouder laten rusten. Nu lijk je een kruisje te maken op mijn linkerbovenarm. Nu heb je een duim en twee, misschien drie vingers in mijn nek precies op de haarlijn. Vind je dit leuk? Ik wel.”


  Conway lachte. „Ik zou het misschien wel leuk vinden als ik niet dacht aan Luitenant Harrison, die naar ons zit te kijken en het raam van de stuurhut beslaat met zijn hete adem. Maar laten we even ernstig zijn. Je begrijpt waar ik op doel, dat de oogplanten niets te maken hebben met het gezichtsvermogen van het schepsel, maar dat ze analoog zijn aan zenuwuiteinden die gevoelig zijn voor druk, pijn of warmte.”


  Ze opende haar ogen en knikte. „Het is een goede theorie, maar je lijkt er niet erg gelukkig mee.”


  „Dat ben ik ook niet,” zei Conway zuur, „en ik zou graag willen dat je er zoveel mogelijk zwakke plekken in aantoont. Zie je, het volledig slagen van deze operatie hangt af van het kunnen communiceren met de wezens die de door gedachten geleide instrumenten hebben gemaakt. Tot nu toe had ik aangenomen dat deze wezens qua afmetingen vergelijkbaar met ons zouden zijn, zelfs al was hun fysiologische classificatie totaal vreemd, en dat ze de gebruikelijke zintuigen zouden bezitten zoals gezicht, gehoor, smaak en tast, en dat we hen via al deze kanalen of één ervan zouden kunnen bereiken. Maar nu stapelen de bewijzen zich op ten gunste van één enkele intelligente levensvorm, het gelaagde schepsel zelf. En dat is, voor zover we kunnen zien, van nature doof, stom en blind. Het probleem om zelfs de eenvoudigste begrippen aan hem mede te delen is...”


  Hij brak zijn zin af. Al zijn aandacht concentreerde zich op de palm van zijn ene hand die nog tegen de grond gedrukt was. Toen zei hij dringend: „Ren naar het schip.”


  Ze waren op de terugweg een stuk minder voorzichtig met het niet op planten stappen en terwijl het luik dichtsloeg, ratelde de stem van Harrison door de intercom in de sluis hun tegemoet: „Verwachten we bezoek?” 


  „Ja, maar pas over een paar minuten,” zei Conway buiten adem. „Hoeveel tijd heb je nodig om weg te komen, en kunnen we de komst van de instrumenten gadeslaan door iets groters dan de patrijspoort van deze sluis?”


  „Voor een noodopstijging twee minuten,” zei de piloot, „en als je naar de brug komt, kan je de scanners gebruiken die nagaan of er buiten schade wordt aangebracht. Maar wat waren jullie aan het doen, Dokter?” hernam Harrison toen ze bij hem op de brug binnenkwamen. „Ik bedoel, naar mijn ervaring wordt de bovenarm niet als een erogene zone beschouwd.”


  Toen Conway geen antwoord gaf, keek hij smekend naar Murchison.


  „Hij voerde een experiment uit,” zei ze rustig, „dat erop gericht was te bewijzen dat ik niet kan zien met de zenuwuiteinden van mijn bovenarm. Toen we onderbroken werden, was hij aan het bewijzen dat ik ook geen ogen in mijn achterhoofd heb.”


  „Ach ja, als je ook zo’n domme vraag stelt...,” begon Harrison.


  „Daar komen ze,” zei Conway.


  Ze waren de halvemaanvormige metalen schijven die uit het niets opdoken en weer verdwenen in het stuk grond dat bedekt werd door de lange, bewegende schaduw van het verkenningsschip. Harrison zette de vergroter van zijn scannerbeeld op een hogere stand. Daarop was te zien dat de voorwerpen niet zozeer verschenen en verdwenen, maar meer ritmisch krompen tot kleine metaaldeeltjes met een doorsnede van een paar centimeter, en dan weer uitzetten tot vlakke, cirkelvormige bladen die door het oppervlak sneden. Daar bleven ze een paar seconden plat tussen de oogplanten liggen. Toen werden de schijven plotseling ondiepe, omgekeerde kommetjes. De verandering kwam zo abrupt dat ze een paar meter in de lucht opsprongen en ongeveer zes meter verder neerkwamen. Dit proces werd om de paar seconden herhaald, waarbij één schijf snel naar het verste punt van hun schaduw huppelde, de tweede zigzagbewegingen maakte om de breedte ervan in kaart te brengen, en de derde regelrecht op het schip afkwam.


  „Zo heb ik hen zich nog nooit zien gedragen,” zei de Luitenant.


  „We hebben hem op een lange, dunne plek jeuk gegeven,” zei Conway, „en nu zijn ze komen krabben. Kunnen we nog een paar minuten blijven staan?”


  Harrison knikte, maar zei: „Denk er alleen aan dat we nog twee minuten zullen blijven staan nadat je van gedachten veranderd bent.”


  De derde schijf kwam nog steeds met sprongen van vijf meter over het midden van hun schaduw naar hen toe. Hij had hen nog nooit eerder zo’n beweeglijkheid en coördinatie ten toon zien spreiden, hoewel hij wist dat ze in staat waren iedere vorm aan te nemen die hun bediener naar hen toe dacht, en dat de complexiteit van de vorm en de snelheid van de verandering alleen beheerst werd door de snelheid en helderheid van de gedachten van de hersens van de gebruiker.


  „Er zit iets in, in wat Luitenant Harrison zegt, Dokter,” zei Murchison plotseling. „De eerste rapporten zeggen dat de instrumenten gebruikt werden om de grond onder de gelande schepen weg te snijden zodat ze in het gelaagde schepsel zouden vallen, vermoedelijk opdat hij ze op zijn gemak zou kunnen onderzoeken. Bij die gelegenheden probeerden ze de grond weg te snijden onder de schaduw van het voorwerp. Daarbij gebruikten ze de oogplanten als leidraad voor de afmetingen en de plaats. Maar nu, om je eigen analogie te gebruiken, lijken ze geleerd te hebben hoe ze de jeuk moeten onderscheiden van het voorwerp dat het veroorzaakt.”


  Een luid weergalmende bons tegen de romp gaf de komst van het eerste instrument aan. Onmiddellijk draaiden de andere twee zich om en kwamen de eerste achterna. En de één na de ander sprongen ze hoog de lucht in, hoger zelfs dan de brug, en bogen om en botsten tegen de romp. De schadescanners lieten zien hoe ze botsten, zich een paar seconden vastklemden, terwijl ze zich over de uitsteeksels van de romp spreidden als dunne, metalige pannekoeken, en dan weer wegvielen. Een ogenblik later kletterden ze dan weer tegen een ander deel van de romp en klemden zich daar vast. Maar een paar seconden later hielden ze dan weer op met zich vastklemmen, omdat ze vlak voordat ze contact maakten, naaldpunten uitstaken die diepe, glimmende krassen in het plaatwerk maakten.


  „Ze moeten blind zijn,” zei Conway opgewonden. „De instrumenten moeten een uitbreiding zijn van de tastzin van het schepsel, die gebruikt wordt om de informatie, die door de planten wordt gegeven, aan te vullen. Ze bevoelen ons om onze grootte, vorm en vastheid vast te stellen.”


  „Voordat ze ontdekken dat we een weke plek in het midden hebben,” zei Harrison vastbesloten, „stel ik voor dat we ons taktisch terugtrekken of zelfs maken dat we als de gesmeerde bliksem wegkomen.”


  Conway knikte. Terwijl Harrison geluidloze deuntjes op zijn controlepanelen speelde, legde hij uit dat de instrumenten tot op een afstand van ongeveer zes meter door menselijke gedachten konden worden beheerst, en dat buiten deze afstand de instrumentengebruikers de baas waren. Hij zei haar dat ze botte vormen ernaar toe moest denken zodra ze binnen haar bereik kwamen, welke vorm dan ook, zolang die maar geen punten of scherpe kanten had...


  „Nee, wacht,” zei hij, toen er een beter idee bij hem opkwam. „Denk brede, vlakke vormen naar hen toe, met een draagvlak en een soort vertikaal uitsteeksel voor stabilisatie en sturing. Houd die vorm vast,-terwijl hij aan het vallen is, en laat hem zo ver mogelijk van het schip glijden. Met een beetje geluk heeft hij drie of vier sprongen nodig om terug te komen.”


  Hun eerste poging was geen succes, hoewel de vorm die tenslotte tegen het schip sloeg, te stomp en te kronkelig was om ernstige schade aan te richten. Maar ze concentreerden zich intens op de volgende. Ze hielden hem in een driehoekige vorm die maar een fractie van een centimeter dik was en een brede middenvin had. Murchison hield de globale vorm vast, terwijl Conway met zijn gedachten de achterranden en de stabilisator bestuurde, zodat hij vlak voor het beeldpaneel een bocht maakte en in lange, vlakke glijvlucht van het schip wegvloog.


  De glijvlucht duurde tot ver nadat hij uit hun invloedssfeer was verdwenen. Hij hobbelde een beetje en scheerde toen een stukje door de oogplanten voordat hij landde.


  „Dokter, ik zou je wel kunnen zoenen,” begon ze.


  „Ik weet dat je graag met vrouwen en speelgoedvliegtuigjes speelt, Dokter,” onderbrak Harrison haar droog, „maar we stijgen over twintig seconden op. Veiligheidsgordels.”


  „Hij behield die vorm helemaal tot het eind,” zei Conway. Hij begon zich om de een of andere reden zorgen te maken. „Zou hij van ons geleerd kunnen hebben, misschien geëxperimenteerd hebben?”


  Hij zweeg. Het instrument smolt, vloeide over in de vorm van een omgekeerde kom en sprong hoog de lucht in. Toen het terug begon te vallen, schakelde het over op een voor een zweefvlucht geschikte vorm. Het kreeg al vallende meer snelheid en ging toen een paar meter boven de oppervlakte horizontaal vliegen. Het kwam recht op hen af. De voorranden van zijn vleugels waren messcherp. Zijn twee metgezellen waren ook in de lucht en hadden ook de vorm van zweefvliegtuigen aangenomen. Ze sneden vanaf de andere kant van het schip door de lucht naar hen toe.


  „Veiligheidsgordels.”


  Ze bereikten hun startbanken net toen de drie snelglijdende instrumenten de romp raakten. Per ongeluk of expres sneden ze de kabels door van twee van de buitenboordcamera’s. De ene, die nog werkte, liet een meter lange scheur in het plaatwerk zien, met een zweefvliegtuig in het gat. Het was van vorm aan het veranderen en maakte het gat groter. Het was waarschijnlijk maar goed dat ze niet konden zien wat de andere twee aan het doen waren.


  Door de scheur in het plaatwerk kon Conway helgekleurde buizen en kabels zien lopen die ook door het instrument uit elkaar geduwd werden. Toen viel ook dat beeld uit, net op het moment dat de schok van de opstijging hem diep in de bank drukte.


  „Dokter, controleer de achtersteven op verstekelingen,” zei Harrison met een rauwe stem toen de acceleratie begon af te nemen. „Als je ze vindt, denk dan veilige vormen naar hen toe - iets dat niet nog meer draden van me in de war stuurt. Vlug.”


  Conway was zich niet bewust geweest van de volle omvang van de schade, behalve dat er meer rode lichtjes dan gewoonlijk op het controlepaneel flikkerden. De vingers van de piloot bewogen zich met zo’n intense voorzichtigheid over zijn panelen dat de rauwheid van zijn stem klonk of hij van een totaal andere persoon kwam.


  „De camera aan de achtersteven,” zei Conway geruststellend, „toont alledrie de instrumenten in glijvlucht achter onze schaduw aan.”


  Een tijdje werd de stilte alleen verbroken door het monotone gefluit van lucht door het gescheurde plaatwerk en langs de niet-ingetrokken scannervoetstukken. Het land hobbelde onder hen voorbij en het gestamp van het schip gaf Conway eerder het gevoel dat hij op zee zat dan in de lucht. Hun probleem was om hoogte te bewaren bij een zeer lage vliegsnelheid, want als ze de snelheid zouden opvoeren zou dat de beschadigde rompdelen los doen raken of oververhit doen worden door atmosferische wrijving. Of het schip zou er zo door worden afgeremd dat het helemaal niet meer zou vliegen. Voor een voertuig dat geclassificeerd stond als supersonisch vliegtuig voor operaties in de atmosfeer, was hun huidige lage snelheid belachelijk.


  Conway deed zijn best om de problemen van de Luitenant te vergeten door hardop over die van hemzelf te gaan zitten piekeren.


  „Ik denk dat dit onomstotelijk bewijst dat de gelaagde schepsels onze intelligente instrumentengebruikers zijn,” zei hij. „De hoge graad van beweeglijkheid en aanpasbaarheid die de instrumenten ten toon spreiden, maakt dat heel duidelijk. Ze moeten worden bestuurd door een diffuus en niet erg sterk veld van mentale straling dat wordt geleid en verspreid door een netwerk van wortels en dat zich slechts over een korte afstand boven de oppervlakte uitstrekt. Het is zo zwak dat een gemiddelde Aard-menselijke of buitenaardse geest de leiding over kan nemen.


  Als de instrumentengebruikers wel qua afmetingen en geestelijke mogelijkheden vergelijkbaar met ons waren,” vervolgde hij, terwijl hij probeerde niet naar het landschap te kijken dat onder hen voorbij schokte, „zouden ze, als ze de leiding wilden houden, net zo snel onder en door het oppervlaktemateriaal moeten reizen als de instrumenten er boven vlogen. Om op die snelheid te kunnen graven, zouden ze gehuld moeten zijn in een pantserdoorborende granaat met aandrijfmotor. Maar dit verklaart niet waarom ze onze pogingen hebben genegeerd om contact op verre afstand te maken via op afstand bestuurbare instrumenten, behalve dan dat ze de communicatiemodules helemaal uit elkaar hebben gehaald...”


  Als het bereik van hun geestelijke invloed zich over hun hele lichaam uitstrekt,” viel Murchison hem in de rede, „zou dat dan betekenen dat het brein van het schepsel ook verspreid is? Of, als het hersens op één plaats heeft, waar zijn die dan?”


  „Ik ben voorstander van het idee van een gecentraliseerd zenuwcentrum,” antwoordde Conway, „op een veilige en door de natuur goed beschermde plek - waarschijnlijk vlak bij de onderkant van het schepsel, waar er een overvloedige voorraad mineralen is, en mogelijk in een natuurlijke holte in de ondergrondse rotsen. De oogplanten en dergelijke soorten wortelnetwerken, die je geanalyseerd hebt, hebben de neiging complexer en uitgestrekter te worden naarmate we dichter bij het suboppervlak komen. Dat zou kunnen betekenen dat het voor druk gevoelige netwerk daar wordt versterkt door het electrovegetatieve systeem dat spierbewegingen veroorzaakt, naast de andere types waarvan de functie en het doel ons nog onbekend zijn. Ik moet toegeven dat het zenuwstelsel overwegend plantaardig is, maar de hoeveelheid mineralen die het wortelsysteem bevat, betekent dat door electrochemische reacties die aan ieder zenuwuiteinde worden gegenereerd, heel snel impulsen naar de hersens overgeseind worden, zodat er waarschijnlijk maar één stel hersens is. En dat kan zich overal bevinden.”


  Ze schudde haar hoofd. „In een wezen dat zo groot is als een subcontinent, dat geen bespeurbaar skelet of botachtige structuur om een beschermend omhulsel te vormen heeft, en wiens lichaam in verhouding tot zijn uitgestrektheid op een dun tapijt lijkt, denk ik dat er meer dan één stel nodig zou zijn. In ieder geval één centraal stel hersens plus een aantal zenuwstations. Maar waar ik me werkelijk ongerust over maak, is wat we moeten doen als de hersens net in of gevaarlijk dicht bij het operatiegebied liggen.”


  „Er is één ding dat we niet kunnen doen,” zei Conway grimmig „en dat is de operatie uitstellen. Je rapporten maken dat overduidelijk.”


  Ze had geen tijd verspild sinds ze op Drambo was gekomen, en als resultaat van haar analyse van duizenden monsters die door testsondes, gravers en onderzoekartsen waren genomen uit alle delen en lagen van het wijdverspreide lichaam van de patiënt, kon ze een nauwkeurig, hoewel niet helemaal volledig uitgewerkt beeld geven van de huidige fysiologische staat van het schepsel. Ze wisten al dat de stofwisseling van het gelaagde schepsel uiterst traag was, en dat de reacties van zijn spieren dichter bij die van een plant dan die van een dier lagen. Willekeurige en onwillekeurige spieren, die beweeglijkheid, voedselopname en vertering, circulatie van zijn levensvocht en het afbreken van afvalstoffen regelden, werden allemaal beheerst of opgang gebracht door gespecialiseerde planten. Maar het waren de planten die het zenuwstelsel van de patiënt omvatten die met hun uitgestrekte wortelsystemen het ergst te lijden hadden gehad van de fall-out van de bommen van de rolwezens, want zij hadden gemaakt dat de radioactieve stoffen aan de oppervlakte tot diep in het gelaagde schepsel hadden kunnen doordringen. Dit had vele plantensoorten gedood en had ook de dood veroorzaakt van duizenden inwendige dierlijke organismen die ten doel hadden de groei van verschillende soorten gespecialiseerde planten in toom te houden.


  Er waren twee heel verschillende soorten inwendige organismen en zij vatten hun taak ernstig op. Een soort ‘boeren’-vissen met grote koppen was verantwoordelijk voor het cultiveren en beschermen van goedaardige planten en het vernietigen van alle andere - de patiënt had een opmerkelijk gevoelig stofwisselingsevenwicht voor zo’n groot schepsel. Het tweede type, dat de variant was die het wezen als leucocyten gebruikte, hielp de ‘boeren’-vissen bij het in toom houden van de planten en nam hun werk over als een van de vissen gewond of onwel raakte. Ze waren ook behept met de nette gewoonte om dode leden van hun eigen soort of de vissoort op te eten of op een andere manier te absorberen, zodat een zeer kleine hoeveelheid radioactieve stof die door de wortels van oppervlakteplanten naar binnengebracht werd, verantwoordelijk kon zijn voor het doden van een zeer groot aantal leucocyten, de een na de ander.


  En dus werden de dode gebieden die zich uitstrekten tot ver buiten de streken die direct door de fall-out van de bommen werden aangetast, veroorzaakt door de ongebreidelde vermenigvuldiging van kwaadaardig plantenleven. Het proces was, net als ontbinding, niet omkeerbaar. De enige oplossing was de aangetaste gebieden met spoed operatief te verwijderen.


  Maar het rapport was in sommige opzichten bemoedigend geweest? Er waren al kleine operaties uitgevoerd in een aantal gebieden om de waarschijnlijke ecologische gevolgen na te gaan van grote hoeveelheden ontbindend plantaardig en dierlijk materiaal op de zee of op aangrenzende gelaagde schepsels, en om een methode te verzinnen om op grote schaal radioactieve ontsmetting uit te voeren. Ze hadden gemerkt dat de patiënt kon genezen, maar slechts langzaam; dat als de snee breder werd gemaakt zodat het een loopgraaf werd van dertig meter doorsnede, de ongebreidelde groei in het uitgesneden gebied zich dan niet verspreidde en het levende gebied niet infecteerde, hoewel regelmatige patrouilles langs de snee raadzaam bleven om ervoor te zorgen dat dit absoluut zeker zou zijn. Het ontbindingsprobleem was helemaal geen probleem. De explosieve groei zou voortduren tot het betreffende plantaardige leven al het voorhanden zijnde materiaal had opgebruikt en dan zou afsterven. Op het land zou het restant verzinken in een dikke, vette leemlaag en een ideale plek vormen voor een zelfstandige basis voor als er in de komende jaren medische waarnemers nodig zouden zijn. In het geval dat materiaal van de glooiende kust afgleed, brak het eenvoudig in stukjes en zweefde het naar de zeebodem en ging het een eetbaar tapijt vormen voor de rolwezens. Bepaalde gebieden konden natuurlijk niet operatief worden behandeld, om dezelfde reden als waarom Shylock af moest zien van zijn pond vlees. Dit waren relatief kleine probleemgebieden, ver landinwaarts, waarvan de toestand te vergelijken was met een ernstige vorm van huidkanker, maar beperkte chirurgie en ongelooflijk grote doses medicijnen begonnen toch al resultaten te laten zien.


  „Maar ik begrijp nog steeds zijn vijandigheid tegenover ons niet,” zei Murchison zenuwachtig toen het schip in een driedemensionale slip raakte en een heleboel hoogte verloor. „Hij kan immers onmogelijk genoeg over ons weten om ons zo te haten.”


  Het schip vloog over een dood gebied waar de oogplanten kleurloos en levenloos waren en niet op hun schaduw reageerden. Conway vroeg zich af of het enorme schepsel pijn kon voelen of dat er alleen maar een soort gevoelloosheid ontstond als delen van hem stierven. Bij iedere andere levensvorm die hij ooit was tegengekomen - en hij had er een aantal echt gekke ontmoet op Afdeling Algemeen - was overleven iets plezierigs en gaf dood pijn. Zó had de evolutie de soorten ervoor behoed dat ze domweg gingen liggen en stierven als ze het moeilijk kregen. Dus het gelaagde schepsel had vrijwel zeker pijn gevoeld, intense pijn over honderden vierkante kilometers toen de rolwezens hun atoomwapens tot ontploffing hadden gebracht. Het had meer dan genoeg pijn gevoeld om hem gek te maken van woede.


  Conway kromp inwendig samen bij de gedachte aan zo’n uitgestrekte en onvoorstelbare pijn. Verschillende dingen begonnen hem heel duidelijk te worden.


  „Je hebt gelijk,” zei hij. „Ze weten helemaal niets van ons af, maar ze haten onze schaduw. Deze hier haat die in het bijzonder, omdat het luchtschip dat de atoombommen van de zeerolwezens aanvoerde, een schaduw wierp die wel op de onze lijkt, vlak voordat grote stukken van het lichaam van de patiënt werden verbrand en bestraald.”


  „We landen over vier minuten,” zei Harrison plotseling.


  „Op de kust vrees ik, want er zitten te veel gaten in deze emmer om te kunnen drijven. De Descartes heeft ons in het vizier en zal een helikopter sturen.”


  Het gezicht van de piloot maakte dat Conway moeite had zijn lachlust te bedwingen. Het was net het gezicht van een halfgeschminkte clown. Heftige concentratie had Harrison’s wenkbrauwen in een belachelijke frons getrokken, terwijl zijn onderlip, waar hij sinds de opstijging gestaag op had zitten kauwen, een brede, bloedrode, goedlachse halve maan was.


  Conway zei: „De gedachten-instrumenten kunnen in dit gebied niet opereren en op wat lichte straling ten gevolge van fall-out na is er geen gevaar. Je kunt veilig landen.”


  „Je vertrouwen in mijn vaardigheid als piloot is roerend,” zei de piloot.


  Vanuit hun dalende vlucht doken ze nauwelijks beheerst met de staart naar beneden. Het landoppervlak kroop hen eerst en vloog hen toen tegemoet. Harrison bedwong de razende vaart door de noodmotoren de volle stuwkracht te laten geven. Er klonken geluiden van scheurend metaal en de rest van de lichtjes op zijn paneel sprong op rood.


  „Harrison, er vallen stukken van je af...,” begon de radioman van de Descartes toen ze de grond raakten. 


  Dagenlang bleven de toeschouwers erover napraten. Ze probeerden te beslissen of het nu een landing was geweest of dat het schip was neergestort. De schokbrekers, waar het schip op stond, zakten door, de achtersteven ving nog meer van de schok op, terwijl hij probeerde in het middenste deel te schuiven en de versnellingsbanken vingen de rest van de klap op, zelfs toen het schip kantelde en onder groot geraas op zijn zij viel en er een brede wig van daglicht door het plaatwerk een paar meter verder naar binnen flikkerde. De reddingshelikopter zat bijna boven op hen.


  „Iedereen naar buiten,” zei Harrison, „het omhulsel van de kernelementen is beschadigd.”


  Conway keek naar het dode en verkleurde land om hen heen en dacht weer aan zijn patiënt. Boos zei hij: „Wat meer straling zal hier in de omgeving niet zoveel verschil maken.”


  „Voor je patiënt niet, nee,” zei de Luitenant dringend. „Maar ik dacht, misschien egoistisch genoeg, aan mijn eigen nageslacht. Na jullie.”


  Tijdens de korte tocht naar het moederschip had Conway stil uit de patrijspoort naast hem gestaard en hard geprobeerd om zich niet bang en ontoereikend te voelen. Zijn angst kwam als reactie op datgene wat gemakkelijk een fatale noodlanding had kunnen zijn, plus de gedachte aan een nog gevaarlijker tocht die hij over een paar dagen zou moeten maken. En iedere dokter met een patiënt die zich tot buiten de grenzen van het gezichtsveld uitstrekte, moest zich wel klein voelen. Hij was één eenzame microbe die het lichaam, waar hij in huisde, probeerde te genezen, en plotseling verlangde hij naar de normale arts-patiënt-verhoudingen van zijn ziekenhuis - ook al konden maar heel weinig patiënten en collega’s van hem als normaal beschouwd worden.


  Hij vroeg zich af of het misschien niet beter was geweest als ze een generaal medicijnen hadden laten studeren in plaats van een dokter de leiding te geven over een hele afdelingssub vloot.


  Maar zes van de zware schepen van het Monitorcorps stonden op Drambo aan de grond. Hun landingsgestel was stevig in het ondiepe water een paar kilometer voor de kust van een van de dode stukken geplant. De andere vulden de avond en ochtendhemel als hele regimenten sterren. Er waren medische teams in en rond de aan de grond staande schepen gegroepeerd. Deze schepen rezen als grijze bijenkorven op uit de dikke, soepachtige zee. De Aardemensen zoals hijzelf woonden aan boord, terwijl de buitenaardse wezens, waarvan er niet één lucht ademde, heel gelukkig op de zeebodem kampeerden. Hij had wat naar hij hoopte de laatste vergadering voor de operatie zou worden, bijeengeroepen in het vrachtruim van de Descartes dat gevuld was met zeewater van Drambo waar het dierlijk en plantaardig leven uit gefilterd was, zodat de lichtbundel van de projector een eerlijke kans zou hebben om zich een weg te banen naar het scherm dat aan de voorste schotten was bevestigd.


  Het protocol vereiste dat de aanwezige Dramboniërs de vergadering openden. Terwijl hij keek hoe hun woordvoerder Surreshun als een grote slappe oliebol rond de open plek in het midden van het dek rondrolde, vroeg Conway zich nogmaals af hoe zo’n belachelijk kwetsbare soort had kunnen overleven en een hoogst complexe, op technologie gebaseerde cultuur had kunnen ontwikkelen. Het was echter niet onmogelijk dat een intelligente dinosaurus soortgelijke gedachten zou hebben gehad over de vroege mens.


  Surreshun werd gevolgd door Garoth, de Hudlariaanse stafarts die de leiding had over de medische behandeling van de patiënt. Garoth hield zich voornamelijk bezig met het verzinnen en het uitvoerbaar maken van kunstmatige voeding in streken waar insnijdingen de keelkanalen tussen de monden aan de kust en de magen in het binnenland zouden doorsnijden. In tegenstelling tot Surreshun zei hij niet erg veel, maar liet de projector al het praatwerk doen.


  Het grote scherm werd gevuld door een beeld van een hulpmondschacht ongeveer drie kilometer landinwaarts vanaf de voorgenomen insnijding. Om de paar minuten landde er een helikopter of een klein bevoorradingsschip loste zijn lading pasgedood dierlijk leven uit de ondiepe wateren voor de kust en vertrok, terwijl Corpsleden het voedsel met laadbakken en bulldozers over de rand duwden. Mogelijkerwijs waren de hoeveelheid en de kwaliteit van het voedsel minder dan die van wat op natuurlijke wijze naar binnen gezogen werd, maar als de keel tijdens de operatie was afgesloten, zou dit de enige manier zijn waarop grote delen van de patiënt van voedsel voorzien konden worden.


  Bij een operatie op deze schaal was het onmogelijk aseptisch te werken, zodat de pomp die het zeewater van de kust oppompte door een plastic buis met grote doorsnede getrokken werd. Het water stroomde gestaag - behalve als instrumenten de buis doorsneden - de voedingsschacht in en voorzag het gelaagde schepsel van de vloeistof die het nodig had om in leven te blijven en bevochtigde tegelijkertijd de wanden, zodat van tijd tot tijd leucocyten neergelaten konden worden om de effecten te bestrijden van eventuele gevaarlijke planten die tijdens de voeding ingebracht waren.


  Wat ze zagen was natuurlijk een oefening, een paar dagen te voren uitgevoerd bij een van de voedingsinstallaties, maar er waren meer dan vijftig hulpmonden in een gelijke staat van paraatheid in een lange rij langs de voorgestelde snijlijn.


  Plotseling was er een zilverkleurige, bewegende vlek op de grond naast de pompinstallatie en een Corpslid hinkte een paar meter op één been voordat hij op de grond viel. Zijn laars, met zijn andere voet er nog in, lag op de plaats waar hij had gestaan en het instrument, niet meer zilverkleurig, sneed zich al een weg onder het met bloed besmeurde oppervlak.


  „Instrumentaanvallen worden steeds heviger en frequenter,” zei Garoth’s Vertaalde stem. „Ze vertonen ook aanzienlijk meer initiatief. Uw idee om alle oogplanten in een gebied rond de voedingsinstallatie te ontruimen, zodat de instrumenten blindelings zouden moeten opereren, werkte maar kort, Dokter. Ze hebben een nieuwe truc bedacht: ze scheren, blindelings natuurlijk, een paar centimeter onder het oppervlak en steken dan plotseling een punt of een snijvlak uit en steken of zwaaien er mee rond voor ze zich weer onder de oppervlakte terugtrekken. Als we ze niet kunnen zien, is het onmogelijk ze mentaal te beheersen, en tot nu toe heeft het niet goed gewerkt om ieder Corpslid dat aan het werk is, te bewaken door een tweede Corpslid met een metaaldetector - het heeft het instrument eenvoudigweg een betere kans gegeven om iemand te raken. En de laatste tijd,” besloot Garoth, „zijn er aanwijzingen dat de instrumenten zich groeperen in combinaties van vijf, zes en in één geval tien eenheden. Het Corpslid dat hier verslag van uitbracht, stierf een paar seconden later, voordat hij zijn verslag kon afmaken. De staat, waarin zijn voertuig verkeerde, ondersteunt deze theorie echter.”


  Conway knikte grimmig en zei: „Dank u, Dokter. Maar ik ben bang dat u nu ook luchtaanvallen zult moeten weerstaan. Op weg hierheen hebben we de patiënt geleerd hoe zweefvliegtuigen werken en hij leerde heel snel...” Vervolgens beschreef hij het voorval, voegde de laatste pathologische bevindingen en hun deducties en theorieën aangaande de aard van hun patiënt eraan toe. Het gevolg was dat de vergadering snel een debat werd en ontaardde in een hevige woordenwisseling totdat hij iedereen tot de orde moest roepen en zijn menselijke en buitenaardse doktoren weer in een staat van klinische afstandelijkheid had.


  De hoofden van de Melfische en Chalderiaanse teams brachten hun verslag haast in duet uit. Net als Garoth hadden ze zich allebei beziggehouden met de niet-chirurgische aspecten van de behandeling van de patiënt. Een hypothetische toeschouwer die niets wist van de ware omvang van hun probleem, zou deze medische behandeling ten onrechte hebben kunnen aanzien voor een uitgebreide mijnoperatie, landbouw op zelfs nog grotere schaal en massale ontvoering. Ze waren er allebei diep van overtuigd, en Conway was het met hen eens, dat het de verkeerde manier om huidkanker te behandelen was om het aangetaste lichaamsdeel te amputeren.


  De hoeveelheden radio actief materiaal die door fall-out in de delen in het midden van het schepsel neersloegen, waren relatief klein, en de uitwerking ervan verspreidde zich tamelijk langzaam tot in het binnenste van het lichaam van de patiënt. Maar zelfs dit zou uiteindelijk fataal zijn als er niet iets werd gedaan om het tegen te houden. En aangezien de gebieden met weinig fall-out te groot in aantal waren en op te veel plaatsen zaten waar het onmogelijk was om te opereren, hadden ze daar het vergiftigde oppervlak eraf gepeld met bulldozers en het opgehoopt om het later te ontsmetten. De rest van de behandeling hield onder andere in dat ze de patiënt hielpen zichzelf te helpen.


  Plotseling verscheen er een beeld op het scherm van een deel van een tunnel onder de oppervlakte van een van de gebieden die door fall-out waren aangetast. Er waren tientallen levensvormen in de tunnel, voornamelijk ‘boeren’-vissen met korte, dikke armen aan de onderkant van hun vergrote hoofden. Andere zweefden onderwijl naar de plaats van de waarnemer of kronkelden als grote doorzichtige slakken.


  Voor een levend deel van het gelaagde schepsel zag het er niet al te gezond uit. De ‘boeren’-vissen, die tot taak hadden om het inwendige plantenleven te cultiveren en in bedwang te houden, bewogen zich langzaam. Ze botsten tegen elkaar en de leucocyten, die normaal gesproken doorzichtig waren, vertoonden de melkachtige verkleuring die zich vlak voor hun dood voordeed. De gegevens van de stralingsmeter lieten er geen twijfel over bestaan waaraan ze dood aan het gaan waren.


  „Deze exemplaren werden kort hierna gered,” zei de Chalder, „en overgebracht naar de ziekenboeg in de grote schepen en naar Afdeling Algemeen. Zowel de vissen als de bloedzuigers reageren op dezelfde ontsmettings- en regeneratiebehandelingen die onze eigen mensen krijgen als ze aan een overdosis aan straling zijn blootgesteld. We hebben ze daarna teruggebracht om ze hun goede werk voort te laten zetten.”


  „En dat is,” voegde de Melfiër eraan toe, „de straling van de dichtstbijzijnde vergiftigde plant absorberen en zich weer ziek maken.”


  O’Mara had Conway ervan beschuldigd dat hij Afdeling Algemeen behandelde als een soort worstmachine voor buitenaardse wezens, hoewel het ziekenhuis iedere Dramboniër genas die het maar kon en de artsen van het Monitorcorps alleen maar lijdzaam keken, als ze tenminste niet keken alsof ze het uitzonderlijk druk hadden.


  Op zich waren noch het ziekenhuis, noch de behandelmogelijkheden op de slagschepen voldoende om de balans te doen doorslaan. Om de patiënt werkelijk de gelegenheid te geven deze plaatselijke infecties te bestrijden waren massale transfusies van de leucocyten-levensvorm van andere en gezondere gelaagde wezens nodig.


  Toen hij het transfusieplan de eerste keer had geopperd, was Conway bezorgd geweest voor het geval de patiënt datgene wat in feite de antilichaampjes van een ander wezen waren, zou afstoten. Maar dit was niet gebeurd, en de enige problemen waar ze mee in aanraking kwamen, waren transport- en toeleverproblemen, terwijl de eerste enkele, zorgvuldig geselecteerde ontvoering veranderde in continue, grootscheepse kaping.


  Op het scherm verscheen een reeks beelden die lieten zien hoe een van de speciale commandogroepen die leucocyten aan het weghalen waren uit een klein en weerzinwekkend gezond gelaagd schepsel aan de andere kant van de planeet. De toegangsschacht was al enkele weken in gebruik en het bewegen van het gelaagde schepsel had veroorzaakt dat er op sommige plaatsen bochten in zaten, maar hij was nog steeds bruikbaar. De Corpsleden zakten uit de helikopters en in de naar beneden aflopende tunnel. Ze renden en doken af en toe naar beneden om het heftuig te ontwijken dat hun vangst later naar de oppervlakte zou hijsen. Ze droegen lichtgewichtpakken en waren alleen met netten bewapend. De leucocyten waren hun vrienden. Het was erg belangrijk dat ze dat in gedachten hielden.


  De leucocyten bezaten een hoog ontwikkeld empathisch vermogen, dat hun in staat stelde de vrienden van het moederlichaam te onderscheiden van de vijanden door alleen maar hun emotionele straling te registreren. Zolang de kapers van het Corps maar warme, vriendelijke gedachten dachten, terwijl ze hun gang gingen, waren ze volkomen veilig. Maar het was moeilijk en vaak frustrerend werk om de massieve, inerte slakken in hun netten te vangen, op te hijsen en over te brengen. Vaak stonden ze te zweten en waren ze kortaangebonden, en dan was het niet gemakkelijk om gevoelens van vriendschap en hulpvaardigheid jegens hun pupillen uit te stralen. Er ontstonden omstandigheden waarin een Corpslid toegaf aan een vlaag van woede of ergernis - misschien jegens een onderdeel van zijn eigen uitrusting - en wegens dergelijke dwalingen stierven er velen van hen.


  Zelden stierven ze met één tegelijk. Aan het eind van de film zag Conway hoe een hele bemanning van een transporthelikopter in enkele minuten om zeep gebracht werd omdat één man het onmogelijk had gevonden - ook al hing zijn leven ervan af - vriendelijk te denken over een wezen dat net een ploegmaat had gedood. Dit gebeurde doordat het wezen een gif had ingespoten dat zulke heftige spiertrekkingen veroorzaakte dat praktisch alle botten in het lichaam van de man gebroken werden. Er was geen bescherming tegen en geen genezing voor. Extra-sterke pakken die sterk genoeg waren om de naaldpunten van de sondes van de bloedzuigers te weerstaan, zouden de Corpsleden niet genoeg bewegingsvrijheid hebben gegund om hun werk te doen, en de schepsels doodden net zo snel grondig en zonder er bij na te denken als ze genazen.


  „Om het samen te vatten,” zei de Chalder, terwijl hij de projector uitschakelde, „lopen de transfusie- en kunstmatige voedingsoperaties op het ogenblik goed, maar als het aantal gewonden met deze snelheid blijft stijgen, zullen de voorraden gevaarlijk veel minder zijn dan de berekende behoefte. Ik adviseer daarom met klem dat met de operatie ogenblikkelijk begonnen wordt.”


  „Daar ben ik het mee eens,” voegde de Melfiër eraan toe. „Aangenomen dat we zonder de toestemming of de medewerking van de patiënt zullen moeten werken, zouden we meteen moeten beginnen.”


  „Hoe meteen,” mengde Kapitein Williamson zich in het gesprek. Het was de eerste keer dat hij zijn mond opendeed. „Het kost tijd om een hele afdelingssubvloot over het operatievlak inzetbaar te krijgen. Mijn mensen zullen laatste instructies nodig hebben en, nou ja, ik denk dat de Vlootcommandant zich een beetje bezorgd maakt over deze operatie. Tot nu toe zijn zijn operaties altijd zuiver militair geweest.”


  Conway zweeg. Hij probeerde zich te dwingen de beslissing te nemen die hij nu al een paar weken had vermeden. Er zou geen gelegenheid zijn zich terug te trekken en het later nog eens te proberen. Er waren geen specialisten op wie hij terug kon vallen als het te moeilijk werd, en het ergste van alles was dat er geen tijd was om te twijfelen, omdat de kwaal van de patiënt al te lang onbehandeld was gebleven.


  „Maakt u zich geen zorgen, Kapitein,” zei Conway, en hij probeerde om het zelfvertrouwen en de zelfverzekerdheid uit te stralen die hij niet voelde. „Voor zover het uw mensen aangaat, is dit een militaire operatie geworden. Ik weet dat u het in het begin behandelde als een oefening in bijstand verlenen in rampgebieden, maar het is nu in de gedachten van u en uw mensen niet meer te onderscheiden van oorlog. Want in een oorlog moet je op gewonden rekenen, en die krijgt u beslist. Ik had nooit zulke zware verliezen verwacht en het spijt me dat ik die instrumenten heb leren zweven, want die stunt zal een hoop meer..”


  „Daar was niets aan te doen, Dokter,” viel Williamson hem in de rede, „en anders was een van onze eigen mensen vroeg of laat wel op hetzelfde idee gekomen - ze hebben praktisch alle andere dingen bedacht. Maar wat ik wil weten...”


  „Hoe snel is meteen,” zei Conway voor hem. „Als we het feit in gedachten houden dat de operatie in weken in plaats van uren gemeten gaat worden, en vooropgesteld dat er geen logistieke redenen zijn om het werk uit te stellen, suggereer ik dat we het werk beginnen bij het eerste licht overmorgen.”


  Williamson knikte, maar aarzelde voor hij zijn mond opendeed. „We kunnen ons tegen die tijd opgesteld hebben, Dokter, maar er is iets anders naar voren gekomen dat misschien maakt dat u van gedachten verandert over het tijdschema.”


  Hij gebaarde naar het scherm en vervolgde: „Ik kan u natuurlijk kaarten en cijfers laten zien, als u dat wilt, maar het is vlugger als ik u eerst de resultaten vertel. Het overzicht van gezonde en minder zieke gelaagde schepsels dat u onze culturele-contactspecialisten heeft gevraagd te maken - uw idee was dat het misschien gemakkelijker zou zijn contact te leggen met een wezen dat niet voortdurend pijn leed dan andersom - is nu klaar. In totaal werden achttienhonderdvierenzeventig plaatsen, die alle bekende gelaagde schepsels omvatten, bezocht. Een instrument werd onbewaakt achtergelaten op de oppervlakte en op een afstand in observatie gehouden gedurende periodes van maximaal zes uur. Hoewel het lichaamsmateriaal praktisch identiek was aan dat van onze patiënt, inclusief de aanwezigheid van een wat vereenvoudigde vorm van oogplanten, waren de resultaten volkomen negatief. De gelaagde schepsels in de test ondernamen geen pogingen om de instrumenten op enigerlei wijze te beheersen of te veranderen, en de kleine veranderingen die zich voordeden, waren direct terug te voeren op geestelijke straling van vogels of niet-intelligente oppervlaktedieren. We hebben deze gegevens in de computer van de Descartes ingevoerd en vervolgens in de taktische computer op de Vespasianus. De conclusies lieten geen enkele twijfel over, moet ik vrezen.


  Er is maar één intelligent gelaagd schepsel op Drambo,” eindigde Williamson grimmig, „en dat is onze patiënt.”


  Conway antwoordde niet meteen en de vergadering werd steeds wanordelijker. In het begin werden er een paar nuttige ideeën naar voren gebracht, tenminste ze klonken goed totdat de Kapitein ze ontzenuwde. Maar toen kreeg hij in plaats van ideeën zinloos redetwisten en humeurigheid en plotseling wist Conway waarom.


  Ze waren allemaal zowel overwerkt als oververmoeid geweest toen de vergadering was begonnen, en dat was vijf uur geleden. De benige buik van de Melfiër was bijna tot op het dek naar beneden gezakt. De Hudlariaan had waarschijnlijk honger, want al het eetbare materiaal was uit het water gefilterd en ook van de vloer geveegd en dat zou de voortdurend rollende Dramboniër wel even weinig plezier doen. Boven hen had de reusachtige Chalder al veel te lang in een verkrampte houding gehangen, en de andere Aarde-mensen moesten hun drukpakken al net zo hinderlijk vinden als Conway het zijne. Het was duidelijk dat er van niemand meer nuttige bijdragen zouden komen op deze vergadering, ook niet van hemzelf, en dat het tijd werd er een eind aan te maken.


  Hij gebaarde om stilte en zei toen: „Dank u wel allemaal. Het nieuws dat onze patiënt het enige intelligente gelaagde schepsel van de planeet is, maakt het voor ons noodzakelijk om nog harder, als dat mogelijk is, te proberen de komende operatie tot een succes te maken. Het is geen geldige reden om de operatie uit te stellen.


  U zult allemaal meer dan genoeg hebben om u morgen bezig te houden,” eindigde hij. „Ik zal de tijd doorbrengen met een laatste poging om de toestemming en medewerking van onze patiënt te verkrijgen.”


  Nog maar drie dagen tevoren waren er aanpassingen gereedgekomen aan een stel van de met rupsbanden uitgeruste boorinstallaties. Deze wijzigingen maakten ze zo bestand tegen de gedachten-instrumenten als maar mogelijk was, en hadden de video-apparatuur zo uitgebreid dat het Conway mogelijk werd gemaakt de operatie vanaf ieder punt op of in het gelaagde schepsel te observeren en zo nodig te leiden. De communicatie-apparatuur controleerde hij het eerst.


  „Ik ben helemaal niet van plan een dode held te worden,” legde Conway grijnzend uit. „Als we in gevaar komen, zal ik de eerste zijn die om hulp roept.” 


  Harrison schudde zijn hoofd. „De tweede.”


  „Dames gaan voor,” zei Murchison beslist.


  Ze reden landinwaarts naar een gezonde streek, dik begroeid met oogplanten, en hielden daar een vol uur stil. Toen gingen ze een uur verder en stopten weer. Ze brachten de hele ochtend rijdend en stoppend door zonder merkbare reactie van de patiënt. Soms reden ze in nauwe cirkels rond in een poging de aandacht te trekken, nog steeds zonder succes. Geen enkel instrument verscheen. Hun grondsensoren gaven geen enkele aanwijzing dat er iets bezig was te proberen hen te ondergraven. Alles bij elkaar begon het een intens frustrerende maar rustige dag te worden.


  Toen de duisternis viel, deden ze de koplampen van de graver aan en speelden ermee in het rond en keken hoe duizenden oogplanten plotseling open en dicht gingen bij deze kunstmatige zonneschijn, maar het gelaagde schepsel weigerde het aas nog steeds.


  „In het begin moet het mormel nieuwsgierig naar ons zijn geweest,” zei Conway, „en er op gespitst zijn geweest om ieder vreemd voorwerp of voorval te onderzoeken. Nu is hij alleen maar bang en vijandig, en er zijn elders veel betere doelwitten.”


  De beeldschermen van de graver lieten verschillende transfusie- en voedingsplaatsen zien die onder aanval van de instrumenten waren, en te veel donkere plekken op de grond die geen olievlekken waren.


  „Ik denk nog steeds,” zei Conway ernstig, „dat we een betere kans zouden maken om direct contact met hem te maken als we maar dicht bij zijn hersens konden komen, of zelfs bij de plek waar de instrumenten worden geproduceerd. Als het onmogelijk is om direct contact te maken, zouden we misschien bepaalde delen kunstmatig kunnen stimuleren om hem te laten denken dat er grote voorwerpen op het oppervlak geland zijn. Op die manier zouden we hem dwingen de instrumenten terug te trekken die de transfusie-installaties aanvallen. Of we zouden inzicht kunnen krijgen in zijn technologie en dat zou ons een eind op weg helpen...”


  Hij brak zijn zin af toen Murchison haar hoofd schudde. Ze haalde een kaart te voorschijn die een stuk of dertig laagjes doorzichtig papier omvatte, en waarop de inwendige structuur van de patiënt zo nauwkeurig was te zien als mogelijk was na zes maanden hard werk met onvoldoende middelen. Haar gelaatstrekken vertrokken zich tot de uitdrukking die ze altijd had als ze college gaf: degene die zei dat ze aandacht wilde hebben maar geen bewondering.


  Ze zei: „We hebben al geprobeerd de plaats van de hersens van de patiënt te vinden door de zenuwpaden terug te volgen, dat wil zeggen het netwerk van wortels dat metalige zouten bevat die in staat zijn elektrochemische impulsen te geleiden. Met testboringen op willekeurige plaatsen op het oppervlak en door directe waarneming via gravers, zijn we tot de ontdekking gekomen dat ze niet in een centraal zenuwstelsel uitkomen, maar op een platte laag soortgelijke worteltjes die vlak boven het suboppervlak liggen. Ze komen niet meteen op dit nieuwe netwerk uit, maar liggen er langs, en ze liggen er zo dicht langs dat impulsen door inductie kunnen worden overgebracht.


  Een deel van dit netwerk is waarschijnlijk verantwoordelijk voor de spiertrekkingen in het suboppervlak die de patiënt zijn beweeglijkheid gaven voor hij dit speciale stuk land in bezit nam en ermee ophield over zijn vijanden heen te klimmen en hen te verstikken. En het spreekt vanzelf dat men aanneemt dat de oogplanten boven en de spieren onder in directe verbinding met elkaar staan, aangezien ze de eerste waarschuwing zouden geven als een ander gelaagd schepsel zou proberen over dit heen te glippen. De daaropvolgende spierreactie zou haast onwillekeurig zijn.


  Maar er zijn veel andere wortelnetwerken in die laag,” vervolgde ze, „waarvan we de functie niet weten. Ze hebben geen kleurencode - ze zien er allemaal precies hetzelfde uit, op minuscule variaties in dikte na. Het type dat ogenschijnlijk de mineralen uit de rotsen in de suboppervlakte haalt, kan in dikte variëren. Dus ik zou niet willen adviseren om op welke manier dan ook de patiënt kunstmatig te stimuleren. Je zou heel gemakkelijk een stel spieren in de suboppervlakte aan het samentrekken kunnen zetten, en dan zouden de Corpsleden boven ook nog te kampen krijgen met plaatselijke aardbevingen, naast al het andere.”


  „Goed,” zei Conway geërgerd door geen andere reden dan dat haar tegenwerpingen terecht waren. „Maar ik wil evengoed dicht bij zijn hersens of bij de plaats waar hij de instrumenten produceert komen, en als hij ons niet naar binnen wil trekken, moeten we ernaar zoeken. Maar we beginnen tijd te kort te komen. Wat is naar jouw mening de beste plaats om te gaan kijken?”


  Ze dacht even na en zei toen: „Of de hersens òf de plek waar de instrumenten gemaakt worden, zouden in een holte of klein dal in het suboppervlak kunnen zijn waar het schepsel vermoedelijk de noodzakelijke mineralen in zich opneemt. Er is een grote rotsachtige holte tweeëntwintig kilometer verderop, kijk, hier, die de noodzakelijke bescherming van beneden en aan alle andere kanten zou geven, terwijl de massa van het bovenliggende lichaam hem van verwondingen van bovenaf zou redden. Maar er zijn tientallen andere plaatsen die net zo goed zijn. O ja, er zou een constante voorraad voedsel en zuurstof aanwezig moeten zijn, maar aangezien dit een soort plantaardig proces is in de patiënt, met water in plaats van bloed als de levensvloeistof, zou er geen probleem moeten zijn in het bevoorraden van een diep begraven stel hersens..”


  Ze brak haar zin af. Haar gezicht en kaak verstijfden in een met succes onderdrukte gaap. Voor ze verder kon gaan, zei Conway: „Het is nogal een probleem. Waarom denk je er niet nog een nachtje over na?”


  Plotseling lachte ze. „Dat doe ik al. Had je dat nog niet gemerkt?”


  Conway glimlachte en zei: „Ik meen het. Ik zou graag een helikopter oproepen om je op te pikken voordat we naar beneden gaan. Ik heb geen idee wat we moeten verwachten als we echt vinden wat we aan het zoeken zijn. Misschien raken we wel gevangen in een ondergrondse hoogoven of worden we verlamd door de geestelijke straling van zijn hersens. Ik besef dat je heftig nieuwsgierig bent, en dat die nieuwsgierigheid geheel en al beroepmatig is, maar ik zou veel liever hebben dat je niet meeging. Per slot van rekening gaan er meer Aagjes dood aan wetenschappelijke nieuwsgierigheid dan aan andere soorten.”


  „Met alle respect, Dokter,” zei Murchison zonder veel respect te tonen, „je zwamt. Er zijn geen aanwijzingen geweest van ongebruikelijk hoge temperaturen in de suboppervlakte, en we weten allebei dat, hoewel sommige buitenaardse wezens door telepathie met elkaar communiceren, ze dat alleen kunnen doen tussen leden van hun eigen soort. De instrumenten zijn iets totaal anders, een inert, maar door gedachten te vormen maaksel dat...” Ze onderbrak zichzelf, haalde diep adem en eindigde kalm: „Er is nog een andere graver, net als deze. Ik weet zeker dat er een officier en heer op de Descartes zou zijn die jullie erin zou willen volgen.” Harrison zuchtte luid en zei: „Doe niet zo on-sociaal, Dokter. Als je ze niet kan tegenhouden, laat ze dan met je meedoen.”


  „Ik zal een tijdje rijden,” zei Conway. Hij behandelde de dreigende muiterij op de enige manier waarop hij haar onder de omstandigheden kon behandelen, door haar te negeren. „Ik heb honger, en het is jouw beurt om het eten op te scheppen.”


  „Ik zal je helpen, Luitenant,” zei Murchison.


  Terwijl Harrison de chauffeursplaats aan Conway overgaf en naar de kombuis ging, mompelde hij: „Weet je, Dokter, soms vind ik het wel lekker om boven een bord warm eten te staan kwijlen, vooral als het dat van jou is.”


  Kort voor middernacht bereikten ze de plek van de holte in het suboppervlak, neusden erboven rond en groeven zich in. Murchison staarde door de patrijspoort naast haar. Af en toe maakte ze aantekeningen over het patroon van fijne wortels die door de vochtige, kurkachtige stof liepen die het vlees van het gelaagde schepsel vormde. Er was niets dat wees op een conventionele bloedtoevoer, niets dat aantoonde dat het schepsel ooit had geleefd in de dierlijke betekenis van het woord in plaats van de plantaardige.


  Plotseling braken ze door het dak van een maag en zweefden naar beneden tussen de plantaardige pilaren die het dak omhoogduwden en naar beneden lieten zakken en zo voedseldragend water uit de zee naar binnen zogen en dagen later het afvalmateriaal uitstootten dat niet al was geabsorbeerd door de gespecialiseerde planten. De plantaardige stalactieten strekten zich in alle richtingen uit tot ver buiten de grenzen van hun schijnwerper. Iedere stalactiet was bedekt met het andere gespecialiseerde begroeisel waarvan de afscheiding maakte dat de pilaren verstijfden als de maag te lang leeg was geweest en zich ontspanden als zij vol was. Andere grotten, kleiner en dichter op elkaar dan de magen, zorgden er eenvoudig voor dat het water bleef stromen maar vervulden geen functie bij de spijsvertering.


  Vlak voordat ze op de vloer zakten, manoeuvreerde Harrison de graver in duikpositie en liet hij de voorste graaf armen op volle snelheid draaien. Ze kwamen met een zachte schok op de vloer terecht en gingen verder. Een half uur later werden ze naar voren geslingerd in hun veiligheidsgordels. Het zachte gebons van de graafschoepen was tot een oorverdovend gegier gestegen dat verstilde toen Harrison ze uitschakelde.


  „Of we hebben het suboppervlak bereikt, òf dit kreng heeft een verdomd hard hoofd,” zei hij droog.


  Ze trokken zich een eindje terug. Toen maakten ze de hoek van hun afdaling iets platter zodat ze verder konden graven, met hun rupsbanden over het rotsachtige oppervlak en met de gravers aan het werk op materiaal dat inmiddels het uiterlijk had van zwaar geperste en dik dooraderde kurk. Toen ze een paar meter hadden afgelegd, gaf Conway de Luitenant een teken dat hij moest stoppen.


  „Dit ziet er niet uit als het spul waar hersens van gemaakt zijn,” zei Conway, „maar ik neem aan dat we het van dichtbij moeten bekijken.”


  Ze waren in staat een paar proefmonsters te verzamelen en van dichtbij te bekijken, maar niet lang. Tegen de tijd dat ze hun pakken dicht hadden gemaakt en door het achterluik naar buiten waren gegaan, begon de tunnel die ze hadden gegraven al gevaarlijk door te zakken en op plaatsen waar de natte, korrelige grond met de zijkanten van de tunnel in aanraking kwam, druppelde er een olieachtige zwarte vloeistof naar buiten die gestaag steeg tot hij boven hun enkels kwam. Conway wilde niet te veel van het spul met hen mee terugnemen de graver in. Van vroegere monsters, die met de boor genomen waren, wisten ze dat het enorm stonk.


  Toen ze weer binnen waren, tilde Murchison een van de monsters op. Het leek een beetje op een Aardse ui die overdwars doormidden gesneden was. De platte onderkant was bedekt met een laag korte, dikke, wormachtige groeisels en de enkele steel vertakte en hervertakte zich vele malen voordat hij uitkwam in het zenuwstelsel vlak boven hen. Ze zei: „Ik zou zeggen dat de afscheiding van de plant mineralen oplost en absorbeert en ook de chemicaliën van de rotsen van het suboppervlak en dat het, met het water dat hier doorsijpelt, het glijmiddel levert dat het schepsel in staat stelt van plaats te veranderen als de mineralen opraken. Maar er zijn geen tekenen van ongebruikelijke of geconcentreerde zenuwstelsels hier, en er zijn ook geen sporen van de littekens die de instrumenten achterlaten als ze zich een weg door dit spul snijden. Ik ben bang dat we het ergens anders nog eens moeten proberen.


  Er ging bijna een uur voorbij voordat ze bij de tweede holte waren aangekomen en nog eens drie uur brachten hen naar de derde. Conway had vanaf het begin een beetje aan de derde plek getwijfeld, omdat hij naar zijn mening te dicht bij de periferie was om een stel hersens te herbergen. Maar de mogelijkheid was nog niet uitgesloten dat een schepsel van deze afmetingen meer dan één stel hersens had of dat het op zijn minst een aantal neurologische onderafdelingen had. Ze herinnerde hem eraan dat de vroegere brontosaurus er ook twee nodig had gehad en dat die microscopisch klein was geweest vergeleken bij hun patiënt.


  De derde plek was ook heel dicht bij de lijn waarlangs de operatiesnede zou gaan lopen.


  „We zouden de rest van ons leven door kunnen brengen met het doorzoeken van holtes en nog niet vinden wat we zoeken,” zei Conway boos, „en zoveel tijd hebben we nu ook weer niet.”


  Zijn herhalingsschermen lieten de hemel zien die ver boven hen al lichter begon te worden, met de Monitorkruisers al in positie, de schijnwerpers bij de transfusie-en voedingsinstallaties uitgeschakeld en met af en toe een glimp van Edwards, die als medisch verbindingschef voorlopig naar de Vespasianus was overgeplaatst. Het was zijn werk om de medische instructies van Conway te vertalen in militaire manoeuvres voor de leidinggevende officieren van de vloot.


  „Je proefboringen,” zei Conway plotseling. „Ik neem aan dat ze met regelmatige tussenpozen zijn uitgevoerd en helemaal tot aan het suboppervlak gingen? Was er enige aanwijzing dat de zwarte stroop, die de patiënt als glijmiddel gebruikt, op bepaalde plaatsen meer voorkomt dan op andere? Ik probeer een deel van het schepsel te vinden dat praktisch niet in staat is om te bewegen, omdat...”


  „Natuurlijk,” zei Murchison opgewonden, „dat is de belangrijkste factor die onze patiënt onderscheidt van alle kleinere en niet-intelligente gelaagde schepsels. Om de hersens en waarschijnlijk ook de plaatsen waar de instrumenten geproduceerd worden beter te kunnen beschermen zouden ze bijna zeker in een niet-bewegend deel moeten liggen. Zo uit mijn hoofd kan ik me maar een stuk of tien proefboringen herinneren waarin het glijmiddel ontbrak of alleen maar in kleine hoeveelheden aanwezig was, maar ik kan de verwijzingen op de kaart binnen een paar minuten voor je naslaan.”


  „Weet je,” zei Conway uit de grond van zijn hart, „ik wil nog steeds niet dat je hier bent, maar ik ben blij dat je meegekomen bent.”


  „Dank je,” zei ze, en voegde eraan toe: „geloof ik.” 


  Vijf minuten later had ze alle beschikbare informatie. „Het suboppervlak vormt in dat gebied een kleine vlakte omringd door lage bergen. Luchtsensoren vertellen ons dat het buitengewoon rijk aan mineralen is, maar aan de andere kant geldt dat voor het grootste gedeelte van het midden van deze landmassa. Onze proefboringen lagen ver uit elkaar, zodat we heel gemakkelijk hersenmateriaal gemist kunnen hebben, maar ik ben er nu tamelijk zeker van dat het daar is.


  Conway knikte en zei toen: „Harrison, dat wordt de volgende halte. Maar het is te ver om op of onder het oppervlak te reizen. Breng ons naar boven en regel het dat een transporthelikopter ons oppikt en naar de plek toebrengt. En zou je het erg vinden om op weg er naar toe je op keeltunnel drieënveertig te richten, zo dicht bij de lijn van de operatiesnee als je kan klaarspelen, zodat ik kan zien hoe de patiënt reageert op de eerste stadia van de operatie. Hij moet haast wel een of ander natuurlijke afweer hebben tegen zware lichamelijke wonden...”


  Hij brak zijn zin af, zijn stemming sloeg ineens van heftige opwinding om tot diepe somberheid. Hij zei: „Verdomme, ik wou dat ik me van het begin af aan op die instrumenten geconcentreerd had in plaats van ons op een zijspoor te laten brengen door de rolwezens, en vervolgens te denken dat die doorgeschoten leucocyten de intelligente instrumentengebruikers waren. Ik heb veel te veel tijd verspild.”


  „We zijn nu geen tijd aan het verspillen,” zei Harrison en wees naar zijn herhalingsscherm.


  De grote operatie was begonnen en kon niet meer gestopt worden.


  Het hoofdscherm liet een rij zware kruisers zien die log alles-doen-wat-moedertje-doet speelden langs het eerste deel van de snee. Ratelaars porden diep terwijl hun pressiestralen de randen van de wond uiteenhielden om het volgende schip uit de rij de kans te geven dieper door te dringen. Net als alle zware slagschepen uit hun klasse waren ze in staat een grote verscheidenheid aan verschrikkelijkheden toe te dienen in nauwkeurig afgepaste doses. Het Monitorcorps liet een situatie zelden verslechteren tot het punt waar het gebruik van massale vernietigingswapens de enige oplossing werd, maar ze bewaarden ze als een grote machtige knuppel. Zoals de meeste politiemensen wist de ordehandhavende arm van de Federatie dat een niet geheven knuppel een betere en langdurigere uitwerking had dan één die het te druk had met het inslaan van schedels. Maar hun meest effectieve en veelzijdige wapen om van dichtbij te gebruiken was de ratelaar - veelzijdig, omdat het even goed dienst deed als zwaard dan als ploegschaar.


  De ratelaar was ontwikkeld uit het kunstmatige zwaartekrachtssysteem dat de moordende versnellingen, die de ruimteschepen van de Federatie gebruikten, compenseerde, en uit het afweerscherm dat tegen meteoren beschermde of dat maakte dat een schip voldoende energiereserves had om boven het oppervlak van een planeet te zweven als een bestuurbaar luchtschip uit vroeger tijden. De ratelaar duwde en trok eenvoudigweg, heftig en met een kracht van wel honderdmaal de zwaartekracht, verschillende malen per minuut.


  Maar zelden hoefde het Corps zijn ratelaars in woede te gebruiken - normaal moesten de brandweerlieden er genoegen mee nemen ze te gebruiken om onontgonnen grond geschikt te maken en te cultiveren voor nieuw gestichte koloniën - en om het optimale effect te bereiken moesten ze heel nauwkeurig gericht worden. Maar zelfs een niet scherp gerichte straal kon vernietigend werken, vooral op een klein doelwit zoals een verkenningsschip. In plaats van enorme lappen van het plaatwerk van de romp af te scheuren en metaalgehakt te maken van de onderliggende structuur, schudden ze het hele schip totdat de bemanning er binnenin rammelde.


  Bij deze operatie was de straal echter nauwgezet gericht en was de omvang van de trilling tot op de centimeter bekend.


  Om te zien was het helemaal niet spectaculair. Iedere kruiser had drie ratelaars, die ingeschakeld konden worden, maar ze duwden en trokken zo snel dat het oppervlak haast niet beroerd leek te worden. Alleen de relatief zachte tractiestralen, die tussen de ratelaars geplaatst waren, leken iets te doen. Ze trokken een smalle, wigvormige strook grond en kapotgescheurde vegetatie omhoog zodat de volgende ratelaar de insnijding kon uitdiepen. Pas als de insnijding tot aan het suboppervlak doorgedrongen zou zijn en zich een heel aantal kilometers zou uitstrekken, zouden de andere eenheden die nog om de planeet heen cirkelden, eraan te pas komen. Die moesten dan de snede zo wijd maken dat er, naar ze allen hoopten, een soort loopgraaf zou ontstaan die voldoende breed was om de uitzaaiing van de plantaardige infectie vanuit het uitgesneden en ontbindende dode materiaal tegen te gaan.


  Bij wijze van een soort achtergrond bij de beelden hoorde Conway de kortaf sprekende stemmen van verslag uitbrengende materieelvoorzieningsoffïcieren. Er leken er wel honderden te zijn, en ze zeiden allemaal dezelfde dingen in de minst mogelijke woorden. Met onregelmatige tussenpozen kwam er een rustige, ongehaaste stem tussen om aanwijzingen en goedkeuring te geven en om het geheel van alle inspanningen te coördineren. Het was als de stem Gods, hoewel soms ook bekend als Vlootcommandant Dermod, de hoogste officier van het Monitorcorps in Melkwegsector Twaalf en als zodanig de taktische leider van meer dan drieduizend grote vlooteenheden, aanvoer- en communicatieschepen, ondersteuningsbases, scheepsproduktieplaatsen en van het enorme aantal wezens, zowel Aard-menselijk als anderen, die dat alles bemanden.


  Als de operatie mislukte, zou Conway in ieder geval niet kunnen klagen over de kwaliteit van de geboden hulp. Hij begon zich, hoewel niet al te uitbundig, ingenomen te voelen met de wijze waarop alles in zijn werk ging. Dat gevoel duurde zowaar tien minuten, tijdens welke de route van de insnijding door de tunnel ging die ze zojuist binnen waren gegaan - nummer drieënveertig. Conway kon in feite de binnenkant van de afsluitverzegeling zien, een dikke, gegolfde worst van taai plastic die was opgeblazen tot een binnendruk van ongeveer drieëneenhalve kilo per vierkante centimeter en die tegen de tunnelwanden aandrukte. Er waren speciale maatregelen nodig geweest om het verlies van lichaamsvloeistof tegen te gaan omdat de genezingsprocessen van het gelaagde schepsel angstwekkend langzaam verliepen. Zijn bloed was heel letterlijk gewoon water en een belangrijke eigenschap die water nu net niet had was het vermogen tot stollen.


  Twee mannen van het Corps en een Melfische verpleger stonden naast de verzegeling op wacht. Ze leken nogal opgewonden te zijn, maar er zweefden zoveel leucocyten door de tunnel rond dat hij er geen reden voor kon bespeuren. Zijn beeldschermen lieten zien hoe de insnijdingsroute de slokdarm tunnel doorsneed. Er stroomde een paar duizend liter water weg tussen de verzegeling en de insnijding. Maar gezien de afmetingen van de patiënt was dat nauwelijks een druppeltje. De ratelaars en tractiestralen gingen voort met het uitbreiden en verdiepen van de snede, terwijl de enorme, materieloze pressiestralen, de onzichtbare stelten, die het enorme gewicht van de kruisers ondersteunden, de randen uit elkaar duwden. De insnijding werd een steeds breder en dieper ravijn. Een kleine lading chemische explosieven liet het dak van het ontruimde tunnelgedeelte naar beneden komen waardoor de plastic afsluitverzegeling werd versterkt. Alles leek precies te werken volgens plan totdat het signaal voor hoogste prioriteit ogenblikkelijk reageren op zijn paneel begon te knipperen en het gezicht van Majoor Edwards het beeldscherm vulde. 


  „Conway,” zei de Majoor dringend, „de verzegeling in tunnel drieënveertig wordt door de gedachten-instrumenten aangevallen.”


  „Maar dat is onmogelijk,” zei Murchison op de geschokte toon van iemand die een vriend op valsspelen met kaarten heeft betrapt. „De patiënt heeft zich nog nooit bemoeid met onze operaties binnenin hem. Er zijn hier beneden immers geen oogplanten om onze positie te verraden, er is nauwelijks licht en de verzegeling is niet eens van metaal. Aan de oppervlakte vallen ze toch ook geen plastic materiaal aan, alleen maar mensen en machines.”


  „En ze vallen mensen aan omdat we onze aanwezigheid verraden doordat we proberen die dingen mentaal in onze greep te krijgen,” zei Conway snel. En vervolgens tegen Edwards: „Majoor, haal die mensen bij de verzegeling wegen stuur ze de aanvoerschacht in. En snel. Ik kan niet rechtstreeks met hen spreken. Als ze daarmee bezig zijn, zeg dan dat ze proberen niet te denken aan...”


  Hij brak zijn zin af toen hij de verzegeling in een zachte, witte uitbarsting van bellen zag verdwijnen die langs het dak van de tunnel op hem toe kwamen stormen. Hij kon niets buiten de graver zien en binnenin zag hij alleen maar het gezicht van Edwards en beelden van schepen in formatie.


  „Dokter, de verzegeling heeft het begeven,” schreeuwde de Majoor, toen hij het vanuit een ooghoek zag gebeuren . „Die losse rommel achter de verzegeling wordt nu meegespoeld. Harrison, graaf je in!”


  Maar de Luitenant kon zich niet ingraven omdat het zicht hem benomen werd door de langsrazende bellen. Hij zette de rupsbanden in hun achteruit, maar de stroom die hen met zich meevoerde, was zo sterk dat de graver ternauwernood contact maakte met de bodem van de tunnel. Hij schakelde de schijnwerpers uit omdat de weerschijn van het schuim buiten de koepel hen verblindde. Maar voor hen uit was er toch nog steeds een sprankje licht, en het werd gestaag groter...


  „Edwards, zet die ratelaars uit...!”


  Een paar seconden later werden ze de tunnel uitgezwiept, midden in een stroomversnelling die vanaf een organisch soort klip een schijnbaar bodemloos ravijn instortte. Het voertuig viel niet met een klap in zijn samenstellende delen uiteen en zij werden zelf ook niet in aardbeienjam veranderd. Ze begrepen dus dat Majoor Edwards de ratelaarbatterijen nog op tijd stop had kunnen zetten. Toen ze, subjectief gesproken een eeuwigheid later, met een bons tot stilstand kwamen, gaven twee herhalingsschermen met spectaculaire implosies de geest. De stroomversnelling, die eerst hun val nog wat had afgezwakt, begon nu tegen hun zijkant aan te beuken en duwde hen al rollend over de bodem van de insnijding voort.


  „Iemand gewond?” vroeg Conway.


  Murchison maakte haar veiligheidsriemen wat losser en huiverde even. „Ik ben bont en blauw... en ik heb het gevoel alsof er over mijn hele lichaam reliëf is aangebracht.”


  „Dat zou ik wel eens willen zien,” zei Harrison op een toon die aangaf dat hij duidelijk geen kwetsuren had opgelopen.


  Het enige nog functionerende beeldscherm toonde een beeld dat van een van de helikopters kwam die boven de insnijding waren gestationeerd. De zware kruisers hadden zich een eindje teruggetrokken teneinde het operatieterrein vrij te laten voor reddings- en waarnemingshelikopters, welke als grote metalen vliegen boven de wond zoemden en doken. Er stroomden iedere minuut vele duizenden liters water uit de doorgesneden keeltunnel, waarin leucocyten, boerenvissen, onvolledig verteerd voedsel en stukken en brokken vitale inwendige vegetatie het ravijn in en door werden gevoerd. Conway zond Edwards een signaal.


  „We zijn in veiligheid,” zei hij nog voordat de ander zijn mond open kon doen, maar dit hier is een puinhoop. Tenzij we dit vochtverlies tot staan kunnen brengen, zal het maagsysteem het begeven, en dan hebben we onze patiënt doodgemaakt in plaats van genezen. Waarom heeft hij verdomme ook geen middelen om zich te beschermen tegen grootscheepse lichamelijke verwondingen, iets met eenrichtingkleppen of zoiets? Ik had bepaald niet verwacht dat dit zou kunnen gebeuren...” Conway zweeg en beheerste zich. Hij besefte dat hij bezig was te gaan jammeren en verontschuldigingen te gaan bedenken in plaats van instructies te geven. Op voortvarende wijze zei hij: „Ik heb deskundig advies nodig. Heb je een specialist in explosieve wapens met een kort bereik en laag vermogen voor me?”


  „Zeker,” zei Edwards. Een paar seconden later zei een nieuwe stem: „Materieelvoorziening, Vespasianus. Majoor Holroyd. Kan ik u helpen, Dokter?”


  Dat hoop ik oprecht, dacht Conway, terwijl hij hardop pratend vervolgens zijn probleem begon te schetsen.


  Ze zagen zich geconfronteerd met de noodsituatie van een patiënt die op de operatietafel dood lag te bloeden. Of het betrokken wezen nu groot of klein was, of zijn lichaamsvocht nu bestond uit Aard-menselijk bloed, het oververhitte, vloeibare metaal dat de TLTU’s van Threcald Vijf gebruikten, of het enigszins onzuivere water dat voedsel en gespecialiseerde inwendige organismen naar de ververwijderde extremiteiten van het lichaam van dit Drambonische gelaagde wezen voerde, het gevolg zou er hetzelfde om blijven: een gestaag teruglopende bloeddruk, een voortdurend ernstiger wordende shock en een zich uitbreidende spierverlamming en tenslotte de dood.


  De gewone procedure zou onder deze omstandigheden bestaan uit het onder controle brengen van de bloeding door het afbinden van de beschadigde bloedvaten en het hechten van de wond. Maar dit ene bloedvat was een tunnel met wanden die niet sterker of elastischer waren dan het omliggende lichaamsweefsel zodat het niet afgebonden of zelfs maar gekramd kon worden. Zoals Conway het zag, bestond de enige overblijvende methode daaruit dat het gebarsten bloedvat gedicht zou worden door het tunneldak in te laten storten.


  „TR-zevens met kort bereik,” zei de materieelofficier snel. „Die zijn aërodynamisch gesproken schoon zodat er geen problemen komen als we in de stroom gaan schieten. Mits er geen scherpe bochten zijn bij het begin van de tunnel, kunnen we iedere gewenste mate van penetratie bereiken door...”


  „Nee,” zei Conway ferm. „Ik ben geïnteresseerd in het compressie-effect van een flinke explosie in de tunnel zelf. De schokgolf zou daarbij tot diep in het inwendige voortgeplant worden en er zou een groot aantal leucocyten en boerenvissen gedood worden, om nog maar te zwijgen van de enorme hoeveelheden inwendige vegetatie. We moeten de tunnel zo dicht mogelijk bij de insnijding verzegelen, Majoor, en de schade tot dat gebied beperkt houden.”


  „Pantser-doorborende B-22 dan,” zei Holroyd prompt. „In dit soort materie zouden we zonder enig probleem een penetratie van vijftig meter krijgen. Ik stel voor drie projectielen tegelijkertijd af te schieten, en wel zo dat ze met hun drieën een verticale lijn boven het begin van de tunnel vormen zodat ze genoeg losse materie naar beneden laten komen om de tunnel te blokkeren, genoeg zelfs voor als de druk van het water erop staat als het water zakt en probeert de dam weg te drukken.”


  „Jou moet ik hebben,” zei Conway.


  Maar de materieelofficier van de Vespanianus bleek nog meer te kunnen dan goede voorstellen in te brengen. Binnen heel weinig minuten liet het scherm een kruiser zien die laag over de insnijding zweefde. Conway kon de projectielen niet zien afschieten, want het was hem plotseling te binnen geschoten dat hij nog moest controleren of de graver wel ver genoeg was meegevoerd om niet onder de loskomende materie bedolven te raken. Gelukkig was dat het geval. De eerste aanwijzing dat er überhaupt iets was gebeurd, kwam toen de watervloed plotseling modderig werd, tot een dun stroompje afnam, en toen ophield. Een paar minuten later begonnen er grote klodders dikke  taaie modder over het begin van de tunnel te sijpelen. Plotseling begon er een breed gebied rondom de tunnelmond in te zakken. Het desintegreerde en gleed als een massa bruine pap het ravijn in.


  De tunnelmond was nu zes keer zo groot als tevoren en de patiënt bleef met onverminderde kracht doorbloeden.


  „Sorry, Dokter,” zei Holroyd. „Zal ik nog een keer zo’n dosis geven en proberen een grotere penetratie te bewerkstelligen?”


  „Nee, wacht nog maar even.”


  Conway probeerde wanhopig na te denken. Hij wist dat hij een chirurgische operatie aan het uitvoeren was, maar hij kon het niet echt geloven: zowel de patiënt als het probleem was daar eigenlijk te groot voor. Als een Aarde-mens zich in dezelfde toestand bevond, zou hij wel weten wat hij moest doen, zelfs al waren er geen instrumenten of medicijnen beschikbaar: de sterkte van de bloeding opnemen op een drukpunt, een tourniquet aanleggen - dat was alles.


  „Holroyd, doe er nog eens drie in dezelfde positie en met dezelfde diepte als net,” zei hij snel, „Maar kun je er, voor je ze afschiet, voor zorgen dat zoveel mogelijk pressiestralen van je schip gericht worden op een punt net boven de tunnelopening? Zet ze zo mogelijk onder een hoek tegen de open zijde van de insnijding aan in plaats van ze verticaal te laten werken. Het idee is om het gewicht van het schip te gebruiken om de materie, die door de projectielen wordt losgemaakt, samen te drukken en aan te plempen.”


  „Komt voor elkaar, Dokter.”


  Het kostte de Vespasianus nog geen vijftien minuten om zijn onzichtbare voeten in de nieuwe positie te brengen en op een nieuw punt te richten en om de projectielen af te schieten. Bijna ogenblikkelijk hield de stroomversnelling op en deze keer begon ze niet opnieuw. De tunnelopening was verdwenen en op de plaats ervan was nu een grote, schotelvormige inzakking aan de open zijde van de insnijding waar de stuurboordpressiestralen van de Vespasianus op gericht stonden. Er siepelde nog wel wat water door de afgedichte verzegeling, maar die zou het wel uithouden zolang de kruiser in positie bleef en zijn niet onaanzienlijke gewicht erop bleef rusten. Bij wijze van extra voorziening werd er al een tweede opblaasbare verzegeling naar de aanvoertunnel toegebracht.


  Plotseling werd het beeld op het scherm vervangen door dat van een gegroefd, jong en tegelijk oud gezicht boven in het groen geklede schouders waarop een onopdringerig maar indrukwekkend aantal onderscheidingstekenen rustte. Het was de Vlootcommandant in eigen persoon. 


  „Dokter Conway, mijn vlaggeschip heeft in zijn tijd heel wat vreemde manoeuvres meegemaakt, maar dit is de eerste keer dat ons gevraagd wordt een tourniquet vast te houden.”


  „Het spijt me, Commandant, maar dat leek me de enige manier om de situatie in de hand te houden. Maar nu zou ik met uw welnemen graag willen dat u deze graver laat optillen en transporteren naar kaartreferentienummers...”


  Hij brak zijn zin af, want Harrison stond naar hem te zwaaien. De Luitenant zei zachtjes: „Niet deze graver. Vraag hem de andere te laten controleren en klaar te laten staan als ze eraan toekomen ons hieruit te trekken.”


  Drie uur later bevonden ze zich in de tweede, gewijzigde en versterkte graver. Deze was onder een transporthelikopter gehangen en naderde nu het terrein dat, naar ze hoopten, de hersenen en/of instrumenten-produktie-centra van het gelaagde wezen bevatte. De tocht bood hun een kans om tot enige constructieve theorievorming over hun patiënt te komen.


  Ze waren er nu van overtuigd dat deze zich oorspronkelijk had geëvolueerd vanuit een beweeglijke, plantaardige levensvorm. Deze was altijd al groot en omnivoor geweest, en toen deze levensvormen van elkaar begonnen te leven, namen ze in afmetingen en complexiteit toe, maar in aantal af. Het gelaagde wezen leek geen enkele manier tot zijn beschikking te hebben om zich voort te planten. Het ging gewoon door met leven en groeien tot het gedood werd door een soortgenoot die groter was. Hun patiënt was het grootste, oudste, taaiste en wijste exemplaar van zijn soort. Als enige bewoner van de landmassa gedurende vele duizenden jaren had het niet meer voor de noodzaak gestaan zich lichamelijk voort te bewegen en zodoende had het weer wortel geschoten.


  Maar dit was geen regressief evolutieproces geweest. Daar het wezen geen kans meer had om kannibalisme te plegen op andere wezens van zijn soort, dacht het manieren uit om zijn groei onder controle te brengen en zijn stofwisseling efficiënter te maken. Daartoe deed het instrumenten evolueren om klusjes op te knappen als mijnbouw, onderzoek naar het suboppervlak, bewerking van de voor zijn zenuwstelsel benodigde mineralen. De oorspronkelijke boerenvissen waren waarschijnlijk een soort die net als de legendarische Jonas in de maag hadden kunnen overleven en later plant-tanden hadden kunnen doen groeien om zowel het moederwezen als zichzelf te verdedigen tegen de zeeroofdieren die door de monden naar binnen werden gezogen. Hoe de leucocyten op het toneel waren verschenen, was nog niet duidelijk, maar de rolwezens kwamen bij tijd en wijle een kleinere, minder hoog geëvolueerde variëteit ervan tegen welke waarschijnlijk de wilde neefjes van de bloedzuigers waren.


  „Maar één ding dat we voor ogen moeten houden als we met hem proberen te praten,” besloot Conway ernstig, „is dat onze patiënt niet alleen blind en doofstom is, maar dat hij nooit een soortgenoot heeft gehad om mee te praten. Ons probleem bestaat er niet gewoon uit een buitenissige en moeilijke buitenaardse taal te leren, maar we moeten communiceren met iets dat niet eens de betekenis van het woord communiceren kent.”


  „Als je aan het proberen bent mijn moraal wat op te krikken,” zei Murchison droog, „dan ben je aan het mislukken.”


  Conway staarde door de voorste koepel voor zich uit, voornamelijk om niet te hoeven kijken naar de slachtingen die zijn herhalingsschermen lieten zien. De aanvallen van de gedachten-instrumenten eisten een steeds zwaardere tol bij de voedings- en transfusieplaatsen. Plotseling zei hij: „Het vermeende hersengebied is veel te uitgebreid om snel te onderzoeken, maar - zeg het als ik het mis heb - is dit niet ook de locatie waar de Descartes de eerste landing maakte? Als dat zo is, dan hoefden de instrumenten die er op uitgestuurd werden om de Descartes te onderzoeken, maar een relatief korte afstand af te leggen. Als het nu mogelijk is om het pad van zo’n instrument te traceren op basis van het littekenweefsel dat het in de lichaamsmaterie achterlaat...”


  „Dat kan,” zei Murchison opgewonden. Zonder dat hem iets gezegd hoefde te worden gaf Harrison al nieuwe instructies aan de piloot van de transporthelikopter. Een paar minuten later waren ze geland en waren er snijbladen bezig rond te draaien en te wroeten in het sponzige pseudovlees van hun patiënt.


  Maar in plaats van de grote, cilindervormige uitsnijding in de lichaamsmaterie vonden ze een tamelijk vlakke inzakking in de vorm van een op zijn kop gezette kegel die uitliep in een smal, bijna haarfijn wondje dat onder een zodanige hoek stond dat het naar het veronderstelde hersengebied wees.


  „Het schip zou dus duidelijk maar een klein eindje onder de oppervlakte getrokken zijn,” zei Murchison. „Genoeg om de instrumenten contact met het gehele oppervlak te laten maken, terwijl dat overeind gehouden zou zijn door de lichaamsmaterie. En dat dus in plaats van het maken van vluchtige contacten na zichzelf steeds de lucht in gekaatst te hebben. Maar zie je hoe de instrumenten er evengoed in geslaagd zijn om doorsnijdingen van het wortelnetwerk te voorkomen dat hun mentale instructies overbrengt, hoewel ze zich toch op topsnelheid door het lichaam voortbewogen moeten hebben.”


  „Met de huidige dalingshoek,” onderbrak Harrison haar, „zijn we ongeveer twintig minuten van het suboppervlak af. De sonargegevens duiden op de aanwezigheid van grotten of diepe putten.”


  Voordat Conway de een of de ander antwoord kon geven, flitste het gezicht van Edwards op het hoofdscherm te voorschijn. „Dokter, de verzegelingen achtendertig tot en met eenenveertig hebben het begeven. We zijn al bezig tourniquetten vast te houden op achttien, zesentwintig en drieënveertig maar...”


  „Zelfde procedure aanhouden,” snauwde Conway.


  Er klonk een doffe bonk gevolgd door het geluid van schrapend metaal over de hele lengte van de graver. De geluiden herhaalden zich met snel toenemende frequentie. Zonder op te kijken zei Harrison: „Instrumenten, Dokter, tientallen. Ze komen op ons af door dit sponsachtige spul, dus ze kunnen niet veel stootkracht opbouwen. Onze extra-bepantsering moet dat wel aankunnen, maar ik maak me zorgen om de behuizing van de antenne.”


  Voordat Conway kon vragen waarom, wendde Murchison zich van de patrijspoort af. Ze zei: „Ik ben het eerste spoor kwijt, Dokter. Dit gebied is praktisch één en al littekenweefsel. Het verkeer van de instrumenten moet hier erg intensief zijn.”


  De secundaire schermen lieten logistiek-schema’s zien over de inzet van schepen, grondtransport-machinerie, ontsmettingsuitrusting en bewegingen van en naar de voedings- en transfusiegebieden. Het hoofdscherm liet zien dat de Vespasianus zich niet meer in zijn positie boven tunnel drieënveertig bevond. Hij was hoogte aan het verliezen en tolde in een logge, zijwaartse draai in het rond. Het was duidelijk dat de piloot zich tot het uiterste inzette om het schip ervoor te behoeden dat het zou kantelen.


  Bij de volgende draaiing zag Conway dat een van zijn vier pressiestraalinstallaties als ware het door een gigantische hamer kapotgebeukt was. Zonder dat het hem gezegd hoefde te worden, wist hij dat dat degene was geweest die de doorgebroken tunnel drieënveertig dicht had gehouden. Toen het schip dichter bij de grond gewenteld kwam, wilde hij maar liever zijn ogen sluiten, maar toen zag hij dat de draaiing tot staan gebracht werd en dat de oppervlaktevegetatie werd platgedrukt door de drie overgebleven pressiestralen, die met maximaal vermogen naar verschillende kanten uitwaaierden om het gewicht van het schip te ondersteunen.


  De Vespasianus kwam met een klap neer, maar niet catastrofaal hard. Een andere kruiser nam de positie boven Drieënveertig in. Oppervlaktevoertuigen en helikopters raasden op het onzacht aan de grond gezette schip af teneinde assistentie te verlenen. Ze kwamen tegelijk aan met een grote groep instrumenten, welke echter totaal niets deden om te helpen.


  Plotseling werd het scherm gevuld door het gezicht van Dermod.


  „Dokter Conway,” zei de Vlootcommandant op koude, maar woedende toon, „dit is niet de eerste keer dat het me overkomt dat er een schip om me heen in schroot wordt omgezet, maar ik heb nog nooit geleerd van zo’n ervaring te genieten. Het ongeluk is veroorzaakt door de poging om praktisch het gehele gewicht van het schip te laten rusten op één op een klein punt gerichte pressiestraal, met als gevolg dat de verstevigings- en steunconstructie dubbelsloeg en het hele schip op een verdomd klein haartje na de vernieling injoeg.”


  Zijn toon werd iets warmer, maar slechts een ogenblik. Hij vervolgde: „Als we boven iedere tunnel tourniquets moeten vasthouden, en met de aanvallen van de instrumenten op elke verzegeling ziet het er daar precies naar uit, dan zal ik òf mijn schepen moeten terugtrekken voor ingrijpende structurele veranderingen, òf ze gedurende een uur of zoiets moeten gebruiken en ze na iedere werkperiode controleren op de eerste tekenen van structurele gebreken. Dat zal een veel groter aantal schepen onproduktief vasthouden, en hoe verder we de insnijding zullen uitbreiden, des te meer tunnel we dicht zullen moeten houden en des te langzamer het werk zal gaan. Deze operatie is met rasse schreden een logistieke onmogelijkheid aan het worden. De cijfers betreffende de verliezen aan manschappen en materieel maken deze operatie niet meer te onderscheiden van een gevecht op grote schaal. Als ik het gevoel had dat het enige resultaat zou zijn dat uw medische nieuwsgierigheid en die van onze mensen van Culturele Contacten bevredigd werd, dan zou ik er voor eens en vooral een punt achter zetten. Ik heb de instelling van een politieman, niet die van een soldaat - en zo wil de Federatie het ook. Ik verlustig me niet in dit soort dingen...”


  De graver maakte een schuiver en heel even ervoer Conway een gewaarwording die in deze omgeving eigenlijk onmogelijk was, die van vrije val. Er volgde een klap toen het voertuig weer op rotsachtige grond stuitte. Het kwam op zijn zijkant neer, rolde nog twee keer om en bewoog zich toen weer voorwaarts, hoewel glijdend en naar één kant trekkend. De geluiden van de instrumenten, die op de buitenkant insloegen, was oorverdovend. Er verschenen twee verticale rimpels op het voorhoofd van Dermod. Hij zei: „Moeilijkheden, Dokter?”


  Het voortdurende gebonk van de instrumenten maakte het nadenken moeilijk. Conway knikte en zei: „Ik had niet verwacht dat de verzegelingen aangevallen zouden worden, maar nu besef ik dat de patiënt zich gewoon probeert te verdedigen op die plaatsen waar hij denkt dat hij het zwaarst aangevallen wordt. En ik besef nu ook dat zijn tastzin zich niet tot zijn oppervlak beperkt. Ziet u, hij is blind en doofstom, maar hij lijkt in staat te zijn om in drie dimensies te voelen. De oogplanten en de wortelnetwerken aan het suboppervlak laten hem gebieden voelen waar druk wordt uitgeoefend, maar niet meer dan vaag en zonder detaillering. Om details te voelen zendt hij er instrumenten op uit, en die zijn buitengewoon gevoelig - gevoelig genoeg om de luchtstroom over hun vleugels te voelen toen ze de zweefvliegtuig-vorm opgelegd kregen, en om die vorm naar wens zelf te reproduceren. Onze patiënt leert erg snel en dat zweefvliegtuig dat ik naar hem toedacht, heeft een hoop mensenlevens gekost. Ik wou...”


  „Dokter Conway,” onderbrak de Vlootcommandant hem scherp, „òf u bent aan het proberen uw excuses te maken, òf u bent bezig mij een inleidend college te geven over dingen waarvan ik al op de hoogte ben. En voor geen van beide heb ik tijd om ernaar te luisteren. We staan tegenover een chirurgisch en taktisch noodgeval. Ik heb instructies nodig.”


  Conway schudde heftig met zijn hoofd. Hij had het gevoel dat hij zojuist iets belangrijks had gezegd of bedacht, maar hij wist niet wat het was. Hij zou op hetzelfde gedachtenspoor moeten blijven als hij het alsnog te voorschijn hoopte te trekken.


  Hij vervolgde; „De patiënt ziet en ervaart alles met zijn tastzin. Tot dusver wordt ons enige gemeenschappelijke contactgebied door de instrumenten gevormd. Dat zijn door gedachten beheerste verlengstukken van zijn tastzin en ze werken door het gehele lichaam van de patiënt en een klein stukje erboven. Onze eigen mentale uitstraling en beheersing zijn geconcentreerder en strikt beperkt van bereik. De situatie is tot nog toe zo geweest als van twee schermers die slechts door middel van de punten van hun wapens met elkaar proberen te communiceren...”


  Hij zweeg abrupt omdat hij tegen een leeg scherm stond te praten. Alledrie de herhalingsschermen gloeiden en waren dus ingeschakeld, maar er was noch beeld, noch geluid.


  Harrison schreeuwde: „Ik was er al bang voor, Dokter. We hebben wel de buitenbepantsering versterkt, maar we moesten de antennebehuizing met kunststof bedekken om de mogelijkheid van tweerichtingcommunicatie te behouden. De instrumenten hebben onze zwakke plek gevonden. Nu zijn wij ook doofstom en blind - plus dat we één been missen, want onze bakboordrupsband doet het niet.”


  De graver was tot stilstand gekomen op een vlak rotsplateau in een enorme grot die onder een steile hoek tot in het suboppervlak afliep. Boven en achter hen hing een grote massa lichaamsmaterie van het schepsel. Er hingen duizenden worteltjes aan die zich samenvoegden en opnieuw samen voegden tot ze uitliepen in dikke, zilverachtige kabels die in bewegingloze trossen over de grotbodem en langs de muren en het dak liepen en uiteindelijk in de diepte verdwenen. Aan elke kabel zat tenminste één uitspruitende jonge loot in de vorm van een soort blad van verkreukeld aluminiumfolie. De al wat verder ontwikkelde loten trilden en probeerden de vorm aan te nemen van de instrumenten die de graver aanvielen. 


  „Dit is een van de plaatsen waar hij die instrumenten maakt,” zei ze, een schijnwerper als aanwijsstok gebruikend, „of misschien moet ik zeggen, waar hij ze laat groeien - ik kan nog steeds niet uitmaken of dit nu in wezen een dierlijke of een plantaardige levensvorm is. Het zenuwgestel lijkt in dit gebied zijn centrum te hebben, dus is dit ook vrijwel zeker een deel van de hersenen. En het is gevoelig - zie je hoe zorgvuldig de instrumenten die zilveren kabels ontwijken terwijl ze aanvallen?”


  „Dat zullen wij dan ook maar doen,” zei Conway, en vervolgens tegen Harrison: „Dat wil zeggen, als je de graver op één rupsband naar die overhangende muur daar kunt krijgen waar de kabels langslopen, en zonder die twee op de bodem te verpletteren.”


  Beschadigingen in dit gebied zouden wel eens ernstige gevolgen voor hun patiënt kunnen hebben.


  De Luitenant knikte en begon de graver beurtelings vooruit en achteruit te manoeuvreren, net zolang tot ze stevig tegen de aangewezen muur aan gedrukt stonden. Nu ze beschermd werden door de gevoelige kabels boven hen, de grotbodem onder hen en de rotsmuur aan stuurboord, moesten de instrumentenaanvallen zich wel beperken tot hun onbeschermde bakboordzijde. Opnieuw konden ze zichzelf als het ware horen denken. Harrison wees er op verontschuldigende maar nadrukkelijke toon op dat ze niet op één rupsband de helling konden beklimmen of zich een weg naar buiten konden graven, dat ze geen hulproep konden uitzenden, en dat ze maar voor veertien uur lucht hadden, en dat dan alleen nog maar als ze hun pakken afsloten en hun persluchtcilinders gebruikten.


  „Laten we dat dan nu doen,” zei Conway bruusk „en naar buiten gaan. Nemen jullie allebei een plaats in aan een uiteinde van de graver, onder de kabels en met je rug naar de grote wand. Op zo’n manier hoef je alleen maar aanvallen van voren van je af te denken - elk instrument dat eventueel door de rots achter je probeert te snijden, zal te veel lawaai maken om je onverhoeds te pakken te krijgen. Ik wil ook dat jullie zo ver van mijn positie midscheeps gaan staan dat jullie mentale uitstraling niet kan inwerken op de instrumenten die ik zal gaan proberen te beheersen...”


  „Die tevreden, zelfingenomen blik van hem ken ik,” zei Murchison tegen de Luitenant, terwijl ze haar helm begon af te sluiten. „Onze Dokter heeft een plotselinge hersenstuwing naar zijn hoofd gehad. Ik denk dat hij van plan is om met de patiënt te gaan praten.”


  „In wat voor taal?” vroeg Harrison droog.


  „Ik neem aan,” zei Conway met een glimlach die het zelfvertrouwen moest laten zien dat hij niet voelde, „dat je het driedimensionaal Braille zou kunnen noemen.” 


  Hij legde vlug uit wat hij hoopte te doen en een paar minuten later hadden ze hun posities buiten de graver ingenomen. Conway zat met zijn rug naar de bakboordrupsbandbehuizing en een meter of zo van een met water gevulde kuil in de vloer van de grot. In het midden van de kuil zat een gat waarvan ze de diepte niet kenden, waar een kabel of een soortgelijke ertsopnemende plant zich een weg de rots in had gegeten. Aan zijn ene kant was een groepje van zeven à acht instrumenten samengesmolten. Het omcirkelde de romp van het voertuig en drong het flink in het nauw. Een deel van het pantserwerk begon bij de naden te kieren. Conway dacht een gat in de metalen band en rolde het voertuig toen de kuil in alsof het een grote klomp zilverachtig deeg was. Toen ging hij aan de slag.


  Conway deed geen enkele poging zich tegen de aanvallende instrumenten te verdedigen. Het was zijn bedoeling zich zo hard op één bepaalde vorm te concentreren dat alles wat binnen zijn geestelijk bereik kwam, naar hij hoopte, zijn gevaarlijke randen of punten zou verliezen. Het was gemakkelijk om in gedachten het uiterlijk van het schepsel te vormen. Binnen enkele minuten lag er een zilverkleurige pannekoek - een kleinschalige kopie van de patiënt - in het midden van de kuil. Maar om zich de monden driedimensionaal voor te stellen en de verbindingstunnels en de magen, was niet zo gemakkelijk. Nog moeilijker was het stadium waarin hij begon te denken hoe de kleine maagjes zich uitzetten en samentrokken en het gruizige, met algen gevulde water naar binnen zogen en weer uitspuwden.


  Het was een grof, vereenvoudigd model. Het beste wat hij in één keer kon presteren, was acht monden en daarmee verbonden magen en hij was erg bang dat het in dezelfde verhouding stond tot de patiënt als een pop tot een levende baby. Maar toen begon hij het gekruip eraan toe te voegen dat hij bij kleinere, jongere, gelaagde schepsels had opgemerkt. Hij hield het gebied rond de inzinking in het midden echter stil en hoopte dat hij met de pompbewegingen van de magen de indruk gaf van een levend organisme. Het zweet gutste van zijn voorhoofd en in zijn ogen, maar inmiddels gaf dat niet meer, want de delen die hij aan het vormen was, waren toch uit het gezicht. Toen begon hij te denken dat bepaalde delen hard, bewegingloos, dood waren. Hij breidde deze bewegingloze, dode gebieden uit tot het hele model gaandeweg een harde, levenloze klomp was geworden. Toen knipperde hij met zijn ogen om het zweet eruit te krijgen en begon weer helemaal opnieuw, en weer, en plotseling stonden de anderen naast hem.


  „Ze vallen ons niet meer aan,” zei Harrison zacht, „en voor ze van gedachten veranderen, ga ik proberen om die kapotte rupsband te repareren. Er is tenminste geen tekort aan gereedschap.”


  Murchison vroeg: „Kan ik je helpen - afgezien van door mijn hersens leeg te houden om je modellen niet te vervormen?”


  Zonder op te kijken zei Conway: , Ja, graag. Ik ga hem het hele proces nog een keer laten maken, maar ga dan stoppen op het punt waar de dode gebieden zich uitgebreid hebben tot het punt waarop ze nu zijn. Als ik dat doe, zou ik graag willen dat jij de plaatsen van onze insnijdingen denkt, en ze uitbreidt en verbreedt, terwijl ik de afgesneden keeltunnels verzegel en de voedings- en transfusieschachten denk. Jij trekt het weggesneden deel een stukje terug en denkt dat het hard is, dood, bedoel ik, terwijl ik de gedachte probeer over te brengen dat de rest leeft en beweegt en waarschijnlijk zo zal blijven.” Ze had het heel snel door, maar Conway kon niet te weten komen of de patiënt dat ook had of dat überhaupt kon. Achter hen was Harrison aan het werk aan de kapotte rupsband, terwijl voor hen het model van de patiënt en de gevolgen van de operatie, die ze aan het uitvoeren waren, steeds gedetailleerder werden. Ze waren nu toe aan de miniatuurverzegelingen en aan wat er met het schepsel gebeurde als er één van in elkaar zakte. Maar er was nog steeds geen teken van de patiënt dat hij begreep wat ze hem probeerden te vertellen.


  Plotseling stond Conway op en begon de hellende vloer op te klimmen. Hij zei: „Het spijt me, maar ik moet een paar minuten buiten gedachtenbereik gaan en mentaal wat op adem komen.”


  „Ik ook,” zei ze een paar minuten later. „Ik kom bij je... hé, kijk eens!”


  Conway had naar het donkere plafond van de grot staan kijken om zowel zijn hersens als zijn ogen rust te geven. Hij keek vlug naar beneden. Hij dacht dat ze weer aangevallen werden. Hij zag Murchison naar hun model wijzen, hun intacte model.


  Ondanks het feit, dat het buiten het bereik van hun beider gedachten was, was het niet in elkaar gezakt of had het details verloren. Iemand hield het precies zoals zij dat hadden gedaan. Plotseling vergat Conway zijn geestelijke en lichamelijke vermoeidheid.


  Opgewonden zei hij: „Dit moet zijn manier zijn om ons te vertellen dat hij ons begrijpt. Maar we moeten het contact verbreden, hem meer over onszelf vertellen. Verzamel nog wat meer instrumenten en denk een model van deze grot compleet met zenuwkabels - ik zal de graver op de juiste schaal vormen met bewegende modellen van ons drieën. Die zullen wel primitief zijn, natuurlijk, maar om te beginnen hoeven we alleen maar een idee te geven van onze kleine afmetingen en hoe kwetsbaar we zijn als de instrumenten aanvallen. Dan zullen we een eindje verderop gaan staan en een model vormen van de graver, terwijl hij aan het werk is, dan tientallen helikopters en verkenningsschepen op het oppervlak - maar niets in de orde van grootte en ingewikkeldheid als de Descartes, tenminste niet om mee te beginnen. We zullen alles heel eenvoudig moeten houden.”


  In een heel korte tijd was het plateau rond de graver bezaaid met modellen, die door de patiënt vast werden gehouden zodra ze af waren, en steeds meer instrumenten rolden log, maar zachtjes naar hen toe, als het ware verlangend om gevormd te worden. Maar de ruiten van hun helm raakten bijna ondoorzichtig van het zweet en de lucht in hun pakken begon op te raken. Murchison hield vol dat ze tijd had om nog net één vorm te maken, een grote met wel twintig instrumenten, toen Harrison achter de graver te voorschijn kwam.


  „Ik moet naar binnen,” zei de Luitenant. „In tegenstelling tot sommige mensen heb ik hard gewerkt en mijn lucht opgebruikt...”


  „Geef hem namens mij een schop. Je staat dichterbij.”


  „...maar de graver doet het weer, op ongeveer een kwart van zijn normale snelheid,” vervolgde Harrison, „en als hij het niet doet, kunnen we altijd nog om hulp roepen.”


  „Ik heb een instrument gebruikt om een nieuwe antenne te maken - ik wist de precieze afmetingen - dus misschien kunnen we zelfs wel beeldcontact krijgen...”


  Hij hield abrupt op en staarde naar wat Murchison met haar instrumenten aan het doen was.


  Een beetje geërgerd zei ze: „Als pathologe van de ploeg is het mijn taak om de patiënt te vertellen hoe we eruit zien, of liever gezegd hoe we aanvoelen. Dit model heeft een sterk vereenvoudigd ademhalingssysteem, spijsvertering en bloedsomloop, en kan, zoals je ziet, alle belangrijke gewrichten bewegen. Uiteraard is deze vertegenwoordiger van de mensheid, omdat ik van mijzelf iets meer weet dan van alle andere mensen, een vrouw. En wat net zo belangrijk is, ik wil de patiënt niet nodeloos in de war brengen door er kleren aan toe te voegen.”


  Harrison had niet genoeg zuurstof over om haar antwoord te geven. Ze volgde hem de graver in, en terwijl Conway contact maakte met het oppervlak, hief Murchison instinctief haar hand op naar de grot om vaarwel te zeggen. De vormen van de door de instrumenten gevormde modellen verspreidden zich over het plateau. Ze moest erg hard aan haar afscheidsgroet gedacht hebben, want haar laatste model hief ook haar hand op en hield die zo terwijl de graver langzaam uit het geestelijke invloedsveld kroop.


  Plotseling deden alledrie de herhalingsschermen het weer en Dermond staarde hem aan. Zijn gezicht weerspiegelde bezorgdheid, opluchting en opgewondenheid, eerst achter elkaar en daarna allemaal tegelijk. Hij zei: „Dokter, ik dacht dat we u verloren hadden - u verdween vier uur geleden van het scherm. Maar ik kan melding maken van vooruitgang. De insnijding wordt nu uitgevoerd en een half uur geleden zijn alle aanvallen van instrumenten opgehouden. Er worden geen moeilijkheden met instrumenten bij de tunnelverzegelingen meer gemeld, noch bij de ontsmettingsploegen, de transfusieschachten of waar dan ook. Dokter, is dit iets tijdelijks?”


  Conway blies zijn adem uit met een lange, luide zucht van opluchting. Hun patiënt was een heel slimme jongen, ondanks zijn trage reactietijden. Hij schudde zijn hoofd en zei: „U zult geen problemen meer hebben met de instrumenten. In feite zult u merken dat ze u tot steun zullen zijn bij het onderhouden van de apparatuur en dat ze, als we ze eenmaal duidelijk gemaakt hebben wat we willen, gebruikt kunnen worden bij de lastige stukken van de insnijdingen, U hoeft zich er ook geen zorgen meer over te maken dat u een loopgraaf moet graven ter isolering. Onze patiënt is nog beweeglijk genoeg om zichzelf weg te trekken van het weggesneden materiaal. Dat betekent dat de schepen die gebruikt zouden worden om die loopgraaf te graven, nu vrij zullen zijn om de insnijding sneller te vergroten, zodat onze operatie klaar zal zijn in een fractie van de tijd die we eerst gedacht hadden nodig te zullen hebben.


  Ziet u, Commandant,” eindige Conway, „we hebben nu de actieve medewerking van onze patiënt.”


  De grote operatie werd in iets minder dan vier maanden afgemaakt en Conway kreeg opdracht terug te gaan naar Afdeling Algemeen. De nazorg zou vele jaren vergen, en zou plaatsvinden in combinatie met het verkennen van de planeet Drambo en een nader onderzoek naar de levensvormen en culturen op die planeet. Voor zijn vertrek had Conway één keer toen de gedachte aan het aantal slachtoffers hem nog dwars zat, de waarde van wat ze gedaan hadden, in twijfel getrokken. Een nogal verwaande specialist in culturele contacten had geprobeerd het hem eenvoudig voor te stellen door te zeggen dat het loutere gegeven dat je verschillen aantrof, van onschatbare waarde was, of die nu cultureel, fysiologisch of technologisch waren. Ze zouden veel van de gelaagde schepsels en de rolwezens leren terwijl ze hen onderwezen. Conway aanvaardde dat met enige moeite. Hij kon ook het feit aanvaarden dat zijn werk als chirurg op Drambo klaar was. Het was veel moeilijker te aanvaarden dat de pathologieploeg, en in het bijzonder één lid daarvan, nog een hoop werk te doen had. Hoewel O’Mara zich niet openlijk verkneukelde over zijn smart, vertoonde hij ook geen medeleven.


  „Hou op zo luidkeels in stilte te zitten lijden, Conway,” zei de Hoofdpsycholoog bij zijn terugkeer. „Sublimeer jezelf desnoods, bij voorkeur in ongebluste kalk. Maar als je dat niet doet, is er altijd nog werk aan de winkel, en er is net een vreemd geval binnengekomen waar je misschien wel eens naar zou kunnen gaan kijken. Ik zit nu natuurlijk maar beleefd te doen. Het is van nu af aan gewoon jouw geval. Kijk.”


  Het grote beeldscherm achter O’Mara’s bureau flitste aan en hij vervolgde: „Deze rare snijboon werd in een van de tot nu toe nog on verkende streken aangetroffen. Hij is het slachtoffer van een ongeluk dat zijn schip en hemzelf bijna in tweeën heeft gesneden. Luchtdichte schotten hebben het onbeschadigde deel afgesloten en je patiënt wist zich, of een deel van zichzelf, terug te trekken voor ze dichtklapten. Het was een groot schip en het was gevuld met een soort voedzame aarde. En het slachtoffer leeft nog steeds, of zou ik moeten zeggen dat het half leeft? Zie je, we weten niet welke helft ervan we gered hebben. Nou?”


  Conway staarde naar het scherm. Hij zat al manieren te verzinnen om een deel van de patiënt onbeweeglijk te maken om hem te kunnen onderzoeken, om nieuwe voorraden te synthetiseren van die voedzame aarde die nu praktisch drooggezogen moest zijn, en om de regelkamer van het wrak te onderzoeken om gegevens te verkrijgen over de zintuigorganen van de patiënt. Als het ongeluk dat van zijn schip een wrak had gemaakt, veroorzaakt was door een ontploffing in de kernreactor, en dat was waarschijnlijk, dan kon dit wel eens het voorste deel zijn waar de hersens in zaten.


  Zijn nieuwe patiënt was niet helemaal gelijk aan het Midgaarder Serpent, maar hij leek er veel op. Met zijn gekronkel en gedraai vulde hij praktisch het hele hangardek dat was leeggeruimd om hem onderdak te verschaffen.


  „Nou,” zei O’Mara weer.


  Conway stond op. Voor hij zich omdraaide om weg te gaan, grijnsde hij en zei: „Klein, hè?”
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Derde Kronick van Sector General
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Sector General is een gigantisch ziekenhuis, dat
zich ver voorbij de grens van de Melkweg be-
vindt. Geen ander ziekenhuis, op of buiten de
Aarde heeft te kampen met de enorme ver-
scheidenheid aan problemen, die worden ge-
schapen door de honderden verschillende
vreemde levensvormen, die naar SECTOR GE-
NERAL komen, om zich te laten behandelen.
Dokter zijn - menselijk of anders - in dat zieken-
huis, vereist een graad van aanpassingsvermo-
gen, die Hippocrates zich nooit voor heeft kun-
nen stellen.
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